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Вступ 

Запит на толерантність, що стає все помітнішим, зумовлений зна-
чною мірою зростанням нетерпимості, нетолерантних тенден-

цій у спілкуванні між людьми, які відрізняються расовим, етнічним 
походженням або поділяють відмінні світоглядні цінності, переслі
дують протилежні життєві цілі. Не лише на рівні міжособистісного 
спілкування, але й у масштабах всієї України, та й світу загалом, все 
більш помітними стають напруження і конфлікти на ґрунті міжет-
нічних та міжконфесійних непорозумінь, які потребують всебічно-
го наукового дослідження, постійної суспільної уваги та належного, 
своєчасного реагування на них з боку як державних інституцій, так і 
тих структур, що представляють інтереси і можливості міжнародно-
го співтовариства.      

З одного боку, Україну загалом, й Чернівецьку область зокрема, ха-
рактеризує досить високий рівень етнонаціональної стабільності, тра-
диційної культури толерантності, досягнутої як зусиллями громадян-
ського суспільства, так і заходами державної етнополітики. З іншого, 
прояви ксенофобії та етнічної нетерпимості (інтолерантності) зроста-
ють і в рамках регіонального суспільства, і в масштабах всієї країни, 
набуваючи певного поширення, а тому вимагають відповідної узгодже-
ної реакції як з боку влади, так і громадян. Адже подальше зростан-
ня цих негативних явищ загрожує підвалинам національної безпеки, 
може поставити під сумнів саму можливість мирного співжиття різних 
етносів та націй, унеможливити  демократичний та правовий характер 
відносин між громадянами та державою. Навіть традиційно полікуль-
турна Чернівецька область, як засвідчують дані етнополітичного мо-
ніторингу, який останніми роками періодично проводиться кафедрою 
політології та державного управління Чернівецького національного 
університету імені Юрія Федьковича (ЧНУ), не захищена від збіль-
шення кількості громадян, які поділяють, відтворюють та поширюють 
негативні етностереотипи, упереджено ставляться до представників 
інших національностей та етносів. Саме такі громадяни, в разі відсут-
ності необхідних заходів просвітницького та профілактичного спряму-
вання, можуть утворити критичну масу, достатню для роздмухування 
внутрішніми чи зовнішніми силами етнонаціонального конфлікту на 
теренах того чи іншого регіону України. 
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Звідси походить нагальна і постійна потреба у науковому вивчен-
ні етнонаціональних процесів, тих чинників, які впливають на їх 
розвиток та характер, вироблення на цій основі науково-практичних 
рекомендацій та пропозицій, адресованих центральним і місцевим 
органам виконавчої влади, парламенту України, інститутам місцево-
го самоврядування. Над  вирішенням цих завдань працюють, від часу 
свого утворення, Буковинський політологічний центр (БПЦ), який за-
реєстрований з 1997 р., кафедра політології та державного управління 
факультету історії, політології та міжнародних відносин ЧНУ імені  
Ю. Федьковича. З минулого, 2010 року до них все помітніше за-
лучається також нещодавно створений при університеті Науково-
дослідницький інститут європейської інтеграції та регіональних до-
сліджень (НДІ ЄІРД ЧНУ).  В рамках можливостей своєї діяльності 
ці інституції виконали  різнопланові дослідження етнополітичної 
ситуації в регіоні, видали десятки публікацій, присвячених їх історії, 
сучасному розвитку та етнополітичному менеджменту, провели зна-
чну кількість наукових заходів національного і міжнародного рівнів, 
на яких внаслідок якнайширшого наукового обговорення цих питань 
накреслилися перспективи  їх практичного вирішення.  

В 2010 році БПЦ, разом з НДІ ЄІРД ЧНУ, отримали підтримку з 
боку Міжнародного фонду «Відродження» на реалізацію нового про-
екту «Моніторинг формування збалансованих етнонаціональних від-
носин у Чернівецькій області», який вони виконували з вересня 2010  
по червень 2011 року. Згідно з цим проектом, передбачалось серед ін-
ших завдань вивчення ставлення етнічних громад Чернівецької облас-
ті до проблем толерантності в регіоні, моніторинг діяльності органів 
місцевої виконавчої влади щодо врегулювання міжетнічних відносин, 
дослідження стану висвітлення ЗМІ питань міжетнічних взаємин, їх-
нього впливу на прояви толерантності (інтолерантності). На підставі  
науково-пошукової та аналітичної праці, експерти проекту провели 
відповідну підготовку  державних службовців та працівників органів 
місцевого самоврядування, а також підготували  цей посібник у вигля-
ді «Довідника міжетнічної толерантності».       

Зміст довідника спрямований на різнобічне розкриття поняття та 
основних концепцій толерантності, викладу її теоретичних аспектів, а 
також з’ясування як існуючої ситуації щодо її рівня та характеристик у 
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регіоні, так і визначенні тих пріоритетних завдань, що постають перед 
владою та краєвою громадою стосовно ствердження позитивних взірців 
міжетнічної взаємодії, запобігання й протидії тим тенденціям, які ста-
новлять загрозу етнополітичній стабільності регіону та його мешканцям.  

Коротко охарактеризуємо логіко-структурну побудову тексту 
посібника-довідника. В першому його розділові, що належить док-
тору політичних наук, проф. Наталі Юріївні Ротар, розглянуто фено-
мен толерантності, історію його формування, а головна увага приді-
лена теоретико-методологічним аспектам її розвитку саме в частині 
етнокультурної складової. Другий розділ «Нормативно-правове регу-
лювання функціонування етнічних громад та діяльності національно-
культурних товариств», написаний доктором  політичних наук, проф.  
Вірою Іванівною Бурдяк, систематизує дослідження правових засад 
вітчизняної етнополітики, розглядає вирішені законодавцем питання 
її урегулювання та виокремлює ті проблеми, які все ще потребують 
доопрацювання. На належне висвітлення проблем формування між-
етнічної толерантності на поліетнічних територіях України спряму-
вали свої аналітичні зусилля автори третього розділу Довідника –  
кандидати історичних наук, доценти Наталя Вікторівна Нечаєва-
Юрійчук та Юрій Андрійович Юрійчук. Окрім з’ясування проблем 
співіснування різних етносів у рамках полікультурних держав, особли-
ву увагу вони приділили аналізу загроз етнонаціональній стабільності 
України, які, на їхній погляд, походять з двох її регіонів – Автономної 
Республіки Крим та Чернівецької області. 

Четвертий розділ «Моделювання міжетнічної комунікації (за ре-
зультатами фокус-групових досліджень із представниками етнонаціо-
нальних товариств Чернівецької області)» написаний кандидатом полі-
тичних наук Олексієм Володимировичем Колесниковим. Він поєднує 
в цьому тексті виклад науково-теоретичних положень, що необхідні 
для розуміння сучасних форм і моделей спілкування між представни-
ками різних етносів, з розглядом конкретної комунікаційної ситуації 
в Чернівецькій області, спираючись на фактичні дані, отримані вна-
слідок виконання проекту «Моніторинг формування збалансованих 
етнонаціональних відносин у Чернівецькій області».

Наступний,  5 розділ підсумовує вивчення особливостей формуван-
ня міжетнічних стереотипів на території Чернівецької області. Його 
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автори – кандидати політичних наук, доцент Павло Олександрович 
Молочко і кандидат політичних наук Ірина Василівна Цікул – дослі-
дили результати моніторингу ЗМІ під час виконання цього проекту та 
узагальнили їх в цій частині роботи.  Як і їхні колеги в інших розділах 
Довідника, вони звертають увагу на проблемні питання міжетнічних 
взаємин, зокрема на ті негативні етностереотипи, що мають деструк-
тивний вплив на формування образів і сприйняття представників окре-
мих етносів в Чернівецькій області.

Емпіричні дані, отримані учасниками проекту, розглянуті також 
у шостому розділі, присвяченому вивченню результатів моніторин-
гу діяльності регіональних органів влади та управління Чернівецької 
області щодо формування збалансованих міжетнічних відносин та 
виконання відповідних регіональних програм. Він написаний у співав-
торстві проф. Н. Ю. Ротар та кандидатом історичних наук, доцентом 
Ігорем Миколайовичем Мельничуком.  Розділ не лише констатує наяв-
ність тих чи інших заходів з боку виконавчої та представницької влади 
у краї, але й подає доволі широку палітру національно-культурного 
розвитку його основних громад за останні роки, якій сприяли ті чи 
інші рішення та дії владних органів.  

Завершує основну частину цього видання сьомий розділ, в якому 
вміщено підсумкові практичні рекомендації для посадовців місцевих 
органів влади та журналістів ЗМІ щодо використання принципів між-
етнічної толерантності в їхній професійній діяльності. Його автор –  
доктор політичних наук, проф. Анатолій Миколайович Круглашов  – 
узагальнює підсумки дослідження та вносить науково-практичні реко-
мендації, які адресовані органам державної влади та місцевого само-
врядування, з тим, щоби їх врахування могло забезпечити подальше 
формування та ствердження сучасної європейської культури міжетніч-
ного діалогу, заснованої на цінностях взаємної поваги, розуміння та 
підтримки.    

Поруч з основною частиною, Довідник вміщує змістовно  напо-
внені додатки. Серед них особливе значення, для зацікавленого ко-
ристувача цим виданням, має укладений О. В. Колесниковим  «Слов-
ник  міжетнічної толерантності». Розширює уявлення про практичну 
складову діяльності місцевої влади також вміщення тут «Регіональної 
програми підтримки національно-культурних товариств Чернівецької 



8 9

області та української діаспори на 2010–2012 роки» з відповідними до-
датками, деякі інші розпорядчі рішення Чернівецької обласної ради та 
Чернівецької обласної державної адміністрації. 

Видання, підготовлене широким колом науковців та експертів, 
вийшло друком у  «Видавничому домі «Букрек», колективу якого за-
вдячуємо його якісною підготовкою та оперативною появою на світ. 
Висловлюємо також щиру вдячність Міжнародному фонду «Відро-
дження» за підтримку нашого проекту та співпрацю під час його ви-
конання. Хочу особисто подякувати своїм колегам – авторам цього ви-
дання (найперше – проф. Н. Ю. Ротар , яка доклала найбільше зусиль 
задля належної координації роботи нашого авторського колективу!) та 
іншим учасникам реалізації проекту за виявлену ними наполегливість і 
таку необхідну витримку під час нелегкого періоду виконання спільної 
роботи. Адже  нерідко доводилось працювати в умовах хронічної пе-
ревантаженості іншими професійними та громадськими обов’язками. 

Насамкінець, підкреслюю, що цей Довідник є теоретичним та 
науково-практичним посібником, адресованим насамперед тим дер-
жавним службовцям та посадовим особам місцевого самоврядування, 
які безпосередньо працюють у сфері реалізації етнополітики нашої 
країни, або причетні до регулювання етнонаціональних взаємин на 
місцевому або загальнодержавному рівнях. Також він буде корисним 
журналістам, працівникам ЗМІ, позиція та діяльність яких значною 
мірою визначає атмосферу та спрямування розвитку міжетнічних вза-
ємин у нашій країні та її окремих територіях. Це видання  може стати 
і в нагоді лідерам та активістам національно-культурних товариств, 
завдяки співпраці з якими воно теж виявилося можливим. І, споді-
ваюсь, що дослідники, експерти, аспіранти та студенти, які вивчають 
міжетнічні взаємини та працюють задля їх вдосконалення, почерпнуть 
у виданні багато корисного на основі як фактичних матеріалів, так і 
теоретичних узагальнень.     

Анатолій Круглашов
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Р о з д і л  1
Теоретико-методологічні аспекти 

формування етнокультурної толерантності

Одним з найважливіших завдань багатонаціональної держави є 
інтеграція різних етнічних груп, налагодження стійких зв’язків 

між ними на різних рівнях соціальних відносин. Воно вирішується в 
процесі пошуку та реалізації найсприятливіших варіантів взаємодії 
суб’єктів міжнаціональних відносин. Формування толерантного під-
ходу до етнічних відмінностей і протиріч, пов’язаних з цією сферою 
суспільного життя, – одне з найважливіших засобів вирішення цього 
завдання. 

Необхідність формування взаємоприйнятних принципів і норм 
міжетнічних відносин виникла і була усвідомлена суспільством далеко 
не одразу. На ранніх стадіях розвитку етносів переважало сприйняття 
чужого як ворожого. Крім міжплемінних сутичок, нетерпимість під-
тримувалася наявністю експлуатації жителів захоплених територій, 
бранців, захоплених у рабство. Відігравали певну роль і етноконфесій-
ні відмінності, що ставали часом основою для політико-ідеологічного 
оформлення конфліктів (хрестові походи Середньовіччя, релігійні ві-
йни Нового часу). Відомі переслідування цілих етнічних груп з боку 
держави і панівних класів, їх дискримінація (наприклад, гоніння євре-
їв у більшості європейських країн, вигнання в XVI ст. з Іспанії морис-
ків та маранів). Деякі дослідники вважають, що етнічні протиріччя і 
конфлікти не тільки були неминучі, але і відігравали роль «двигунів 
прогресу», стимуляторів подальшого етногенезу.

У другій половині XX – на початку XXI ст. проблема толерантності 
в політиці і, зокрема, у сфері міжетнічних відносин отримує нове зна-
чення, пов’язане з наростаючим процесом ускладнення суспільства, 
що веде до посилення його сегментації, з розвитком демократичних 
інститутів, у рамках яких меншини набувають «права голосу». Розви-
ваються міграційні процеси, моноетнічність держав відходить у ми-
нуле. Толерантність стає необхідною умовою підтримання злагоди у 
суспільстві, запобігання гострих політичних конфліктів. У цей період 
зростає увага і до сфери міжетнічних відносин. Починаючи з 1970-х рр., 
дослідники фіксують відродження націоналізму, виникнення феноме-
на «нової етнічності». 
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У сучасному світі характер міжетнічних взаємодій багато в чому 
визначається процесами глобалізації. Водночас, етнічні спільності ма-
ють свою специфіку розвитку, і норми регулювання їх взаємодій від-
працьовані далеко не остаточно. Різнорівневе соціально-економічне 
становище та нерівномірність розвитку різних народів і країн є при-
чиною етноцентричних упереджень, що за певних умов формує у роз-
виненішого, з індустріального погляду, народу почуття переваги над 
«відсталими народами», більше того, часто супроводжується соціо-
культурною експансією. В умовах загострення міжетнічних протиріч 
розквітає ксенофобія, етнічна дискримінація, що викликає глибокі 
розколи суспільства за етнічною ознакою. Згубні наслідки етнічних 
конфліктів цілком очевидні, тому держава, як правило, прагне убез-
печитися від них, виконуючи «профілактичну роботу», розробляючи 
«політику толерантності». Незважаючи на інтенсивність розробки цих 
проблем, актуальним продовжує залишатися питання про наукові під-
стави такої політики.

Толерантність – один із найнеоднозначніших феноменів сучасної 
культури. Латинський термін «tolerantia» спочатку означав добровіль-
не перенесення страждань, пасивне терпіння. Ця ідея виявилася затре-
буваною і відродилася в Новий час. Під впливом негативної моральної 
реакції на міжрелігійну нетерпимість періоду релігійних воєн XVI–
XVII ст. ідея толерантності набуває вельми певного сенсу: відмова від 
насильства в справі залучення людини до віри, терпимість до чужих 
вірувань і принцип невтручання духовної та світської влади в справи 
одне одного. Пізніше, насамперед під впливом просвітителів, особли-
во французьких, толерантність починає розумітися ширше: як терпи-
мість до чужих поглядів та іншого способу життя. В утилітаристської 
політичної традиції принцип толерантності обґрунтовується як спосіб 
уникнути більшого зла – соціальної нестабільності.

Толерантність багатьом уявляється важливою установкою і на-
віть чеснотою сучасної людини. В умовах культурного різноманіття 
толерантність уможливлює безконфліктне співіснування в єдино-
му соціальному просторі людей з різними інтересами, віруваннями, 
морально-політичними переконаннями і способами життя. Це особли-
во важливо для багатонаціональних, багатоконфесійних країн. Разом з 
іншими механізмами соціального регулювання толерантність як ідея і 
особистісна установка підтримує мирне співіснування великих соці-
альних груп. Тому є певні підстави розглядати толерантність не лише 
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як ідею, а й як індивідуальну (політичну) чесноту. Тільки не варто по-
кладати невиправдані надії на регулятивні можливості цієї ідеї. Толе-
рантність – це не та чеснота, яка здатна об’єднати людей або різнорідні 
соціальні групи, перетворити їх на соціальну спільність. 

Дослідження проблеми етнонаціональної толерантності є однією з 
найзначущіших в сучасному суспільствознавстві. Особливої ​​актуаль-
ності вона набуває в контексті змін, що відбуваються в українському 
суспільстві та сучасному світу загалом. Зрушення в соціальній струк-
турі суспільства суттєво впливають на відносини між окремими людь-
ми, соціальними групами, конфесіями, державами. Саме ці суб’єкт-
об’єктні взаємини є сферою застосування поняття «толерантність». 
Сьогодні термін «толерантність» виявився одним з ключових понять, 
евристичним для аналізу політичних, соціальних, культурних проце-
сів і тенденцій XXI ст. 

Слід зазначити, що в українській риториці термін «толерантність» 
закріпився в кінці 80-х рр. минулого сторіччя. Цьому сприяли дослі-
дження в галузі гуманітарних наук, необхідність збереження культурно-
го плюралізму, а також прагнення частини політиків та інтелігенції ви-
користовувати західний досвід створення громадянського суспільства. 

Полісемантизм у розумінні толерантності створює певні труднощі 
в пізнанні цього феномена. Упродовж тривалого часу толерантність 
визначалася як терпимість до чужих думок, вірувань, поведінки. Про-
те останнім часом таке розуміння толерантності все більше піддається 
переосмисленню. Адже, за зовнішньою формою терпимості може хо-
ватися внутрішня ворожість. Саме це мають на увазі дослідники, які 
визначають толерантність як моральну якість, що характеризує став-
лення до людини, яка належить до іншої раси, національності, куль-
турної традиції, релігійної конфесії, як до одногідної особистості. На 
відміну від терпимості, толерантність передбачає право особи на збе-
реження її автономії. Як якість особистості, толерантність передбачає 
налаштованість на паритетний діалог, на пізнання нового, «чужого», 
а також не унеможливлює зміни системи поглядів і уявлень індивідів. 

Толерантність – складний і суперечливий соціальний феномен. Його 
смислові та змістові компоненти формувалися багато років. Вбираючи 
в себе цінності і соціальні інтереси, ментальні установки та стереотипи, 
будучи способом виживання в постійно мінливому світі, толерантність 
постає як складова свободи і відповідальності і вимагає уточнення меж 
на кожному часовому відрізку розвитку соціуму.
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Поява перших ідей про толерантність пов’язана з розвитком самого 
людського суспільства і, насамперед, з виникненням скептичних ідей, 
які були ознакою еволюції культури. Поширенню скептицизму сприяв 
культурний, релігійний і філософський плюралізм у суспільстві, а пер-
шими скептиками були софісти. Одним із перших філософів, що заяв-
лять про ідеї терпимого ставлення до оточчя, був Аристотель (IV ст до 
р. х.). У творі «Нікомахова етика» він описував особливий душевний 
склад, який дає змогу людині «однаково поводитися з незнайомими та 
знайомими, близькими та сторонніми»1. Ідеї про природу терпимос-
ті розглядаються в працях Тертуліана (II–III ст.), Аврелія (IV–V ст.),  
Г. Лейбніца (XVII ст.) та інших філософів. 

Слово «толерантність» запозичене з латинської та французької мов 
приблизно в XVI ст. і спочатку мало більш обмежений зміст, означаю-
чи терпимість до релігійних вірувань. Упродовж XVI–XVII ст. релігій-
на толерантність стає поняттям сфери права: уряди видають декрети 
про толерантність, що вимагають від населення толерантної поведін-
ки щодо релігійних меншин – лютеран, гугенотів, папістів (католиків), 
наприклад, Нантський едикт Генріха IV (1598 р.), патент толерантнос-
ті 1781 р. Йосипа II2. 

Проте, серед дослідників немає однозначності щодо часу введення в 
науковий обіг терміна «толерантність». М. Семашка відзначає, що впер-
ше поняття «толерантність» у науковий обіг ввів у XVIII ст. французь-
кий філософ, економіст і політичний діяч Антуан Луї Клод Дестют де 
Трасі3. Н. Капустіна стверджує, що термін «толерантність» запровадив 
у 1953 р. англійський імунолог Пітер Брайан Медавара для позначення 
«терпимості» імунної системи організму до пересаджених чужорідних 
тканин4. Згодом термін став активно використовуватися в медичних нау-
ках, де розумівся ширше. Пізніше поняття «толерантність» перенесено в 

1 Аристотель. Никомахова этика [Текст] / Аристотель // Сочинения в 4-х 
томах. Т. 4 / общ. ред. А. И. Доватура. – М.: Мысль, 1984. – С. 138.

2 Nederman C. Problem of Periodization in the History of Toleration [Текст] / 
C. Nederman, J. Laursen // Storia della Storiografia. – 2000. – № 37. – Р. 219.

3 Семашко М. А. Развитие термина «толерантность» в гуманитарных 
науках [Електронний ресурс] / М. Семашко // Электронный научно-
педагогический журнал. – октяб. – 2007. – Режим доступу: http://www.
emissia.org/offline/2007/1204.htm

4 Капустина Н. Г. Формирование толерантности в структуре этического 
мировоззрения [Текст] / Н. Г. Капустина // Известия Уральского государ-
ственного университета. – 2008. – № 60. – С. 61–69.
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сферу соціальних і міжособистісних відносин, і сьогодні активно засто-
совуються в психології, соціології, політології, етнології, конфліктології.

На нашу думку, сучасні уявлення про толерантність як чинник гро-
мадянського миру і захисту від несправедливості, були багато в чому 
підготовлені діяльністю філософів XVI–XVII ст., що виступили проти 
проявів нетерпимості та жорстоких релігійних конфліктів. Найважли-
вішим результатом їх діяльності стало визнання толерантності загаль-
ною цінністю і основним компонентом миру між релігіями, народами 
та соціальними групами. 

У найбільш повному вигляді ідеї про сутність терпимості представ-
лені в роботах Дж. Локка. Саме вони склали теоретичний фундамент 
сучасних наукових уявлень про толерантність. Описуючи це поняття, 
він використовував, наприклад, такі фрази: межа свавілля і покірності, 
моральна єдність тощо1. І. Кант, не розглядаючи спеціально поняття 
«толерантність» та «терпимість», у «Метафізиці моралі» говорить про 
права людини як гарантії терпимості2 Дж. С. Мілль одним з перших 
заявив про людину як про автономного носія прав, обґрунтував терпи-
мість як властивість, що сприяє прогресу суспільства3. 

Дослідження толерантності, що здійснювалися в західній політичній 
науці в першій половині ХХ ст., визначали цю категорію як «здатність 
суб’єкта пристосовуватися і ладити з тими, кого людина не схвалює 
або до кого не відчуває симпатії»4. Суттєвий внесок у концептуальні та 
емпіричні дослідження толерантності зробили С. Стоуффер, Дж. Сал-
ліван, П. Уолш, Дж. Протро, Ч. Гріг, Д. Барнум, Ф. Флетчер, Д. Лоуренс, 
М. Пеффлі, Лі Сігелман, М. Шамір, Л. Бодо, Є. Лікарі, Дж. Гібсон і 
багато інших. Увага аналітиків була зосереджена на зовнішніх детермі-
нантних факторах толерантності (в основному на впливі освіти) і вну-
трішніх психологічно обумовлених аспектах толерантності на рівні від-
носин індивіда. Накопичено великий емпіричний матеріал, пов’язаний 
з проблемами толерантності та інтолерантності на національному та 

1 Локк Дж. Послание о веротерпимости [Текст] / Дж. Локк // Локк Дж. Со-
чинения в 3-х т. – Т. 3. – М.: Мысль, 1988. – С. 91–134.

2 Кант И. Трактаты и письма [Текст] / И. Кант. – М.: Наука, 1980. – 709 с.
3 Mill J. S. On Liberty [Текст] / J. S. Mill. –  New York: Prometheus Books, 

1986. – Р. 57–64.
4 Difference and Dissent: Theories of Toleration in Medieval and Early Modern 

Europe [Текст] / Eds. J. Ch. Laursen, C. J. Nederman. – Lanham, Md.: Rowman & 
Littlefield, 1996. – Р. 34.
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міжнаціональному рівнях1. Теоретичним підсумком багаторічних за-
хідних досліджень є остаточне визнання толерантності невід’ємною 
властивістю, атрибутом демократичної політичної культури. На нашу 
думку, можна було б додати до цього твердження функціональне зна-
чення толерантності як найважливішого критерію політичної зрілості 
демократичного суспільства. Безсумнівно, що визначальною основою 
толерантності є розширення можливості осягнення політичної багато-
манітності. Це означає, що практика індивідуалізації політичної орієн-
тації за наявності можливості політичного вибору і вільна діяльність 
громадянина в чітко окреслених законом межах і є тією самою умо-
вою, яка перетворює толерантність на елемент повсякденної комуніка-
ції в політиці і повсякденному житті.

Розуміння толерантності не однозначне в різних культурах, воно 
залежить від історичного досвіду народів. В англійській мові толе-
рантність означає готовність і здатність без протесту сприймати осо-
бистість або річ, у французькій – повагу свободи іншого, його способу 
мислення, поведінки, політичних і релігійних поглядів. По-китайськи 
бути толерантним означає дозволяти, допускати, виявляти великодуш-
ність стосовно інших. Арабською толерантність – це прощення, по-
блажливість, м’якість, співчуття, прихильність, терпіння, перською – 
терпіння, витривалість, готовність до примирення. 

У слов’янських мовах є два слова з подібним значенням – толерант-
ність і терпимість. Термін «толерантність», зазвичай, означає «відсут-
ність або ослаблення реагування на будь-який несприятливий фак-
тор у результаті зниження чутливості до його впливу»2. А знайоміше 
і звичніше слово «терпимість», що вживається в повсякденній мові, 
пояснюється як терпиме ставлення до чого-небудь або кого-небудь, 
зокрема чужого, іншого. Ця якість може бути притаманна не лише 
окремій особистості, але й соціальній групі і суспільству загалом. 
Необхідно розрізняти поняття «терпимість» та «терпіння». Терпіння – 
це рівень, психологічний поріг сприйняття особистістю (суспільними 
верствами, групами) несприятливих для неї соціальних, духовних та 
інших впливів, вище від якого вона втрачає свою психологічну та во-

1 Gray J. Pluralism and Toleration in Contemporary Political Philosophy [Текст] / 
J. Gray // Political Studies. – 2000. – Vol. 48. – Р. 323–333.

2 Laursen J. Ch. Orientation: Clarifying the Conceptual Issues / J. Ch. Laursen 
[Текст] // Religious Toleration: The Variety of Rites from Cyrus to Defoe. –  
New York: St. Martin’s Press, 1999. – Р. 29.
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льову стійкість і здатна до непередбачуваних дій1. У сучасних дослі-
дженнях термін «толерантність» розуміється як визнання за іншими 
права на повагу до їхньої особистості та самоідентичності2; готовність 
до прийняття інших логік і поглядів, право відмінності, несхожість, 
«інакшість»3; терпимість до поглядів, звичаїв, думок інших (особис-
тостей, груп, суспільств, держав тощо)4. Отже, толерантність можна 
представити як модальний стоїцизм, визнання того, що інша людина 
«має право»; моральний ідеал, що виражається в гуманних відноси-
нах; суспільну значущість і права людини; баланс сил між конфлікту-
ючими групами; способи досягнення мирного співіснування; цінність 
і соціальна норма громадянського суспільства.

Нині в комплексі гуманітарного знання сформувалася низка під-
ходів до трактування поняття «толерантність». Зокрема, у філософії 
толерантність визначається як терпимість до іншого роду поглядів та 
звичаїв. Толерантність проявляється стосовно особливостей різних на-
родів, націй і релігій; є ознакою впевненості в собі і свідомості надій-
ності власних позицій, ознакою відкритої для всіх ідейної течії, яка не 
боїться порівняння з іншими поглядами і не уникає духовної конкурен-
ції. У сучасній філософії толерантність аналізується з різних боків, на-
приклад В. Лекторський виділив чотири можливі розуміння цього фе-
номена: по-перше, толерантність як байдужість пов’язана з класичною 
ліберальною традицією. Згідно з цим розумінням, існування різних 
поглядів і практик вважається неважливим перед обличчям основних 
проблем, з якими має справу суспільство. По-друге, толерантність – як 
неможливість взаєморозуміння. Люди й різні культури постають при 
такому розумінні чимось на зразок лейбніцевських монад, що не ма-
ють вікон і тому не можуть взаємодіяти один з одним. По-третє, толе-
рантність – як поблажливість до слабкостей інших, що поєднується з 
певною часткою презирства до них. По-четверте, толерантність – як 

1 Toleration. An Elusive Virtue / Ed. D. Heid [Текст]. – Princeton: Princeton 
University Press, 1996. – Р. 151.	

2 Бетти Э. Толерантность – дорога к миру [Текст] / Э. Бетти. – М.: Бонфи, 
2001. – 304 с.

3 Анцупов А. Я. Конфликтология в схемах и комментариях [Текст] / А. Я. Ан-
цупов, С. В. Баклановский. – СПб.: Питер, 2005.

4 Downing J. D. International Communication and the Extremist Right. Chapter 
in Manjunath Pendakur «Citizens At The Crossroads» [Текст] / J. D. Downing. – 
Ottawa: Federal Department of Canadian Heritage. 2001. 
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розширення власного досвіду і критичний діалог1. Саме таке розумін-
ня автор вважає єдиноправильним, оскільки воно забезпечує активне 
ставлення до представників інших груп. Тут, як вважає філософ, ми 
вже не просто залишаємо в спокої прихильників інших переконань: ми 
повинні спробувати зіставити нашу позицію з чужою, зрозуміти під-
стави кожної з них і, можливо, через цю взаємодію скорегувати свої 
погляди. Щоправда, при цьому виникає запитання: чи завжди досвід 
«іншого» може стати нашим, і чи завжди критичний діалог достатній? 
Ці запитання спричиняють появу... більш обережного визначення то-
лерантності: толерантність – це визнання легітимності законних і тих, 
що не розходяться з мораллю, інтересів іншого, відкритість стосовно  
його досвіду, готовність до діалогу і розширення власного досвіду2. 
Нам видається, що таке визначення більш адекватно відображає сут-
ність толерантності, в ньому означені межі толерантності. 

Філософське розуміння толерантності дає змогу суб’єкту формува-
ти власну особистість в різних напрямах, при цьому самовідтворюва-
тися через активне прийняття всього, що збагачує внутрішній світ, вод-
ночас, опиратися тому насильницькому, що має руйнівний характер. 
Опір не повинен порушувати толерантності відносин, що припустимо 
лише в межах застосування ненасильницьких методів. Це характери-
зує миттєву толерантність буття, як серединного моменту часового 
континууму, що відмежовує минуле від майбутнього. У цьому випадку 
відбувається утвердження принципу толерантності як універсальної 
основи людського існування, інструменту успішної соціалізації в сус-
пільстві суб’єкта, готового до вільного і відкритого діалогу. Крім того, 
на думку Л. Тевено, першорядні причини дій людини протягом життя 
не можуть зводитися тільки до міркувань раціональності, а передбача-
ють звернення до традицій, громадської думки, принципів солідарнос-
ті. Вони повинні бути доступні для розуміння контрагентів3. 

Образну інтерпретацію подібного процесу пропонує С. Мейен, 
один з авторів наукового обґрунтування принципу співчуття, згідно з 

1 Лекторский В. А. О толерантности, плюрализме и критицизме [Текст] / 
В. А. Лекторский // Вопросы философии. – 1997. – № 11. – С. 46–54.	

2 Difference and Dissent: Theories of Toleration in Medieval and Early Modern 
Europe / Eds. J.Ch. Laursen, C.J. Nederman [Текст]. – Lanham, Md.: Rowman & 
Littlefield, 1996. – Р. 25.	

3 Тевено Л. Множественность способов координации: равновесие и рацио-
нальность в сложном мире [Текст] / Л. Тевено // Вопросы экономики. – 1997. –  
№ 10. – С. 74–75.
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яким взаємодія між людьми вимагає не тільки розуміння чітких під-
став позицій людини, але й сприйняття його почуттів, інакше кажучи, 
переходу на позицію співчуття. Він пропонує «подумки стати на місце 
опонента і зсередини з його допомогою розглянути будівлю, яку він 
побудував»1. Принцип співчуття передбачає пильну увагу до вихідних 
позицій опонента. Простір, що існує між різними поглядами і світо-
глядними позиціями, є умовою для проявів свободи думки і мораль-
ного вибору і безпосередньо пов’язаний з категоричним імперативом 
І. Канта. Співчуття як прояв толерантності починається з проявів ін-
тересу до інших, з виникнення інтересу до іншої будови думок. Толе-
рантний прояв співчуття неможливий без розуміння, заснованого на 
любові до людей. Передусім – це «любов до свого середовища прожи-
вання, що дає відчуття цінності буття»2. 

Іншим важливим моментом розуміння толерантності є його по-
чаткова першопричина – рівність. З філософських позицій рівність –  
первинна, і категорія толерантності підпорядкована їй. Без рівності то-
лерантність втрачає сенс, але якщо рівність є, то відносини толерант-
ності виникають автоматично. Тому толерантність можна розглядати як 
методологічний інструмент забезпечення рівності, що зумовлює саме 
існування рівноправності. Відносини, які передбачають рівність, буду-
ються на консенсусі, на його основоположних принципах і нормах. На-
самперед – це добровільність визнання суб’єктами один одного учасни-
ками суспільних відносин. Вирішальним є фактор взаємної корисності, 
що передбачає взаємну зацікавленість сторін, повагу та врахування 
їхніх інтересів, зокрема здатність жертвувати частиною власних інтер-
есів заради максимізації загального блага. Подібний елемент закладено 
як у практичній сфері дії, так і в сфері комунікацій і, як наслідок, харак-
теризує толерантні відносини. У них суттєву роль відіграють принципи 
довіри, поваги, доброзичливості, рівності, свободи вибору. Їх учасни-
ки, дотримуючись принципу невтручання і зберігаючи самостійність, 
рівноправні у виборі шляхів і засобів досягнення спільної мети. Перед-
бачається з обох боків відповідальність за спільну справу, що надає їм 
характеру безкорисливості і солідарності.

Толерантність повинна формуватися відповідно до прийняття 
людиною як оточуючих, так і самої себе, ґрунтуючись на взаємодії з

1 Мейен С. В. Принцип сочувствия [Текст] / С. В. Мейен // Пути в незнаемое. – 
М., 1977. – С. 47.	

2 Шрейдер Ю. А. Этика [Текст] / Ю. А. Шрейдер – М., 1998. – С. 137.
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зовнішнім і внутрішнім світом у прийнятній, діалогічній манері. На 
противагу насильству і маніпулюванню така взаємодія передбачає як 
повагу цінностей та смислів, які є значущими для іншого, так і усві-
домлення, прийняття власного внутрішнього світу, своїх власних цін-
ностей та смислів, цілей і бажань, переживань і почуттів. У той же 
час слід пам’ятати, що в житті людини, яка керується толерантністю, 
напруження і конфлікти зовсім не виключені, проте, вона не боїться 
опинитися віч-на-віч з іншим типом ментальності, гідно прийняти 
його як безумовну екзистенційну даність. Її справжня, зріла, справді 
позитивна толерантність, заснована на повному усвідомленні та при-
йнятті людиною реальності. Свого часу Л. Вітгенштейн зазначав: «На-
вряд чи комусь принесе задоволення ображати іншого; адже кожному 
куди приємніше, коли інший не здається ображеним. Кому ж приємно 
зустрітися з марно скривдженим. Куди легше терпляче – і терпимо – 
обійти скривдженого, ніж дружньо піти йому назустріч. Для цього теж 
потрібна мужність»1.

Визначаючи толерантність як організоване врівноваження вза-
ємообумовлених соціокультурних суб’єктів, можна констатувати, що 
суб’єктом суспільних відносин, побудованих на принципах толерант-
ності, буде особистість, яка готова до сприйняття всього різноманіття 
світу і чинить опір відчуженню свого власного буття. Розв’язання цьо-
го протиріччя дає змогу особистості врівноважити у своїй структурі 
зовнішній біосоціальний вплив, будувати відносини з іншими, згідно з 
принципами самозбереження і визнання прав і достоїнств інших.

Соціологія розглядає толерантність як соціальний феномен, який 
зв’язується з методологічними засадами теорії соціальної дії. Як за-
значає В. Петров, соціологічне дослідження толерантності виявляє 
взаємозв’язок цього феномена з умовами ситуації (об’єктивна реаль-
ність) і суб’єктивними чинниками (суб’єктивна реальність), а також 
його належність всіх компонентів системи соціальної дії, що об’єднує 
такі підсистеми, як особистість, ситуація дії, самі акти соціальної дії 
і взаємодії. Розуміння толерантності в контексті теорії соціальної дії 
ґрунтується на уявленні про те, що ця властивість належить усім еле-
ментам його структури: потребам, інтересам, втілюється в ідеях (як 

1 Витгенштейн Л. Культура и ценность [Текст] / Л. Витгенштейн // Вит-
генштейн Л. Философские работы. – Ч. 1. – М., 1994. – С. 422.	
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проект руху до задоволення потреб), має мотиви і цілі1. А. Логінов 
пропонує розглядати толерантність у зв’язку з поняттям ідеології. 
Толерантність визначається як форма співіснування ідеологій2. Він 
відзначає принципово інший спосіб постановки проблеми толерант-
ності не як поняття або цінності, які «дані», а як форм взаємодії, які 
по-різному відтворюються в різних типах соціальності. Д. Зинов’єв 
виділяє поняття «соціокультурна толерантність». Це, на його думку, 
моральна якість особистості, що характеризує терпиме ставлення до 
інших людей, незалежно від їх етнічної, національної або культурної 
належності, іншого роду поглядів, звичок; особливостей різних куль-
турних груп або їх представників3.

Толерантність в політичній науці трактується як сприйняття, визна-
ння і повага конкурентів, їхніх поглядів, програм, заходів за взаємного 
прагнення суб’єктів політичної взаємодії (націй, держав, класів, по-
літичних партій, громадських організацій тощо) реалізувати свої ін-
тереси і цілі, пов’язані з проблемами збереження або ослаблення (по-
валення) чинної влади, її зміцнення або підриву, а також із зміною їх 
політичного статусу в суспільстві, якщо це не суперечить ідеям без-
пеки і демократії. 

В сучасній науковій літературі можна виділити чотири основні ме-
тодологічні підходи до розуміння толерантності. Найчастіше цю кате-
горію розглядають як цінність-в-собі або як один з історичних видів 
політичної практики.

Аксіологічний підхід пояснює толерантність як «цінність-в-собі» 
(для Г. Маркузе – «мета-в-собі», для П. П. Ніколсона – «благо-в-собі») 
або, принаймні, як одну з цінностей ліберальної демократії. Однак, 
терпимість як така не є чеснотою і значуща лише тоді, коли сприяє 
іншим важливим цілям і благам людини, яких не можна досягти інак-
ше як за умови примирення з існуванням відмінності. Більше того, 
безмежна толерантність може бути злом. У новітній історії соціальні 
і політичні конфлікти нерідко інтерпретуються як міжкультурні або 

1 Петров В. Н. Этнические мигранты и полиэтническая принимающая сре-
да: проблемы толерантности [Текст] / В. Н. Петров // Социологические иссле-
дования. – 2003. – № 7.  С. 84–91.	  

2 Логинов А. В. Толерантность: от понятия к проблеме [Текст] / А. В. Ло-
гинов // Толерантность: Вестник Уральского межрегионального института 
общественных отношений. – Екатеринбург: УрГУ, 2001. – С. 120.

3 Зиновьев Д. В. Социокультурная толерантность – её сущностные характе-
ристики [Текст] / Д. В. Зиновьев // Парадигма. – 1998. – № 1. – С. 50–61.	
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конфлікти цивілізацій, що призводить до культурологізаціі соціальних 
проблем та їх подальшої ескалації. 

В межах аксіологічного підходу науковці намагаються максималь-
но сфокусувати поняття толерантності, відрізнивши його від байду-
жості, з одного боку, і беззастережного прийняття, з іншого. Найпослі-
довнішим у цьому напрямі є П. Ніколсон, який намагається зрозуміти 
толерантність у вузькому сенсі не просто як своєрідний сурогат довіри 
і прийняття (тобто, як щось, що заміняє любов там, де вона немож-
лива), але саме як моральний ідеал, тобто, як цілком самостійну цін-
ність. Згідно з П. Ніколсоном, толерантність як моральний ідеал має 
такі складові: 1) наявність відхилення; 2) нетривіальність, моральна 
важливість цього відхилення; 3) моральна незгода суб’єкта толерант-
ності з цим відхиленням, 4) сила, якою володіє суб’єкт толерантності 
для чинення того або іншого впливу на це відхилення; 5) невідтор-
гнення, тобто відмова від використання цієї самої сили; 6) благість 
толерантності як відносин1. Таким чином, за П. Ніколсоном, людину 
можна назвати толерантною, якщо вона відмовляється від вживання 
своєї сили впливу на існування морально неприйнятного для нього 
відхилення. Ще важливішим є те, що саме така відмова визнається мо-
рально правильною, тобто належним діянням. Тієї чи іншої версії саме 
такого визначення толерантності дотримується більшість лібераль-
них філософів політики і моралі, проте деякі не поділяють оптимізму 
П. Ніколсона з приводу моральної доброти толерантності і вважають 
її швидше саме сурогатом, чимось другосортним (second best), але все 
ж морально значущим явищем в системі суспільних відносин. Але і ті, 
і інші розуміють толерантність як морально значущу відмову від ви-
користання сили впливу на існування морально неприйнятного відхи-
лення. Моральне неприйняття, що входить в структуру толерантності, 
відразу ж відрізняє її і від індиферентності, і від поваги чи любові.

Попри всі проблемні та дискусійні місця аксіологічного підходу до 
толерантності, ми не схильні применшувати його переваги щодо толе-
рантності. Оскільки повне заперечення самоцінності цієї категорії за-
грожує втратою емансипаторського потенціалу практик толерантності. 
Зокрема, ще Г. Маркузе звернув увагу на те, що в сучасному йому лі-
беральному суспільстві зникають суб’єкти політики. Раніше толерант-

1 Nicholson P. Toleration as a Moral Ideal [Текст] / P. Nicholson // Aspects of 
Toleration / Eds. J. Horton, S. Mendus. – London, New York: Methuen and Co. 
Ltd., 1985. – Р. 160.	
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ність була свого роду захистом в політичному суперництві. Потім по-
літичну боротьбу замінили політичні технології. Суспільство претендує 
на те, що воно толерантне, але оскільки в ньому відсутні реальні опо-
ненти, толерантність перетворюється на апологетику статус-кво й іде-
ологію придушення, тому що справжні політичні суб’єкти перебува-
ють поза межами дозволеного, поза терпимістю. І якщо за часів Локка 
поза межами терпимості були атеїсти, магометани і папісти, то у часи 
Г. Маркузе – безробітні, непрацездатні та інші соціальні аутсайдери, 
представники расових, етнічних, сексуальних меншин.

Ідеально-типовий підхід, прихильники якого (наприклад, Дж. Ролз 
та інші представники деонтологічного лібералізму) бачать у толе-
рантності певний моральний ідеал, до досягнення якого суспільству 
необхідно прагнути. Цей підхід бере свій початок від нормативно-
раціоналістичного погляду Е. Канта на толерантність, заснованого на 
концепції природних невідчужуваних індивідуальних прав. Е. Кант 
відходить від проблеми моральної спільності індивідів завдяки тому, 
що сформульовані ним закони моралі і, передусім, категоричний ім-
ператив діють в універсальному світі. Однак, виконана в традиції кан-
тіанського «технологізму» політична теорія унеможливлює створення 
«широкої» концепції толерантності, оскільки суб’єкт, до якого вона 
адресована і якого визнає як повноцінного політичного суб’єкта, має 
надто жорсткі культурні параметри.

Моральне визначення толерантності вилучає з її сфери байду-
жість, а також все те, що не допускає суттєвих розбіжностей між 
суб’єктами відносин (злагода, дружба, любов). Кантіанський толе-
рантний суб’єкт зобов’язаний виконувати моральний обов’язок всу-
переч своїй незгоді з відмінністю у поглядах, діях, віруваннях. Крім 
того, про прояв толерантності доречно говорити лише у разі володін-
ня цим суб’єктом силою для придушення відмінності або можливос-
ті перешкоджати спокійному існуванню такого відхилення. Згідно з 
природно-правовою концепцією, толерантність виникає тільки тоді, 
коли невтручання продиктоване визнанням за іншою стороною рів-
них прав на самореалізацію і самовираження. Водночас, будь-яка мо-
ральна норма претендує на загальнообов’язковість. Тому моральний 
суб’єкт, що має власну систему цінностей, прагне приписати всьому 
людству «правильний» шлях. Парадокс полягає в тому, що толерант-
ність стверджує відмову терпимої людини від розповсюдження на 
всіх людей тих норм, які вона сама щиро вважає обов’язковими для 
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всього людства. Однак такий «моральний суб’єкт» за визначенням не 
є моральним.

Для західної раціональності одна тільки неможливість поставити 
знак рівності між історичною правдою і ліберальною істиною неминуче 
спричиняє необхідність політичної дії. Хоча всередині самих лібераль-
них спільнот точиться постійна дискусія про кордон між приватним і 
публічним. У той же час розуміння необхідності толерантної відмови 
від обов’язковості змушує політичних філософів вводити у свої мірку-
вання утилітарний принцип автономії особистості Мілля, що зрештою, 
віддаляє їх від аналізу толерантності як морального ідеалу.

Слід зауважити, що Дж. Роулз у «Політичному лібералізмі» об-
межує толерантність сферою політичного1. Відповідно до цієї позиції, 
яких би переконань ми не дотримувалися у приватній або суспільній 
сфері культурного життя, зобов’язані тимчасово припинити викорис-
тання наших приватних переконань у дискусіях про загальнозначуще 
в політичній сфері, керуючись при цьому лише міркуваннями справед-
ливості, які поділяються всіма членами суспільства. Виникаючий як 
наслідок «перекриваючий консенсус» (overlapping consensus) різних 
«теорій блага» слугує основою толерантності в плюралістичному сус-
пільстві. Проблема тут полягає, по-перше, у здійсненності подібного 
консенсусу і, по-друге, в тому, що цей підхід насичений скептицизмом 
щодо толерантності. Справді, чому в політичній сфері ми зобов’язані 
відкидати всі свої судження і віддавати пріоритет праву над благом? 
Хіба у приватній та політичній сферах діють два різні суб’єкти? Те, що 
пропонує Дж. Роулз, по суті є непослідовним скептицизмом – ефектив-
ним тільки в суспільно-політичній сфері. 

Онтолого-історичний підхід розглядає толерантність як пев-
ний спосіб співіснування груп в історії. Такий підхід використовує 
М. Уолцер у своєму дослідженні, присвяченому п’яти режимам толе-
рантності. Іноді до нього вдаються інші коммунітаристи і мультикуль-
туралісти, а також ті автори, які спираються на неліберальні підстави 
толерантності. Цінність підходу зменшується тим, що його прихиль-
ники зводять теорію толерантності до опису історичних прикладів то-
лерантних режимів.

М. Уолцер під толерантністю розуміє будь-яке ненасильницьке до-
пущення існування іншого, від поваги та прийняття до вимушеного 

1 Rawls J. Political liberalism [Текст] / J. Rawls. – New York: Columbia 
University Press, 1996.
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прагматичного дозволу іншому існувати або навіть байдужого став-
лення до іншого. Він об’єднує в одному понятті «покірне прийняття 
заради миру», «пасивну, розслаблену байдужість», «щось на зразок 
морального стоїцизму: принципове визнання того, що інший має «пра-
ва», «відкритість іншим, цікавість, можливо, навіть повага, бажання 
почути», «схвалення відмінності»1.  На жаль, за подібного визначен-
ня втрачається будь-яка евристична цінність поняття толерантності, 
оскільки під нею розуміється практично будь-яке припущення іншо-
го у кожному суспільстві. Крім усього іншого, подібне розширення 
змісту поняття «толерантність» позбавляє цей термін змістовного 
зв’язку з tolerare, дієсловом, що означає терпіння. Звичайно, між «тер-
пимістю» і «толерантністю» є велика різниця, основана на відмінності 
tolerare та pati у латинській мові. І все ж поняття толерантності має 
яскраві ознаки «терпіння», причому активного, принципового, що від-
різняє його як від пасивної байдужості, так і від беззастережного при-
йняття і поваги. Справді, навряд чи можна говорити про те, що людина 
толерантна до того, кого вона любить чи поважає, і навряд чи можливо 
толерантно ставитися до того, хто просто байдужий.

М. Уолцер аналізує в яких соціальних організмах, що існували іс-
торично та існують сьогодні, реалізовувалося толерантне ставлен-
ня до груп, що відрізняється своїми культурно-релігійними інститу-
тами і способом життя, тобто, по суті є етнокультурними групами. 
Дослідник називає п’ять толерантних режимів: багатонаціональні 
імперії, міжнародне співтовариство, консоціативний устрій, націо-
нальна держава та іммігрантське суспільство. Найдавнішим з усіх 
цих типів є багатонаціональна імперія: у державах імперського типу 
«на правах автономних чи напівавтономних об’єднань існували різні 
групи, що мали як політико-правовий, так і культурно-релігійний ха-
рактер і здійснювали самоврядування в значній кількості видів своєї 
життєдіяльності»2.

Імперський режим не руйнує окремі групи – навпаки, він розглядає 
індивіда саме з погляду його групової етнорелігійної ідентичності і 
тим самим підтримує автономію груп, їхній закритий характер. Вод-
ночас, різного роду дисиденти, космополіти, особи, які з тих чи ін-
ших причин втратили вихідну групову ідентичність, вихідці з різних 

1 Walzer M. On Toleration [Текст] / M. Walzer. – New Haven: Yale University 
press, 1997. – Р. 10–11

2  Там само. – Р. 29.
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громад стікаються в імперську столицю, «яка завдяки цьому пересе-
ленню, як правило, перетворюється у вельми толерантне і ліберальне 
місце»1. Тією чи іншою мірою це характерно і для інших великих ім-
перських міст, які часто є мультикультурним організмом. Таким чи-
ном, як вважає М. Уолцер, терпимість найлегше зберігати в умовах 
чітко визначених та загальновизнаних відносин політичного пануван-
ня і підпорядкування.

Такий тип відносин не формується в міжнародному співтоваристві 
та в суспільствах консоціативного устрою. Міжнародне співтовари-
ство – це, звичайно, не якесь реальне суспільство і не внутрішній ре-
жим; але це все ж режим, і режим до певної міри толерантний – ма-
ється на увазі, що толерантною можна вважати позицію невтручання 
у внутрішні справи суверенної держави, визнану як таку всім міжна-
родним співтовариством або певною його частиною. Консоціативний 
устрій – це держави, в яких на конфедеративних чи федеративних 
засадах співіснують етнічні, конфесійні та інші групи, чисельність і 
ступінь внутрішньої інтеграції яких дуже відрізняється, настільки, що 
вони здатні існувати і як національні держави. Такі спільноти висту-
пають спадкоємцями імперій, можуть розглядатися як щось проміжне 
між останніми та національними державами і відрізняються невисо-
кою стабільністю. Це не означає, що національна держава, особливо 
з ліберальним і демократичним режимом, не може бути толерантною 
до меншин, хоча такий ступінь толерантності, який був характерний 
для імперій, де меншини отримували автономію в різних сферах жит-
тя, окрім політичної, для національної держави неможлива. Демокра-
тичну національну державу слід вважати толерантною, але не до мен-
шин як до інтегрованих і організованих співтовариств, а до окремих 
громадян як атомізованих індивідів. Політика держави, що сприймає 
громадянина як окремого індивіда, об’єктивно спрямована на подріб-
нення такого роду груп і послаблення внутрішньогрупових зв’язків. 
Остання з моделей співіснування, в рамках якої можливі відносини 
толерантності – це іммігрантське суспільство (М. Уолцер має на увазі, 
передусім, США). Така держава ще більшою мірою, ніж національна, 
схильна розглядати всіх громадян як індивідів, а не як членів окремих 
груп, а будь-які прояви корпоративізму однозначно унеможливлювати.

1 Walzer M. On Toleration [Текст] / M. Walzer. – New Haven: Yale University 
press, 1997. – Р. 31.
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Конфліктний дослідницький підхід до толерантності детально роз-
робляють Ш. Муфф, Ж. Лаклан, Б. Капустін. Згідно з ним, толерант-
ність – це не скасування боротьби, не протилежність їй, а ніщо інше, 
як боротьба в певних межах, які не можна визначити апріорно, оскіль-
ки їх формує практика боротьби. Досить часто конфлікт між далекими 
культурами, в ході якого сторони поступово починали пізнавати одна 
одну, приводив до формування основ терпимості, здатної забезпечити 
їх мирне співіснування. Пропонуючи своє пояснення такого розвитку 
подій, слід використати концепцію насильства, сформульовану А. Да-
хіним в полеміці з Б. Капустіним на сторінках віртуальної майстерні 
журналу «Поліс». Доводячи, що людина – це частина того чи іншого 
світу «ми», який є для нього «своїм», А. Дахін трактує насильство як 
щось, що існує вздовж кордонів «ми»-світів1. 

У моделі «агоністичного плюралізму», запропонованого Ш. Муфф, 
мета демократичної політики полягає в такому конструюванні «їх», 
коли «вони» перестають вважатися ворогами, яких необхідно знищи-
ти, і стають «суперниками», тобто тими, з чиїми ідеями «ми» ведуть 
боротьбу, але в чиєму праві відстоювати свої ідеї «ми» не сумніва-
ються. За такого підходу «дійсне значення ліберально-демократичної 
терпимості»2  полягає не в потуранні ідеям, проти яких виступають 
«ми», не в байдужості до поглядів, з якими «ми» не погоджуємося, а в 
ставленні до тих, хто відстоює конкуруючі ідеї, як до законних супер-
ників. А основне завдання демократичної політики полягає не в усу-
ненні суперництва з публічної сфери, а у визнанні та легітимації кон-
флікту і відмови від його придушення нав’язуванням авторитарного 
ладу, оскільки, коли не відбувається живого зіткнення демократичних 
політичних позицій, з’являється небезпека заміни такого зіткнення 
протиборством між іншими формами колективної ідентичності.

Канадський політичний філософ Ч. Тейлор розвиває ідеї толерант-
ності, засновані на мультікультуралістічному підході3. Згідно з цим 
підходом, суспільство постає не сукупністю індивідів, як в класичній 
ліберальній концепції, а безліччю окремих культурних сегментів, що 
належать до меншини або до більшості. Конфлікти між цими сег-

1 Дахин А. Об онтологии «насилия» [Електронний ресурс]. – Режим до-
ступу: http://www.politstudies.ru/forum/viewtopic.php?t=16	

2  Муфф Ш. К агонистической модели демократии / Ш. Муфф [Текст] // 
Логос. – 2004. – № 2 (42). – С. 194.	

3  Тейлор Ч. Етика автентичності [Текст] / Ч. Тейлор. – К.: Дух і літера, 
2002.
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ментами виникають з приводу не стільки інтересів, скільки ціннос-
тей, і відбуваються вони не стільки в економічній або прагматико-
політичній сферах, скільки в символічному просторі. Розвиваючи ці 
ідеї, У. Кімліка стверджує, що держава не може бути байдужою до 
етнічності, і вважає справедливими вимоги про культурне спонсору-
вання меншин, незалежно від їх поглядів на прогрес і демократичні 
цінності1. Ліберальна модель держави, таким чином, зовсім не означає 
насадження лібералізму в кожному зі складових його сегментів. Нама-
гаючись об’єднати ці підходи, Ю. Габермас створює модель «дорадчої 
демократії», згідно з якою центральною є ідея не толерантності, а со-
лідарності, яка передбачає не виставлення умов терпимості тим, хто 
слабший, а взаємну кооперацію різних, що знайшли способи продук-
тивної взаємодії2. Критиці тут піддається політика забезпечення само-
бутності, за якої національні, релігійні та інші меншини отримують 
необґрунтовані привілеї. Отже, центральною проблемою, пов’язаною 
з формуванням «політики толерантності» у відносинах між етнічними 
групами, є узгодження прав окремої особистості і цих груп, які сприй-
маються як самостійні соціальні суб’єкти. Однак, не всі етнокультурні 
традиції містять ліберальні уявлення про вищу цінність прав і свобод 
людини, демократії. Виникає запитання: якими є межі толерантності 
на політичному рівні міжетнічних взаємодій, що дають змогу зберегти 
цілісність суспільства і непорушність правових засад в умовах вира-
женої етнічної сегментації суспільства? Як засвідчують події останніх 
років, пов’язані з хвилюваннями іммігрантських груп (наприклад, у 
Франції), розширене тлумачення політичної толерантності може при-
звести до сумних наслідків, зокрема і до необхідності посилення дер-
жавної політики щодо окремих груп, що, своєю чергою, породжує нові 
протиріччя.

Багато дослідників, що аналізують феномени нації та націоналізму 
у соціо- і культурно-історичному аспектах, пов’язують їх з демокра-
тизацією соціально-політичної сфери європейських і неєвропейських 
суспільств упродовж двох-трьох останніх сторіч. Ю. Габермас вважає 
зв’язок між націоналізмом (відповідно і його наслідками у сфері між-
національних відносин) і республіканізмом історичною випадковістю. 

1 Кимлика У. Либеральное равенство [Текст] / У. Кимлика. – Режим досту-
пу: http://www.kant.narod.ru/kymlicka.htm	

2 Хабермас Ю. Вовлечение другого. Очерки политической теории [Текст] / 
Ю. Хабермас. – СПб.: Наука, 2001.	
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Дотримуючись концепції громадянської нації, індиферентної до свого 
етнічного, мовного, культурного наповнення, він стверджує, що демо-
кратія, конституціоналізм, ліберальна політична культура аж ніяк не 
повинні «ґрунтуватися на фундаменті спільних для всіх громадян ет-
нічних, мовних і культурних витоків»1. Можна сказати, що демократія, 
за Ю. Габермасу, не має національності, це специфічно політична уні-
версальна система, в рамках якої можуть об’єднуватися люди будь-якої 
етнокультурної та лінгвістичної належності, від яких вимагається лише 
політична акультурація. Демос автономний від етносу, і демократія пе-
редбачає поліетнічні демоси і мультидемічні етноси, що існують у свого 
роду денаціоналізованих національних державах. На нашу думку, істо-
рична і сучасна реальність виглядають дещо інакше (що, в принципі, 
визнає і сам Ю. Габермас), а ця концепція взаємозаперечних політичних 
та етнічних ідентичностей має характер імовірного, а не існуючого.

По-іншому підходить до проблеми Р. Інглегарт. Він вважає, що де-
мократія тісно пов’язана з певним типом системи цінностей і загалом 
культури. Дослідник провів порівняльний аналіз 60-ти країн світу, роз-
діливши їх по культурних зонах, залежно від того, яка культура пере-
важає – традиційна чи секулярно-раціональна. Відповідно для культур 
першого типу домінантними є «цінності виживання», серед яких пе-
реважають такі установки, як неувага до рівності статей, відсутність 
міжособистісної довіри, нетерпимість до інакомислячих тощо, для 
культур другого типу характерні прямо протилежні «цінності самови-
раження». Потім автор порівняв позиції конкретних країн, які вони за-
ймали на шкалі «виживання – самовираження», з позиціями, які вони 
за рівнем розвитку демократії, і з’ясував, що суспільства, які переду-
ють в рейтингу «виживання – самовираження», є сталими демократія-
ми, а інші країни – авторитарними режимами. Інакше кажучи, «демо-
кратія робить людей здоровими, щасливими, терпимими, такими, що 
довіряють одне одному». Одночасно з’ясовується, що демократія ра-
зом із супутніми їй позитивними цінностями притаманна в основному 
економічно розвиненим країнам. Таким чином, економічний прогрес 
приводить до демократії, а демократія – до толерантності, зокрема і до 
етнонаціональної.

Американський дослідник С. Стауффер вважає, що посилення со-
ціального та культурного різноманіття підвищує необхідність в орга-

1 Хабермас Ю. Когда мы должны быть толерантными? О конкуренции ви-
дений мира, ценностей и теорий // Социс. – 2006. – № 1. – С. 45.	
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нізації механізмів захисту громадянських свобод для функціонування 
демократичного суспільства. Характерно, що С. Стауффер в питанні 
про розвиток толерантності стоїть на досить оптимістичній позиції, 
стверджуючи, що рівень толерантності у сфері політики, культури 
постійно зростає. Говорячи про трансформацію рівня толерантності 
в європейській і американській політичній та соціокультурній свідо-
мості, Мендок та Сандерс, навпаки, вважають, що толерантність не 
стала суттєво значущішою для масової свідомості. У дослідженні «То-
лерантність та інтолерантність. 1976–1998» автори, спираючись на 
статистичні спостереження, відзначають, що рівень толерантності в 
досліджуваний період суттєво не змінився1. Це примітно, оскільки на 
цей період в історії припадає закінчення холодної війни і трансформа-
ція світового порядку з двополярного на однополярний.

Інший підхід щодо толерантності розвиває Д. Вагнер. Він вписує 
толерантність не стільки в рамки соціуму, який диференціюється та 
сегментується, скільки в контекст становлення і розвитку морально-
етичної сфери суспільства2. Якщо С. Стауффер та інші дослідники 
тлумачать толерантність з позицій функціональності, тобто як систе-
му норм, необхідну для виваженого і гармонійного функціонування 
суспільства, повного соціокультурних контрастів, то Д. Вагнер наді-
ляє толерантність антропологічними рисами – етична колективна сві-
домість на певному етапі розвитку породжує систему цінностей со-
ціального співжиття. Безумовно, зазначені підходи доповнюють один 
одного, оскільки, по-перше, усвідомлення необхідності толерантних 
форм співжиття може з’явитися тільки перед загрозою соціальних 
конфліктів і суперечностей, які можуть бути наслідком мозаїчності та 
диференційованості культур, способів життя, ціннісних шкал різних 
соціальних груп. По-друге, саме питання про зняття конфліктних си-
туацій та суперечностей мирними способами, про гармонійне співіс-
нування різних культур у багатогранному соціальному світі можливе 
тільки в рамках розвиненої і певної системи морально-етичних норм, 
які входять в колективну свідомість.

Демократія може створювати «толерантний етноцентризм», який 
стимулює цікавість до чужої культури і не стимулює ворожість; во-
рожість завжди ситуативна, зумовлена різного роду економічними та 

1 Gray J. Pluralism and Toleration in Contemporary Political Philosophy [Текст]  
J. Gray // Political Studies. – 2000. – Vol. 48. – Р. 327.

2 Там само. – Р. 328.
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психологічними чинниками, тоді як міжнаціональна толерантність не 
ситуативна, а фундаментально пов’язана з демократією. Демократиза-
ція приводить до толерантності, а толерантність – до демократії.

За словами І. Кудрявцева, «націоналізм і демократія здатні створю-
вати одне одного»1. У цьому твердженні є частка істини, незалежно 
від того, інтерпретувати це співвідношення як причинно-наслідкове, 
структурно-функціональне або кореляційне, а також від того, чи вва-
жати національну єдність умовою демократизації. Наприклад, Д. Рас-
тоу у своїй динамічній моделі переходу до демократії постулює логіко-
хронологічну послідовність «від національної єдності як підоснови 
демократизації, через боротьбу, компроміс і звикання – до демократії»2. 

Сам принцип демократичного устрою вимагає чіткого визначення 
меж громадянського суспільства. Демократія – це система правління 
тимчасової більшості. Дійсно, національний суверенітет передбачає 
чітке однозначне визначення суверенного народу, оскільки факт на-
лежності до нації означає право участі у політичному житті; відпо-
відно чинні як соціальні маркери етнокультурні відмінності політизу-
ються, стають значущими в політичному контексті. Це призводить до 
необхідності розмежування/відмежування від інших груп. Можна ска-
зати, що етноцентризм не завжди передбачає демократію, але демокра-
тія завжди передбачає етноцентризм в тій чи іншій формі та чією чи 
іншою мірою. Е. Ян досить докладно аналізує, як принцип народного 
суверенітету стає джерелом націоналізму. На його думку, «і націона-
лізм, і демократія – похідні однієї і тієї ж фундаментальної історичної 
ідеї, а саме: ідеї суверенітету народу», «націоналізм починається з пе-
реходу від династичного до народного суверенітету, від Божої милості 
до волі народу»3. 

З ідеї суверенітету виникає два трактування поняття «нація»: су-
веренна нація в першому розумінні протиставляється династичній 
державі, у другому – державі багатонаціональній. Обидві позиції не 
стільки заперечують, скільки припускають одна одну, оскільки динас-
тична держава і є, як правило, державою поліетнічною. Ці моделі на-

1 Диагностика толерантности в средствах массовой информации [Текст] / 
В. К. Малькова (ред.). – М.: ИЭА-ПРЕСС, 2002.  С. 81.	

2 Растоу Д. А. Переходы к демократии: попытка динамической модели 
[Текст] / Д. А. Растоу // Полис. – 1996. –  № 5. – C. 5–15.	

3 Difference and Dissent: Theories of Toleration in Medieval and Early Modern 
Europe / Eds. J. Ch. Laursen, C. J. Nederman [Текст]. – Lanham, Md.: Rowman & 
Littlefield, 1996. – Р. 91.
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ції, «вертикальна» і «горизонтальна», є зазвичай однією і тією ж гру-
пою людей, що конституюються в різних модульностях, залежно від 
політичного контексту, причому в обох модальностях група прагне до 
досягнення внутрішньої однорідності та відмежування від інших або 
етнічним, або державно-правовим кордоном.

На думку Е. Яна, демократія – етнократична, а етнократія – демо-
кратична. З одного боку, «демократична (мінімальна) етнократія не 
потребує правової нерівності, навпаки, вона спирається на правову 
рівність людей, суттєво нерівних лише в одному аспекті – етнічно-
мовному»1. З іншого боку, демократія передбачає рівність громадян, 
проте не всі громадяни мають рівні права в одному, надзвичайно сут-
тєвому відношенні, а саме: мовному – у мовних (тобто етнічних) мен-
шин є всі права, крім права бути зрозумілими. «Оскільки в державі не 
може бути декількох панівних мов, – вказує Е. Ян, – будь-яка демокра-
тія – це завжди ще й етнократія, панування однієї етнонації над собою 
і – одночасно – над етнічними та національними меншинами»2. 

Цікавою інтерпретацією толерантності є ідеї Д. Хейда, автора 
концепції толерантності як результату певного «зсуву в сприйнятті» 
(perceptual shift). Сутність такого зсуву, за Д. Хейдом, полягає в «пер-
соналізованому погляді», засвоївши який, суб’єкт звертає увагу вже 
не на думки або поведінку, з якими він принципово не згоден, а на 
діяча, суб’єкта цих поглядів чи поведінки. Здебільшого суб’єкт толе-
рантності «забуває» про свою незгоду, звертаючи увагу не стільки на 
предмет цієї незгоди, скільки на право іншої людини мати й вислов-
лювати інші за суттю погляди, а також реалізовувати відмінний життє-
вий проект, заснований на інших цінностях. При цьому, як стверджує 
Д. Хейд, сама незгода зовсім не знищується, а тому не шкодить влас-
ним цінностям суб’єкта толерантності. Незгода не знищується, а 
«призупиняється», «заглушується» симпатією до особистості людини-
носія цих поглядів. Д. Хейд вважає, що його розуміння толерантності 
як «персоналізоване чесноти сприйняття» позбавляється моделі «ба-
лансуюючих суджень»3.

1  Difference and Dissent: Theories of Toleration in Medieval and Early Modern 
Europe / Eds. J. Ch. Laursen, C. J. Nederman [Текст]. – Lanham, Md.: Rowman & 
Littlefield, 1996. – Р. 112.	

2 Там само. – Р. 118.
3 Toleration. An Elusive Virtue / Ed. D. Heid. Princeton: Princeton University 

Press, 1996. – Р. 18.
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Модель Д. Хайда має певні переваги перед іншими. По-перше, вона 
дає змогу розробити логічну зрозумілу концепцію навчання толерант-
ності. Дійсно, згідно з відомою «Декларацією принципів толерант-
ності» ЮНЕСКО, наймогутнішим засобом сприяння толерантності в 
сучасному суспільстві є саме освіта1, відповідно необхідна розробка 
концепцій такого навчання. Модель Д. Хейда дає змогу зрозуміти го-
ловне – чого саме слід вчити. Модель «балансу суджень» не дає тако-
го розуміння, оскільки залишає принципово неясним те, як, зрештою, 
здійснюється вибір на користь тієї чи іншої альтернативи. У концепції 
Д. Хейда це визначено – навчати слід прав людини, оскільки саме на 
них повинен звертати основну увагу суб’єкт толерантності. З іншого 
ж боку, концепція «персоналізованого погляду», дає змогу зрозуміти 
толерантність саме як чесноту особистості. 

Але очевидні переваги цього підходу не дають підстав стверджувати, 
що Д. Хейд нівелював усі проблеми «балансу суджень». Перед потен-
ційним суб’єктом толерантності постає вибір – зосередитися на мораль-
но неприйнятному відхиленні чи на особистості людини, носієві цього 
відхилення, як того вимагає ідея прав людини. Загалом, Д. Хейд і сам 
усвідомлює це: «... толерантність вимагає підстав, тобто зрушення до 
персоналізованої перспективи повинні бути раціонально вмотивовани-
ми, оскільки протилежне (негативне) судження про вірування або дії не 
втрачає своєї первісної (незалежної) сили. Тому суб’єкт толерантності 
(tolerator) повинен апелювати до підстав другого порядку (second-order 
reasons), таких як повага до людини, внутрішня цінність автономії, цін-
ність усього способу життя загалом, в якому певна (помилкова) думка 
або дія є лише частиною…»2. І оскільки «толерантність має межі», про 
них можна «раціонально сперечатися з погляду ваги суджень другого 
порядку3. Але це означає повернення до моделі «зважування» підстав 
толерантності, тільки на іншому рівні. У чому ж різниця? Практично 
змінилося лише одне з суджень – місце твердження цінності толерант-
ності займає повага до особистості та її прав. 

Один із значущих підходів до проблеми толерантності в контексті сві-
тової глобалізації і кризи демонструють представники Римського клубу. 

1 Declaration of principles on tolerance, 1995 [Електронний ресурс]. – Режим 
доступу: www.unesco.org/cpp/uk/declarations/tolerance.pdf 

2 Toleration. An Elusive Virtue [Текст] / Ed. D. Heid. – Princeton: Princeton 
University Press, 1996. – Р. 13.

3 Там само. – Р. 11.	



32 33

«Головний принцип членів клубу виражається в дослідженні глибоко-
го патологічного стану і неузгодженості всього людства, ... протиріч-
чях, що проникають в усі аспекти людського життя»1, тому найважли-
вішим моментом сучасного існування світової спільноти повинні бути 
принципи толерантності. Значення проблематики, поставленої в рам-
ках досліджень Римського клубу, полягає в тому, що новий світовий 
порядок, крім економічних, інституціональних та інших складових, 
повинен передбачати і нову ідеологію співіснування, тобто ідеологію 
толерантності. Найважливішою складовою раціонального світопоряд-
ку є ідеологія толерантності, яка виступає у вигляді системи норм, ви-
значальною для співіснування різних культур і суспільств у єдиному 
світовому просторі. 

Таким чином, розуміння толерантності в рамках цих досліджень 
пов’язане з пошуком нової світової стратегії існування міжнародного 
співтовариства. Особливість сучасних суперечностей у сфері визна-
чення толерантності полягає в тому, що міжнародне співтовариство 
одночасно стверджує значущість, самобутність, самоцінність різних 
культур і цінність єдиного світу універсальних загальнолюдських цін-
ностей. Саме в цьому і полягає багатовимірність проблеми толерант-
ності: визнаючи соціокультурну цінність локальних етносоціальних 
груп, люди часто суперечать цінностям загальнолюдським, і навпаки. 
Такі явища, як авторитаризм і тоталітарність влади, заперечуються як 
важливі цінності представниками демократичних суспільств. Однак, 
саме ці цінності визначаються обов’язковими складовими влади у де-
яких східних культурах. 

Ще серйозніше питання пов’язане з проблемою, що саме слід вважа-
ти загальнолюдськими цінностями. У певний момент розвитку соціаль-
ної думки загальнолюдським стало європейське, західне. Просвітники 
розуміли розвиток культури суворо лінійно, загальнообов’язково: всі 
співтовариства проходять один і той же шлях розвитку, що виражається 
у зміні одних і тих же форм соціуму. Це означало те, що європейська 
модель розвитку суспільства обов’язкова для всіх, без винятку, куль-
тур і національних груп. Це, своєю чергою, спонукало до висновку, що 
«відсталі» суспільства неминуче оберуть європейський шлях розвитку, 

1 George S. Ethical and humanitarian challenges; goals and strategies to achieve 
sustainable and equitable international development / S. George [Електронний ре-
сурс]. – Режим доступу: http://www.clubofrome.org/eng/meetings/vienne_2009/
presentations/Susan.George.Vienna.Apr09.pdf
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прийнявши європейські цінності. Цей принцип в історії став підставою 
не тільки для європеїзації країн Азії та Африки, але і до їх колоніза-
ції і винищування корінного населення, оскільки європейська культура 
визнавалася вищою і розвиненішою. Сучасне міжнародне співтовари-
ство відкинуло лінійний просвітницький принцип у підході до розвитку 
культури, визнавши безумовну значущість неєвропейських цінностей. 
Отже, та модель ціннісного монізму, яка була притаманна епосі просвіт-
ництва, залишилась в минулому. Очевидно, етнічна толерантність при-
пускає щось спільне між різними етнічними культурами. Ця спільність 
є не що інше, як спільність шляху. Толерантність в етнічній комунікації 
пов’язана з пошуком єдиної глобальної світоглядної позиції, яку б поді-
ляли представники різних етнічних культур.

Толерантність – це не тільки теоретичне поняття, а й елемент певної 
культури як сукупності знань, цінностей і норм, що визначають жит-
тєдіяльність членів того чи іншого суспільства. Для успішного форму-
вання установок толерантної поведінки людини необхідно зрозуміти, 
чим є культура того чи іншого суспільства в історичному, політично-
му та соціальному контекстах. В українській культурі можна виділити 
кілька типів ставлення до толерантності. Перший з них проголошує 
як основу ставлення людини до навколишнього світу принцип орга-
нічності, цілісності і взаємопов’язаності всього сущого у цьому світі; 
принцип визнання суверенності найдрібніших елементів світобудови 
і поваги до прав цих елементів; принцип поступального розвитку і не-
прийняття революційних перетворень. Це космоцентрична культура. 
У західній культурі ця орієнтація найчіткіше простежується в дослі-
дженнях середньовічних європейських мислителів. Серед авторів но-
вітнього часу можна назвати В. Вернадського, А. Швейцера, Е. Фром-
ма, Ю. Лотмана. Зрозуміло, що в цій культурі толерантність природна. 

Другий тип відносин, який виразно виявляється в українській куль-
турі, можна назвати соціоцентричною культурою. Особливість цієї 
системи відносин визначається ідеєю, згідно з якою центром світобу-
дови є певна людська спільність, до якої зараховує себе конкретний 
індивід. Фундаментальною особливістю соціоцентричної культури є 
розчинення особистості в будь-якій спільноті, в «ми», і сприйняття 
членів інших соціальних груп як «вони», а значить, чужих і дивних. 
Розподіл людей на «своїх» і «чужих» може проходити за різними озна-
ками, наприклад, за релігійною, класовою, національною та іншими 
критеріями. Звідси класова, релігійна чи соціальна ненависть, відпо-
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відальність за яку несуть не окремі індивіди, а спільнота як певна ці-
лісність.

Третій компонент української культури доцільно означити понят-
тям «егоцентрична культура». Егоцентрична культура характеризуєть-
ся прагненням до самоствердження особистості, радості споживання 
і творення, влади над іншими. Цей тип культури пов’язаний з уявлен-
ням про те, що кожна людина – коваль свого щастя, а щастя полягає у 
володінні. Всі люди, які займаються тією ж справою, що і певний інди-
від, розглядаються ним як конкуренти. Однак, будучи орієнтованим на 
самого себе, прагнучи до досягнення своїх особистих цілей, представ-
ник егоцентричної культури повинен постійно пам’ятати, що люди, які 
його оточують, так само думають тільки про себе. Тому, щоб досягти 
бажаного, індивід повинен враховувати інтереси інших, а не викорис-
товувати людей тільки лише в своїх особистих цілях. Слід підкресли-
ти, що визначені типи культури – це ідеальні моделі, які практично не 
трапляються в чистому вигляді, а як правило перебувають в постійно-
му конфлікті між собою, і це є однією з причин інтолерантності.

У науковій літературі, поряд з поняттям «толерантність», викорис-
товують протилежне за змістом поняття «інтолерантність». Б. Ріердон, 
наприклад, виділяє такі ознаки інтолерантності: зневажлива мова, ви-
значення всіх членів будь-якої соціальної групи за допомогою узагаль-
нених негативних характеристик, висміювання конкретних якостей і 
характеристик людей, висловлювання з приводу окремих людей і груп 
на підставі негативних узагальнень та стереотипів, а не реальних фак-
тів, навмисні дії, спрямовані на приниження і залякування інших, на 
обмеження та позбавлення людини прав, фізичні і моральні знущання, 
збройні напади тощо. Відсутність цих проявів засвідчує існування то-
лерантності1. Наведені ознаки виявляються в поведінці та діях людини 
та фіксуються в процесі спостереження за нею. Відомо, що результати 
спостереження суб’єктивні, тому, якщо симптоми інтолерантності від-
сутні, немає підстав говорити про толерантність особистості, необхід-
но застосовувати інші, об’єктивніші методи.

Поняття інтолерантності тісно переплітається з поняттям «етнічна 
дискримінація», яка у найзагальнішому вигляді означає політику сти-
мулювання нерівноправності народів. Незважаючи на протиріччя дис-
кримінаційних практик принципам міжнародного права, зафіксовано 

1 Риэрдон Б. Р. Толерантность – дорога к миру. – М.: Бонфи, 2001. –
С. 18–20.
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досить багато прикладів існування цієї моделі національної політики, 
хоча вона, зазвичай, не закріплюється державою офіційно. Дискримі-
нація за етнічною ознакою фактично закріплює інтолерантність. Од-
нак, приклади успішної довгострокової політики такого роду складно 
знайти. Асиміляційні стратегії більшою мірою спираються на прин-
ципи толерантності, тому що найчастіше передбачають об’єднання 
культур різних етнічних спільнот. Наприклад, відома політика мульти-
культуралізму немислима без підтримки толерантності. Таким чином, 
толерантність стає концептуальною основою інтеграції етнічних груп 
у межах однієї держави. Як зазначає Дж. Ротшильд, у поліетнічному 
суспільстві цей термін може означати три типи різних явищ:

– Інтеграція «життєвих можливостей», подолання відмінностей 
між окремими етнічними групами за такими показниками, як рівень 
смертності, грамотності, зайнятості, житлові умови тощо. Порівняння 
за цими показниками доречне, але абсолютна рівність не досяжна, тим 
більше, що тенденції розвитку за різними критеріями не збігаються.

– Культурна інтеграція означає або акультурацію етноменшин під 
впливом культури, яка домінує, в соціально-, економічно- і політично 
значущих сферах за збереження етнокультурних особливостей в менш 
значущих сферах чи на особистісному рівні або повну асиміляцію, коли 
етнокультурні особливості зовсім зникають або стають несуттєвими, 
навіть в особистому житті. У наш час цей варіант малоймовірний.

– Політична інтеграція передбачає визнання легітимності політич-
ної системи етнічною групою. Вона може піти на це вільно і добро-
вільно або ж під впливом завуальованого, але ефективного викорис-
тання влади групою, яка домінує. Етнічна група може відмовитися 
від визнання легітимності, якщо змінюються її власні очікування або 
якщо в системі відбуваються несприятливі для цієї групи зміни, або 
домінування стає неефективним. У будь-якому випадку це зворотний і 
лінійний процес. Фактично з трьох видів інтеграції політична найменш 
стійка, її необхідно постійно підтримувати позитивними заходами1.

В епоху загострення міжетнічних протиріч, які загрожують пере-
рости в глибокі конфлікти, головним провідником принципів толе-
рантності є держава, як відповідно до наявних у ній можливостей і 
ресурсів, так і своїх цілей і завдань. Аналізуючи наявний досвід захід-
них країн, слід зауважити, що головним суб’єктом у вирішенні гострих 

1  Ротшильд Дж. Этнополитика [Текст] /Дж. Ротшильд // Этнос и политика / 
Под ред. А. Празаускас – М.: УРАО, 2000. – С. 161–165.
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етнічних проблем виступили західні держави, які були одночасно і од-
нією зі сторін конфлікту, і провідником сил і позицій, які домінують у 
суспільстві. При цьому вони не лише підтримують міжетнічний мир 
силою, але і йдуть на компроміс з тими чи іншими етнічними групами, 
здійснюючи акомодацію багатьох їхніх вимог. 

Найчастіше політична влада бачить свій інтерес в захисті існуючих 
структур етнічних відносин з мінімальними витратами для режиму і па-
нівної етнічної групи і йде лише на обмежені поступки, які не змінюючи 
по суті сформований статус-кво. Цілі уряду з врегулювання національних 
конфліктів і те, якими методами він їх реалізує, залежать від чинників, 
які полегшують або ускладнюють політичну дію мобілізованих етнічних 
рухів. До них належать структура політичних можливостей (конституцій-
ні правила, дотримувані урядом), наявність у держави ресурсів, внутріш-
ньоетнічні фракційні поділи (як в уряді, так і всередині етнічних рухів), 
типи публічної політики держави, стратегії і тактики етнічних рухів.

Вибираючи певну стратегію дій (деполітизацію етнічних відмін-
ностей чи управління ними), держава виробляє власну доктрину ет-
нополітики. Наприклад, США свого часу формували її, за принципом 
«плавильного казана», який повинен був об’єднати всіх іммігрантів в 
єдине американське суспільство без глибоких культурних відміннос-
тей. Коли цей підхід не виправдався, виникла «концепція салатниці» –  
співіснування різних спільнот, що мають етнічне або регіональне дже-
рело (італійці, ірландці, латино- та афроамериканці), в рамках загаль-
ногромадянської культури, політичних і правових практик. З цих по-
зицій підтримка толерантності, заборона на зовнішній прояв неповаги 
і неприйняття  культури «іншого» стає базовим принципом. У чомусь 
схожі концепції розвитку міжетнічних відносин існують і в Європі. 
Проте, історично культура європейських країн більш однорідна, і їм 
доводиться докладати суттєвих зусиль для етнонаціональної інтеграції 
суспільств. Рівень толерантності до етнічних меншин з боку прийма-
ючих спільнот традиційно високий, але в деяких випадках владі дово-
диться йти на введення прямих обмежень і заборон для збереження все 
того ж принципу толерантності. Наприклад, введення правових норм, 
що обмежують публічну демонстрацію релігійної символіки і тради-
цій, викликало хвилювання серед французьких мусульман.

Щоб розібратися в суті категорії «толерантність», слід взяти до ува-
ги основні Принципи толерантності, закріплені 28 сесією Генеральної 
конференції ЮНЕСКО від 16 листопада 1995 р. У статті 1 записано, 
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що «Толерантність означає повагу, прийняття і правильне розумін-
ня багатого різноманіття культур нашого світу, наших форм самови-
раження і способів проявів людської індивідуальності. Їй сприяють 
знання, відкритість, спілкування та свобода думки, совісті і переко-
нань. Толерантність – це гармонія в різноманітті. Це не тільки мораль-
ний обов’язок, але й політична та правова потреба. Толерантність –  
це чеснота, яка робить можливим досягнення миру і сприяє заміні 
культури війни культурою миру»1. Таким чином, толерантність – це 
повага і прийняття різноманіття світу, націй, рас і народів. У визначен-
ні підкреслюється положення про те, що людська індивідуальність –  
це не тільки обов’язок, а й потреба, що реалізується через право на 
існування та на відмінність від інших. Визнання права інших людей 
на інакомислення, іншу поведінку, інші вірування – це шлях до істин-
ної гармонії людського співіснування, яке реалізується в бутті націй і 
держав, через їх взаємодію, дружбу або ворожнечу, війну чи мир. Тер-
пимість до існування конкурента, Іншого – такого ж, як я, але Іншо-
го, який розмовляє іншою мовою. Прийняття Іншого – не такого, як 
я сам і мої близькі – це перший крок до того, щоб спочатку витерпіти 
Його появу, присутність, а надалі ще й участь у моєму власному житті. 
Прийняти, витерпіти, стерпіти, звикнути, примиритися, вважати при-
родним і органічним. Толерантність – це не тільки прагнення, але й 
уміння бути в союзі, в тандемі, у взаємодії, навіть в деякому симбіозі з 
чимось протилежним за будовою і за структурою. 

У Декларації йдеться, що толерантність – це чеснота, властивість 
творити добро. Мир можливий там, де війна вже неможлива, там, де не 
обов’язково воювати й битися, щоб добитися своїх цілей. Ми знаємо, 
що війна – це продовження політики іншими засобами, коли високим 
сторонам здається, що воювати – це значить перемагати. Саме поняття 
«перемога» означає поразку ворога, а іноді і його повну капітуляцію. 
«Якщо ворог не здається, то його знищують» – це формула ХХ ст., 
формула двох світових воєн, стандарт діяльності тоталітарних режи-
мів, які не допускали інакомислення і прикладали зусилля, мислимі 
й немислимі, для того, щоб війна перетворювалася на геноцид наро-
дів. І тільки прийняття права на існування осіб, які не влаштовують 
протилежні сторони, визнання права і необхідності йти на компромі-
си заради збереження миру дає змогу прийти до культури миру, іноді 

1  Declaration of principles on tolerance, 1995 [Електронний ресурс]. – Режим 
доступу: www.unesco.org/cpp/uk/declarations/tolerance.pdf
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«примусу до миру», коли принцип знищення противника або Іншого 
переходить у принцип «мирного співіснування» не тільки економічних 
систем, а й представників різних рас, народів, націй та конфесій. 

«1.2 Толерантність – це не поступка, поблажливість чи потурання. 
Толерантність – це, передусім, активне ставлення, що формується на 
основі визнання універсальних прав та основних свобод людини. Ні за 
яких обставин толерантність не може слугувати виправданням зазіхань 
на ці основні цінності, толерантність повинні проявляти окремі люди, 
групи і держави»1. Толерантність у цьому контексті подається як актив-
не ставлення до життя через призму універсальних прав, визначених у 
Загальній Декларації прав людини, таких як: 1) право на свободу думок, 
совісті і релігії; 2) право на свободу переконань і на вільне їх виявлення; 
3) право на освіту, яке має сприяти взаєморозумінню, терпимості і друж-
бі між усіма народами, расовими або релігійними групами. Терпимість 
до того, що інші люди можуть мати своє бачення ситуації, відмінне від 
вашого, свою думку і, відповідно, свою автентичну їм поведінку, яка не 
суперечить внутрішнім переконанням і сприяє реалізації власних, від-
мінних від ваших, устремлінь, які можуть моментами входити в про-
тиріччя з вашими власними переконаннями і прагненнями – це і є ви-
щий прояв толерантності. Але толерантність не значить догоджання і 
поступливість, толерантність – це активна поведінка пошуку взаємного 
«вгоди», де кожен реалізує право на реалізацію своїх прав і свобод, не 
порушуючи при цьому прав Іншого, влаштовує його це чи ні. 

«1.3 Толерантність – це обов’язок сприяти утвердженню прав лю-
дини, плюралізму (зокрема культурного плюралізму), демократії та 
правопорядку. Толерантність – це поняття, що означає відмову від до-
гматизму, абсолютизації істини і затверджує норми, встановлені в між-
народних актах у сфері прав людини»2. Толерантність, як обов’язок 
активно стверджувати її, деякою мірою схожа на ідеологію войовничо-
го атеїзму або ідеї месіанства. Це найсуперечливіший пункт пропоно-
ваної концепції. Насадження плюралізму, демократії та правопорядку, 
згідно з логікою обов’язку сприяти утвердженню прав людини, супе-
речить самій ідеї демократії, плюралізму та правопорядку. 

«1.4 Прояв толерантності, аналогічний повазі прав людини, не озна-
чає терпимого ставлення до соціальної несправедливості, відмови від 

1 Declaration of principles on tolerance, 1995 [Електронний ресурс]. – Режим 
доступу: www.unesco.org/cpp/uk/declarations/tolerance.pdf

2 Там само.
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своїх або поступки чужим переконанням. Це означає, що кожен віль-
ний дотримуватися своїх переконань і визнає таке ж право за іншими. 
Це означає визнання того, що люди за своєю природою відрізняються 
за зовнішнім виглядом, становищем, мовою, поведінкою і цінностями і 
мають право жити в мирі та зберігати свою індивідуальність. Це також 
означає, що погляди однієї людини не можуть бути нав’язані іншим»1. 
Межа між правом дотримуватися своїх переконань, визнанням такого 
права за іншими і прагненням не нав’язувати своє уявлення про світ, 
особливо в плані соціальної справедливості або несправедливості того 
чи іншого суспільства, групи людей, досить тонка. Свобода особистих 
переконань людини дорівнює свободі автономії іншого і його праву на 
особисті переконання. Водночас, з огляду на те, що людина – «істо-
та соціальна», є ще й правила соціального співжиття, які в реальності 
можуть: 1) обмежувати прояви переконання у соціумі; 2) обмежувати 
вираження переконань одного через заборону їх вираження іншими; 
3) обмежувати вираження думки меншості для того, щоб вона не була 
нав’язана оточуючим. Таким чином, аналіз принципів толерантності, 
закріплених у документі ЮНЕСКО, засвідчує, що толерантність є уні-
версальним поняттям, що пов’язується з реаліями сучасного життя, 
акцентує увагу на мирному співіснуванні і ствердженні прав людини, 
плюралізму, демократії та правопорядку. 

Отже, в сучасній науковій літературі толерантність розглядається, 
насамперед, як повага і визнання рівності, відмова від домінування та 
насильства, визнання багатовимірності і різноманіття людської куль-
тури, норм, вірувань. Толерантність передбачає готовність прийняти 
інших такими, якими вони є, поважати їхні погляди і думки і взаємо-
діяти з ними на основі згоди. Толерантність не повинна зводитися до 
індиферентності, конформізму, обмеження власних інтересів. Перед-
усім, толерантність передбачає взаємність та активну позицію всіх за-
цікавлених сторін.

На практиці толерантність може осмислюватися по-різному, залежно 
від виду діяльності: дослідниками – на рівні теоретичного аналізу та ем-
піричних фактів; державними діячами – на рівні діалогу, конвенційних 
угод; в соціальній політиці конкретних держав толерантність пов’язана 
з розповсюдженням та реалізацією ідей плюралізму, свободи слова і 

1 Declaration of principles on tolerance, 1995 [Електронний ресурс]. – Режим 
доступу: www.unesco.org/cpp/uk/declarations/tolerance.pdf
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прав людини. На рівні буденної свідомості толерантність найчастіше 
розуміють як терпимість стосовно вірувань, почуттів, традицій інших 
культур, різних соціальних груп, здатність утримуватися від силової дії 
в ситуаціях конфлікту ментальностей і реалізації конкретних інтересів.

Підсумовуючи проаналізовані визначення толерантності, ми можемо 
виділити її найбільш загальні і важливі характеристики: (1) толерантність 
може трактуватися, по-перше, як специфічна форма особистісного став-
лення, що ґрунтується на розумінні і прийнятті іншої культури, самого 
факту існування соціокультурного різноманіття, усвідомлення багатови-
мірності суспільного буття; по-друге, як терпимість, що припускає допу-
щення «інакшості»; по-третє, як стійкість суб’єкта до впливу несприят-
ливих чинників різного роду. В останній інтерпретації толерантність є 
однією з найважливіших умов збереження та розвитку адаптаційного 
потенціалу індивіда; (2) особистісна толерантність проявляється на двох 
рівнях: на рівні свідомості як особистісне ставлення і на рівні поведінки 
як свідома дія або вчинок; (3) в основі толерантності лежить наявність у 
суб’єкта власної стійкої позиції, яка забезпечує відкритість і готовність 
до діалогу; (4) толерантні установки зумовлюють вільний вибір суб’єкта, 
з визнанням автономності та відповідальності за нього; (5) толерантність 
є своєрідною передумовою для вироблення суджень, основою яких є мо-
ральні цінності; (6) толерантність характеризується, з одного боку, стій-
кістю проявів, а з іншого, вибірковістю до впливу факторів навколишньої 
дійсності; (7) для толерантності властивий динамічний характер, що за-
безпечує стійкість суб’єкта у взаємодії з соціальним середовищем.

Таким чином, принципи етнічної толерантності – це принципи ша-
нобливого ставлення та діалогу між різними національними групами. 
Міжнаціональний діалог буде органічним і конструктивним тільки в 
тому випадку, якщо він має безпосередній, натуральний сенс. Це озна-
чає, що толерантність передбачає не тільки якусь гіпотетичну і абстрак-
тну повагу до цінностей, настанов і переконань (позицій) представників 
різних культур, а й повагу до самих носіїв цінностей та установок. Ет-
нічна толерантність визначається в рамках шанобливого діалогу і вза-
ємодії різних етнічних груп. Принцип етнічного толерантного діалогу 
передбачає безліч позицій, установок, ціннісних параметрів, які вважа-
ються рівноправними. Для сучасного стану розуміння толерантності ха-
рактерна відмова від монополізації істини, прагнення до проголошення 
відкритості, готовності до компромісу в діалозі і взаємодії. Це означає 
варіативність і ситуативність різних форм етнічної комунікації.
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Толерантність є важливим компонентом життєвої позиції зрілої осо-
бистості, яка має особливі цінності та інтереси і готової, в разі потреби, 
їх захищати, але, водночас, з повагою ставитися до позицій та цінностей 
інших людей. Толерантність виткана з різного роду відносин: морально-
етичних, ціннісно-нормативних, правових. Вони поєднуються в го-
ловному – установці на співпрацю, гармонійне співіснування, нена-
сильство. Толерантність, як і будь-яке соціальне явище, суперечлива за 
своєю суттю, і багато дослідників вказують на ту чи іншу грань, яка дає 
змогу існувати їй як благо і як прямо протилежне явище і в судженнях, 
і в діях людини. Дискурс толерантності в науковій літературі свідчить 
про те, що змістовні смисли поняття різноманітні і широкі, а загальний 
концептуальний підхід до її визначення поки не знайдений. Толерант-
ність, таким чином, виявляється як рухлива форма соціальності, вона не 
може виникнути сама по собі і є відображенням умов та якості життя, 
з одного боку, а з іншого – інституційних і самоорганізаційних форм 
взаємодії. Незважаючи на свою розмитість, толерантність формується в 
рамках стійких структур, таких як соціальні інститути, соціальні спіль-
ноти, соціальні організації, які забезпечують якість життя, зв’язок епох, 
досвід поколінь і створювані ними системи цінностей.

Можна виділити такі критерії толерантності, формування яких є 
найважливішим завданням сучасного суспільства: 

– рівноправність, взаємоповага членів групи або суспільства, до-
брозичливість і терпиме ставлення до різних груп; 

– рівні можливості для участі в політичному житті всіх членів сус-
пільства; 

– збереження і розвиток культурної самобутності і мов національ-
них меншин; 

– охоплення подіями суспільного характеру, святами як можна біль-
шої кількості людей, якщо це не суперечить їхнім культурним традиці-
ям та релігійним переконанням;

– можливість наслідувати свої традиції для всіх культур у суспіль-
стві; 

– свобода віросповідання; 
–  співробітництво і солідарність у вирішенні загальних проблем; 
– позитивна лексика в найбільш уразливих сферах міжетнічних, 

міжрасових відносин, у відносинах між статями.
Всі ці критерії відповідають моделі ліберального плюралізму, яку 

можна розглядати як втілення толерантності на рівні цілого суспіль-
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ства. Модель ліберального плюралізму передбачає два полюси. На од-
ному – різноманітні переконання морального та релігійного характеру, 
яких дотримуються різні групи всередині суспільства. На іншому – не-
упереджена держава, яка захищає право кожного громадянина на спра-
ведливе ставлення, зокрема і право формулювати й висловлювати свої 
переконання: питання ставиться не про те, як жити разом, а про те, як 
жити разом, не втрачаючи ідентичності та відмінностей.

Позитивне розуміння толерантності досягається і через з’ясування 
проявів її протилежності – інтолерантності, або нетерпимості. У сучас-
ній науковій літературі інтолерантність дедалі більше розглядається як 
серйозна загроза. Б. Ріердон, наприклад, виділяє такі ознаки: зневажли-
ва мова, визначення всіх членів будь-якої соціальної групи за допомогою 
узагальнених негативних характеристик, висміювання конкретних якос-
тей і характеристик людей, висловлювання з приводу окремих людей і 
груп на підставі негативних узагальнень та стереотипів, а не реальних 
фактів, навмисні дії, спрямовані на приниження і залякування інших, на 
обмеження та позбавлення людини прав, фізичні і моральні знущання, 
збройні напади тощо. Відсутність цих проявів засвідчує існування то-
лерантності1.  Наведені ознаки виявляються в поведінці та діях людини 
та фіксуються в процесі спостереження за нею. Відомо, що результати 
спостереження суб’єктивні, тому, якщо симптоми інтолерантності від-
сутні, немає підстав говорити про толерантність особистості, необхідно 
застосовувати інші, більш об’єктивні методи.

Одне з пояснень причини цього явища таке: інтолерантність вини-
кає з переконаності людини або соціокультурної групи в тому, що їхня 
система вірувань чи спосіб життя є вищим, а звідси і упередженість до 
«інших», образи, дискримінація, переслідування, залякування, сегрега-
ція і – як крайність – насильство. Особливо часто об’єктом нетерпимого 
ставлення суспільства є етнічні та релігійні меншини, особи з інвалід-
ністю, літні та громадяни похилого віку. Підбиваючи підсумки, заува-
жимо, що в останні десятиліття поняття «толерантність» стало найваж-
ливішим міжнародним терміном, ключовим словом у міжнародному 
політичному дискурсі. Воно наповнене особливим змістом і відображає 
взаємозалежність усіх від кожного і кожного від усіх.

Наталя Ротар

1 Риэрдон Б. Р. Толерантность – дорога к миру [Текст] / Б. Р. Риэрдон. – М.: 
Бонфи, 2001. – С. 18–20.
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Р ОЗ  Д ІЛ   2
НОРМАТИВНО-ПРАВОВЕ РЕГУЛЮВАННЯ  
ФУНКЦІОНУВАННЯ ЕТНІЧНИХ ГРОМАД 

ТА ДІЯЛЬНОСТІ НАЦІОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНИХ 
ТОВАРИСТВ

Будь-яке сучасне суспільство має майбутнє тоді, коли його грома-
дяни дотримуються виваженої, толерантної лінії поведінки, яка 

ґрунтується на відповідних нормативних засадах і нівелює національ-
ні конфлікти та протистояння, що нерідко виникають у поліетнічних 
державах. Надзвичайно важливо забезпечити такий підхід у сфері ет-
нічних взаємин, найбільш уразливій і вибухонебезпечній для всіх бага-
тонаціональних держав сучасного світу. Україна як багатонаціональ-
на держава, безперечно, повинна впроваджувати в суспільство такий 
спосіб співжиття націй та етносів. На наш погляд, слушною є думка 
О. М. Бикова, який вважає, що передумовою забезпечення в укра-
їнському громадянському суспільстві міжнаціонального миру та 
злагоди є належний захист прав національних меншин1. Тому для 
досягнення оптимального політико-правового регулювання сфери 
міжнаціональних відносин, розвитку і вдосконалення системи захис-
ту прав меншин, певного забезпечення теоретичних засад держав-
ної етнонаціональної політики в Україні необхідно використовувати 
власний позитивний досвід та запозичувати кращі світові взірці ви-
рішення цих проблем. 

В Україні етнонаціональна політика має давні і стійкі традиції, які 
за деякими положеннями були кращими, порівняно з захистом прав 
національних меншин в інших країнах. Чинна в Україні система за-
хисту прав національних меншин ґрунтується на досвіді різних етапів 
еволюції дотримання прав національних меншин і заслуговує високої 
оцінки, порівняно з сучасною державною етнонаціональною політи-
кою країн світу. Втім, у цій сфері ще існує чимало недоліків, невирі-
шених проблем, які не можна відкладати на далеке майбутнє. Світовий 
досвід засвідчує, що своєчасне й оптимальне вдосконалення системи 
захисту прав національних меншин може стати запорукою утверджен-

1 Биков О. М. Конституційно-правовий статус національних меншин в 
Україні [монографія] / Биков О. М. – К.: Ін-т держави і права ім. В. М. Корець-
кого НАН України, 2001. – С. 37.
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ня демократії, толерантності та позитивного розвитку суспільної ор-
ганізації.

Аналізуючи минуле, зазначимо, що курс СРСР на перебудо-
ву привів до певної лібералізації режиму й до союзних республік.  
В Україні,  що мала офіційну назву Українська Радянська Соціаліс-
тична Республіка (УРСР), з 1987 р. і до 24 серпня 1991 рр. відбулись 
суттєві зрушення в середовищі етноспільнот, піднесення їх масового 
етнічного самоусвідомлення та самоідентифікації. Були створені гро-
мадські організації етнічних меншин, спрямовані здебільшого на про-
світництво, національно-культурний розвиток, тісніші зв’язки з мате-
ринськими державами зарубіжжя. Демократичні зміни 1988–1991 рр. 
сприяли поглибленню політико-правових умов для формування гро-
мадських організацій національних меншин. 

Це був важливий і необхідний крок, адже, час довів, що більшість 
створених у ті роки громадських організацій меншин діють вже понад 
20 років. Серед них, зокрема, слід виділити: товариство румунської 
культури імені М. Емінеску (1988 р.), польське культурно-освітнє то-
вариство (1988 р.), Українське республіканське відділення Всесоюзно-
го товариства радянських німців «Відродження» (1989 р.), соціально-
культурне товариство румун Закарпаття ім. Кошбука (1989 р.) тощо.  
З початку 1991 р. в Україні діяло 87 національно-культурних това-
риств, зокрема 22 єврейські, 8 російських і польських, 6 болгарських, 
5 вірменських, 4 грецькі, 3 німецькі, по 2 караїмських і молдавських. 

Політичні лідери УРСР, дотримуючись проголошеного КПРС кур-
су на подолання напруги і конфліктів у міжнаціональних відносинах 
СРСР, вже з 1987 р. більше уваги приділяли розвитку правової бази 
забезпечення та захисту прав національних меншин. У Верховній Раді 
УРСР створили комісію з питань патріотичного та інтернаціонального 
виховання і міжнаціональних відносин, а при Раді Міністрів УРСР – 
Комітет у справах національностей, які займались розробкою і при-
йняттям відповідних нормативно-правових актів1. Однак, визнаючи 
справедливість вимог національних меншин, водночас, органи влади 
в УРСР та СРСР не сприяли їх реалізації. Тож, гострі проблеми зали-
шались не врегульованими, а саме: надання приміщень громадським 
організаціям національних меншин, їх бюджетне фінансування, рести-

1  Національні меншини України у ХХ столітті: політико-правовий аспект / 
М. І. Панчук, В. А. Войналович, О. І. Галенко та ін. – К.: ІПіЕНД НАНУ, 2000. –  
С. 351.    	
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туція майна, зокрема культового, порядок використання національної 
символіки, можливість зміни національності, перейменування населе-
них пунктів тощо1.  

Толерантний зміст основних положень нової нормативно-правової 
бази регулювання діяльності етнічних громад та національно-
культурних товариств, безперечно, позитивно вплинув на початок 
масового повернення в Україну депортованих у 1941–1945 рр. наці-
ональних спільнот та їхніх нащадків, особливо кримських татар, бол-
гар, вірмен, греків, німців та інших. Нагальна потреба правового ре-
гулювання їхньої життєдіяльності спонукала підготовку і прийняття 
першого нормативно-правового акту, спрямованого на розвиток пра-
вового статусу меншин в Україні – Закону «Про мови в Українській 
РСР», який Верховна Рада УРСР прийняла 28 жовтня 1989 р.2. По-
треба у державному статусі української мови в Українській Республі-
ці була викликана складною мовною ситуацією, найперше звуженням 
сфери її функціонування у 30–80-х рр. Спроба вирішення мовного пи-
тання, яке належить до найбільш проблемних сфер етнонаціональної 
політики України, є головною дилемою всіх законодавчих актів щодо 
етнонаціональних питань. По-перше, вони мають відповідати реалі-
ям етнонаціональних відносин3, що очевидно на прикладі російської 
мови. Це найпоширеніша мова після державної, адже Україна впро-
довж 70 років входила до складу СРСР, в якому домінувала саме ця 
мова. Особливий її статус, порівняно з мовами інших національних 
меншин, але з розмитими юридичними повноваженнями, фігурує у 
всіх нормативних актах етнонаціональної проблематики. По-друге, 
надання їй статусу офіційної загрожує незалежності України. І цю за-
грозу варто блокувати на рівні етнонаціональної політики, оскільки її 
головне завдання – забезпечення мирного рівноправного співіснуван-
ня всіх етносів, що населяють державу. Тож, з одного боку, невизначе-
ний, але особливий статус від того, який мають мови інших меншин, 

1 Рябошапко Л. І. Правове становище національних меншин в Україні 
(1917–2000) [монографія] / Л. І. Рябошапко. – Львів: Видавничий центр ЛНУ 
ім. Івана Франка, 2001. – С. 362–363.     

2 Закон Української Радянської Соціалістичної Республіки «Про 
мови в Українській РСР» // Відомості Верховної Ради УРСР (ВВР). – 
1989. – Додаток до № 45. – Ст. 631. 

3 Антонюк О. В. Основи етнополітики : [навч. посібник] / О. В. Антонюк – 
К.: МАУП, 2005. –  С. 14. 

sms
Підсвічування

sms
Підсвічування



46 47

доповнювався реаліями та поширенням російської мови у приватному, 
публічному та медійному просторах.

Статус української мови як державної після століть заборон, «укра-
їнізації» та подальших десятиріч радянської русифікації встановив 
Закон УРСР «Про зміни і доповнення до Конституції (Основного За-
кону) Української РСР», у ст. 73 Конституції УРСР, затвердивши «Дер-
жавною мовою Української Радянської Соціалістичної Республіки є 
українська мова». УРСР гарантувала всебічний розвиток і функціону-
вання української мови в усіх сферах суспільного життя, вільне корис-
тування російською мовою як мовою міжнаціонального спілкування 
народів СРСР. У роботі державних, партійних, громадських органів, 
підприємств, установ і організацій, розташованих у місцях проживан-
ня більшості громадян інших національностей, можуть використову-
ватися поряд з державною мовою і інші національні мови. «Українська 
РСР виявляє державну турботу про вільний розвиток і вживання усіх 
національних мов, якими користується населення республіки. Поря-
док застосування української та інших мов в Українській РСР визна-
чається законом».

Першою легальною незалежною масовою всеукраїнською органі-
зацією, яка постала у лютому 1989 р. не за вказівкою «згори», а з ши-
рокої народної ініціативи, було Товариство української мови ім. Тараса 
Шевченка. Дещо згодом воно стало парасолькою для всіх новостворе-
них демократичних організацій. 

Ухваленню Закону «Про мови в Українській РСР» передувала велика 
підготовча робота. Проект закону винесли на всенародне обговорення, 
в ході якого висловлено 23 967 пропозицій і зауважень. Така кількість 
свідчила, що проблема сколихнула суспільство. При цьому, 13,3 %  від-
гуків схвалювали проект закону загалом, 4,6 %  містили негативні оцін-
ки, 77,2 %  – конкретні доповнення й пропозиції. З них у 16 %  відгуків 
запропоновано запровадити дві державні мови чи в усій Республіці, чи 
в окремих її регіонах (Крим, Донбас), а в 2,9 %  звернень містилася ви-
мога забезпечити використання в усіх сферах суспільного життя лише 
однієї, української мови. До Президії Верховної Ради УРСР надійшло й 
чотири альтернативні законопроекти: від Львівської обласної ради Това-
риства української мови, інтернаціональної групи з Дніпропетровська, 
колективу Львівського поліграфічного інституту та групи київських нау-
ковців. Три з цих проектів орієнтувалися на радикальну «українізацію», 
один (дніпропетровський) – на консервування «статус-кво».
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Пропозиції розглянула й узагальнила робоча група, яку очолив де-
путат, директор Інституту філософії АН УРСР, академік В. Шинкарук. 
Він і доповідав про проект на сесії Верховної Ради УРСР. На сесії з 
ініціативи депутатів (зокрема Г. Крючкова, який у той час працював 
першим секретарем Одеського обкому КПУ), прийняли ряд поправок 
до Закону, які формально додатково гарантували права російській та 
іншим національним мовам, а практично прагнули стримати утвер-
дження української мови. Врахувавши поправки, Закон прийняли за-
галом, як нормативний документ, що регламентує разом зі ст. 10 Кон-
ституції України мовну політику в державі. Він містить Преамбулу і 
6 розділів: «Загальні положення» (ст. 1–9); «Мова державних, пар-
тійних, громадських органів, підприємств, установ та організацій» 
(ст. 10–24); «Мова освіти, науки, інформатики і культури» (ст. 25–32); 
«Мова інформації та зв’язку» (ст. 33–36); «Мова назв» (ст. 37–39); 
Заключний розділ VІ (ст. 40) «Сприяння національно-культурному 
розвитку українців, які проживають за межами Української РСР».  
У Преамбулі вказано, що українська мова є одним з вирішальних  
чинників національної самобутності українського народу. УРСР забез-
печує українській мові статус державної з метою сприяння всебічно-
му розвитку духовних творчих сил українського народу, гарантування 
його суверенної національно-державної майбутності.

Водночас з Законом було ухвалено Постанову «Про порядок вве-
дення в дію Закону Української РСР «Про мови в Українській РСР». За 
нею Закон набув чинності 1 січня 1990 р. Але для окремих положень 
Закону був встановлений тривалий час набуття чинності: від 3–5 років 
до 10 років (останнє – щодо ст. 25–29, які регламентували мову в освіт-
ніх закладах). Раді Міністрів УРСР доручалося розробити й ухвалити 
до 1 липня 1990 р. «Державну програму розвитку української мови та 
інших національних мов в УРСР на період до 2000 р.», в якій перед-
бачалося конкретизувати по регіонах терміни впровадження окремих 
положень Закону.

Чинне законодавство не передбачає жодних санкцій до порушни-
ків Закону про мови. Та й сам Закон власною розмитістю окремих 
положень провокує його порушення. Наприклад, ч. 2 ст. 6 вказує, що 
«незнання громадянином української чи російської мови не є підста-
вою відмови йому в прийнятті на роботу. Після прийняття на роботу 
службова особа повинна оволодіти мовою роботи органу чи організа-
ції в обсязі, необхідному для виконання службових обов’язків». Про-
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те конкретного терміну для цього не встановлено, а отже, службова 
особа може «оволодівати мовою» аж до виходу на пенсію за віком. 
Окремі положення Закону були деталізовані (дубльовані) іншими за-
конодавчими і підзаконними актами. До прикладу, Закон УРСР «Про 
освіту» в редакції від 23 травня 1991 р. проголосив, що «мова освіти 
визначається законом УРСР «Про мови в Українській РСР» (ст. 6). 
У новій редакції Закону від 23 березня 1996 р. цю статтю (нині –  
ст. 7) доповнили «визначається Конституцією України...» (далі за 
текстом). Така ж за змістом є ст. 11 в Законі України «Про інформа-
цію» (2 жовтня 1992): «Мова інформації визначається Законом «Про 
мови в Україні», іншими законодавчими актами України в цій сфері, 
міжнародними договорами й угодами, ратифікованими Україною».  
У Законі України «Про друковані засоби масової інформації (пресу) в 
Україні» (16 листопада 1992) вказано, що «друковані засоби масової 
інформації в Україні видаються державною мовою, а також іншими 
мовами» (ст. 4).

У прийнятих згодом законах і документах українського законодав-
ства: «Основи законодавства України про культуру» (14 лютого 1992), 
законах України «Про телебачення і радіомовлення» (21 грудня 1993), 
«Про рекламу» (6 липня 1996), «Про інформацію», «Про друковані за-
соби масової інформації (пресу) в Україні», «Про видавничу справу» 
(5 травня 1997), «Про кінематографію», «Про місцеве самоврядуван-
ня в Україні» в редакції від 27 травня 1997 р. (ч. 50 ст. 26) та інших 
законодавець посилався на ст. 10 Конституції України, Закон України 
«Про мови в Українській РСР» та інші законодавчі акти України. Втім, 
останній з ухвалених Верховною Радою законів щодо регулювання 
сфери культури – «Про кінематографію» – взагалі не містить поси-
лань на Закон «Про мови в Українській РСР», обмежуючись загальною 
декларацією: «застосування мов у галузі кінематографії здійснюється 
відповідно до ст. 10 Конституції України» (ст. 6). Хоч ця стаття разом 
зі ст. 22 Закону, що встановлює квоту демонстрування національних 
фільмів у 30 %  національного екранного часу, могли б гарантувати 
відповідний статус державної мови на екранах, однак навряд чи ця ви-
мога виконана, з огляду на реальний стан, в якому перебуває сьогодні 
національне кіновиробництво.

Наголосимо, що подальшому утвердженню статусу української та 
мов національних меншин сприяло й Рішення Конституційного Суду 
України від 14 грудня 1999 р., зокрема у справі офіційного тлума-
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чення ст. 10 Конституції України щодо застосування державної мови 
органами влади, місцевого самоврядування, у навчальному процесі 
в освітніх закладах України. Це рішення встановлює, по-перше, по-
ложення ч. 1 ст. 10 Конституції України, за яким «державною мо-
вою в Україні є українська мова», слід розуміти так, що українська 
мова як державна є обов’язковим засобом спілкування на всій тери-
торії України при здійсненні повноважень органами державної вла-
ди й місцевого самоврядування (мовою актів, роботи, діловодства, 
документації тощо), а також в інших публічних сферах суспільного 
життя, які визначаються законом (ч. 5 ст. 10 Конституції України). 
Поряд із державною мовою при здійсненні повноважень місцевими 
органами виконавчої влади, органами АР Крим та органами місцево-
го самоврядування можуть використовуватися російська й інші мови 
національних меншин у межах і в порядку, які визначаються закона-
ми України.

По-друге, згідно з положенням ст. 10 Конституції України і законів 
України про гарантії використання мов в Україні, зокрема у навчаль-
ному процесі, мовою навчання в дошкільних, загальних середніх, 
професійно-технічних та вищих державних і комунальних навчальних 
закладів є українська мова. У державних та комунальних навчальних 
закладах поряд із державною мовою, згідно з положеннями Конститу-
ції України, зокрема ч. 5 ст. 53, і законів України, в навчанні можуть 
використовуватись і вивчатися мови нацменшин.

Зазначимо, що це рішення Конституційного суду України виклика-
ло надзвичайно жорстку реакцію МЗС Російської Федерації від 28 січ-
ня 2000 р., в якій вказано, що «у Російської Сторони викликає серйозну 
стурбованість дальше посилення адміністративних та інших заходів, які 
застосовують в Україні проти збереження й розвитку російської мови». 
Це, своєю чергою, викликало низку заяв з боку обурених політичних пар-
тій державницького спрямування. Відреагувала на неї й УНП «Собор».  
У Заяві Президії Центральної Ради партії рішуче заперечується те, що 
«органи влади та посадові особи Російської Федерації, російські ЗМІ 
в неприпустимих за тональністю заявах намагалися втручатися у вну-
трішні справи України, зокрема спонукали нашу державу ревізувати 
свою мовну й оборонну політику». 12 лютого МЗС України кваліфіку-
вало звинувачення російської сторони як необґрунтовані, а натомість 
звернуло увагу на «складну мовну ситуацію, в якій перебуває україн-
ська діаспора в Російській Федерації». Проте показово й небезпечно, 
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що російську офіційну позицію підтримали деякі організації, що праг-
нуть нині виступати від імені всіх етнічних росіян України.

24 грудня 1999 р. Верховна Рада України ухвалила Закон Укра-
їни «Про ратифікацію Європейської хартії регіональних мов чи мов 
меншин». Закон створює особливий статус для мов таких національ-
ностей: росіян, євреїв, білорусів, молдаван, румунів, кримських та-
тар, болгар, поляків, угорців, греків, німців, гагаузів, словаків. Якщо 
ж кількість осіб, що належать до цих національностей, перевищує в 
межах певної адміністративно-територіальної одиниці 20 %, ця мова 
де-факто отримує статус офіційної. Проте, це не є нормою самої Хар-
тії, а було виписане, власне, українськими законодавцями. Причому, 
нечіткість її формулювання допускає різне тлумачення: чи йдеться про 
20 %  представників саме національних меншини (тоді російська мова 
отримує привілейований статус на сході й півдні), чи йдеться про 20 %   
тих, хто розмовляє нею (тоді російська отримує статус офіційної ре-
гіональної практично в усій Україні, крім Галичини). Норма виклика-
ла протести з боку державницьких партій та організацій, проте вони 
були запізнілі, оскільки факт ратифікації Хартії у Верховній Раді вже 
відбувся. У ст. 5 Закону записано, що «при застосуванні положень 
Хартії не допускається скорочення мережі освітніх, культурних та 
інших закладів, у функціонуванні яких використовуються мови наці-
ональних меншин». Нечіткість цього формулювання, з метою нібито 
захистити мовно-культурні потреби меншин, на практиці може ви-
користовуватися проти подальшого розширення мережі українсько-
мовної середньої освіти. Тож, підтримуючи положення Хартії, які 
були спрямовані на захист культурної і мовної самобутності меншин, 
варто у майбутньому переглянути норми цього Закону, відповідно до 
рішення Конституційного суду України від 14 грудня 1999 р. Отже, 
певний час діяв досягнутий у жовтні 1989 р. «мовний компроміс». 
«М’яке» мовне законодавство (ліберальніше від багатьох постра-
дянських і західних зразків) разом з ухваленими Верховною Радою 
«Декларацією прав національностей» (1991) та Законом «Про націо-
нальні меншини в Україні» (1992) знівелювали суттєву напруженість  
на мовнонаціональному ґрунті, яка могла стати для України в 1992–
1993 рр. непередбачуваною. 

Незважаючи на певну половинчастість і непослідовність, рішен-
ня Верховної Ради України від жовтня 1989 р. мали величезне істо-
ричне значення, адже вперше за багато десятиліть було унормовано 

sms
Підсвічування
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статус української, як державної, мови та мов національних меншин. 
«М’який» компромісний характер Закону на тому етапі полегшив 
впровадження української мови в різні сфери суспільного життя. Втім, 
сьогодні цей Закон практично вичерпаний. А впродовж останніх ро-
ків намітилися тривожні тенденції до певного згортання сфери вжитку 
української мови. З огляду на це, логічним було б ухвалення нового за-
кону «Про державну українську мову», для регулювання особливостей 
функціонування й державного захисту саме державної мови. Такий за-
кон повинен чітко встановити пріоритети державної мовної політики, 
подолати наявну сьогодні безсистемність. А державна підтримка мов 
національних меншин могла б регулюватися окремими законодавчими 
актами (їх і сьогодні є вже чимало).

Поява на початку 90-х рр. масиву публікацій у пресі, в яких ви-
світлювались реалії, прагнення та негаразди в житті етнічних громад 
і їхніх національно-культурних товариств (НКТ), відкрили та зро-
били відомими для українського суспільства проблеми міжетнічних 
відносин, які раніше замовчувались1. Негативні наслідки неврегульо-
ваних етнонаціональних проблем на тлі нових соціально-політичних 
явищ вели до загострення відносин між центром держави і регіонами 
з етнічним складом населення, державою й етноменшинами, хворо-
бливого прагнення до національної ідентифікації у різних суб’єктів 
міжнаціональних відносин. Зважаючи на те, що правильно сформо-
вана і реально впроваджувана в життя етнонаціональна політика за-
вжди і в кожній державі була тією сферою, яка створювала основу 
для її стабільності і цілісності, варто наголосити, що невиконання 
і недотримання задекларованих на вищому державному рівні пра-
вових норм спричиняли активізацію низки історичних, політичних, 
економічних, соціальних, культурних та інших чинників, які у будь-
який момент могли призвести до деструктивних виступів населення. 
В азійських і кавказьких республіках – Нагорному Карабасі, Єревані, 
Тбілісі, Ташкенті тощо міжетнічна напруга виплеснулась у криваві 
сутички. На цьому тлі подій 11 березня 1990 р. проголосила свою 
незалежність від СРСР Литва. Сусідні з нею Латвія і Естонія теж 
готували відновлення власної незалежності. Тоді ж Українська Між-
партійна Асамблея активно вела реєстрацію громадян Української 

1 Рябошапко Л. І. Правове становище національних меншин в Україні 
(1917–2000) [монографія] / Л. І. Рябошапко. – Львів: Видавничий центр ЛНУ 
ім. Івана Франка, 2001. – С. 359. 
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Народної Республіки на вулицях міст. 12 червня 1990 р. прийнята 
Декларація про державний суверенітет РРФСР, в основі якого чітко 
простежувалась мета перерозподілу владних повноважень і власнос-
ті від союзного центру до республіки. 

Відчуваючи зростаючий тиск загрозливих суспільних настро-
їв, черговий з’їзд Компартії України теж прийняв резолюцію «Про 
державний суверенітет Української РСР». Проте, оскільки більшість 
у Верховній Раді УРСР формально становили комуністи, то депу-
тати Верховної Ради УРСР 16 липня 1990 р. прийняли Декларацію 
на виконання резолюції з’їзду. «Декларація про державний сувере-
нітет України» – документ, який  проголосив  державний суверені-
тет України1, – за змістом була значно потужнішою, ніж декларації 
Росії і комуністів. По-перше, це фактично була програма побудови 
незалежної держави. По-друге, Декларація дала поштовх і напрям 
процесу утворення національних держав на теренах комуністичної 
імперії, яка швидко наближалась до розвалу. Через місяць Деклара-
цію про суверенітет республіки, яка повторювала тези української 
Декларації про побудову самостійної держави, прийняла Верховна 
Рада Білоруської РСР. 

Головним положенням «Декларації про державний суверенітет 
України», в контексті дослідження, було положення про громадянство. 
«Громадяни Республіки всіх національностей, – вказано в Декларації, –  
становлять народ України. Народ України є єдиним джерелом держав-
ної влади в Республіці»2. «Українська PCP забезпечує рівність перед 
законом усіх громадян Республіки, незалежно від походження, соці-
ального і морального стану, расової та національної приналежності, 
статі, освіти, мови, політичних поглядів, релігійних переконань, роду і 
характеру занять, місця проживання та інших обставин»3.  

У п. І Декларації УРСР визначена як «суверенна національна дер-
жава», хоч за чинною на той час Конституцією вона була союзною рес-
публікою з обмеженим суверенітетом – не мала власних збройних сил, 
дипломатичних відносин з країнами поза радянським блоком, права 
самостійно визначати соціальний лад. За офіційною ідеологією вона 
була інтернаціональним утворенням. Для конституювання УРСР як 

1  Декларація про державний суверенітет України // Відомості Верховної 
Ради УРСР (ВВР). – 1990. – № 31. – С. 429.

2 Там само. 
3 Там само.
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держави, їй бракувало своїх громадян і суверенної влади. Якщо Чет-
вертий Універсал Центральної Ради проголосив Українську Народну 
Республіку державою українського народу, то в Декларації 1990 р. 
український народ посідав маргінальне становище. Тут є ряд правових 
колізій, оскільки його згадують окремо від «всіх національностей, що 
проживають на території Республіки». Якщо «всім національностям» 
Декларація гарантує вільний національно-культурний розвиток, то 
українцям УРСР лише «забезпечує національно-культурне відроджен-
ня», а гарантії вільного розвитку не передбачає. Єдиним джерелом 
влади в УРСР Декларація проголосила народ України. А народ Украї-
ни визначений як громадяни республіки всіх національностей. На час 
прийняття Декларації в Україні чинною була Конституція УРСР. Отже, 
УРСР не мала свого громадянства. Її територію населяли громадяни 
СРСР, тож народу України не існувало. Джерелом влади при прийнятті 
Декларації була КП України, але не як самостійна партія, а як регіо-
нальний підрозділ КПРС.

Втім, прийнятий документ не одержав статусу конституційного 
акту. УРСР залишалася у складі СРСР, тому міжнародні організації та 
країни світу не визнали її державну незалежність. Причина полягала 
у відсутності у Верховної Ради УРСР повноважень на ухвалення рі-
шення про вихід республіки зі складу СРСР, тобто на проголошення 
незалежності УРСР. Відповідно до вимог Конституції СРСР і УРСР, 
лише народ Української РСР, як володар всієї повноти влади в Респу-
бліці, мав право приймати таке рішення на референдумі. Чинні норми 
міжнародного права теж зобов’язували Верховну Раду УРСР провести 
республіканський референдум.

Декларація про державний суверенітет України стала основою 
«Акту проголошення незалежності України». 24 серпня 1991 р. Вер-
ховна Рада УРСР фактично вдруге проголосила Україну незалежною 
демократичною державою, прийнявши «Акт проголошення незалеж-
ності України», підтриманий всеукраїнським референдумом 1 грудня 
1991 р. Декларація являла собою правовий фундамент для Консти-
туції, законів України, визначення позиції Республіки при укладанні 
міжнародних угод. У суспільстві Декларація була сприйнята неодноз-
начно, зокрема Українська Міжпартійна Асамблея сприйняла її як про-
пагандистський акт КП України. Реальне ж – формування якісно нової 
політико-правової системи розвитку національних меншин в Укра-
їні, регулювання функціонування етнічних громад і діяльності НКТ, 



54 55

пов’язане з проголошенням 24 серпня 1991 р. самостійної і незалежної 
Української держави1. 

Для становлення самостійної, суверенної і незалежної України 
прийняття таких нормативно-правових актів було досить важливим 
для забезпечення правового підґрунтя демократичної державної етно-
національної політики, адже вдаватися до розробки кожного етнопо-
літичного інституту та визначення статусу всіх етнічних суб’єктів не 
було ні часу, ні ресурсів, ні політичної волі2. У ті часи етнонаціональна 
політика не належала до пріоритетних сфер розбудови держави. На-
самперед, як пише О. Антонюк, важливо було зберегти та закріпити 
сам факт здобуття державності3. Втім, на думку К. Вітмана, етнона-
ціональна політика в Україні з часів здобуття незалежності визнача-
лася не настільки гострою загрозою етнічного сепаратизму цілісності 
держави, як це, на жаль, демонстрував пострадянський простір. Росія, 
як  стверджує вчений, опинилася у вихорі сепаратистських тенденцій 
і вимог негайного задоволення прав певних народів, аж до надання 
автономії або й національного суверенітету4. В Україні, на противагу 
більшості нових держав, утворених на теренах СРСР, у яких загостри-
лись старі міжетнічні суперечності, а в деяких регіонах навіть загро-
жували їх суверенітету, ці тенденції не набули поширення. 

1 листопада 1991 р. в Україні прийняли новий нормативно-
правовий акт –  «Декларацію прав національностей України», в преам-
булі якої записано, що «Верховна Рада України, виходячи з Декларації 
про державний суверенітет України, Акта проголошення незалежності 
України, керуючись Загальною декларацією прав людини та ратифіко-
ваними Україною міжнародними пактами про права та свободи осо-
бистості, прагнучи утвердження в незалежній, демократичній Україні 

1 Аклаев А. Р. Этнополитическая конфликтология: Анализ и менеджмент 
[учеб. пособие] / А. Р. Аклаев. – М.: Академия народного хозяйства при Пра-
вительстве РФ, 2005. – С. 18.   

2  Комплексні заходи щодо розвитку культур національних меншин Укра-
їни на період до 2005 року // Вісник Держкомнацміграції України. – 2002. – 
№ 1. – С. 17–27. 

3 Антонюк О. В. Етнополітичний чинник державотворчих процесів в Укра-
їні: основні концептуальні засади / О. В. Антонюк // Міжнаціональні відноси-
ни і національні меншини України: Стан, перспективи. – К.: Голов. спеціаліз. 
ред. літ. мовами нац. меншин України, 2004. – С.  225.   

4 Вітман К. М. Етнонаціональна політика постсоціалістичних країн: моде-
лі, особливості, проблеми : [монографія] / К. М. Вітман. – К.: Логос, 2007. –  
336 с. 
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священних принципів свободи, гуманізму, соціальної справедливості, 
рiвноправностi всіх етнічних груп народу України, беручи до уваги, 
що на території України проживають громадяни понад 100 національ-
ностей, якi разом з українцями становлять п’ятдесятидвохмiльйонний 
народ України, приймає цю Декларацiю прав нацiональностей Ук-
раїни»1. Документ гарантував всім народам, національним групам і 
громадянам України рівні політичні, економічні, соціальні та культур-
ні права, забороняв будь-яку дискримінацію за національною ознакою, 
прояви якої караються законом; надавав усім національним групам 
право вільного користування рідною мовою в усіх сферах суспільного 
життя (виробництво, освіта, одержання і поширення інформації). Тож 
держава взяла на себе обов’язок створювати належні умови для розви-
тку всіх національних мов і культур. 

Громадянам України кожної національності, згідно з Декларацією, 
гарантоване право сповідувати свою релігію, використовувати наці-
ональну символіку, відзначати національні свята, брати участь у тра-
диційних обрядах своїх народів. Вони мають право створювати свої 
культурні центри, товариства, земляцтва, об’єднання та спрямовувати 
їхню діяльність на розвиток національної культури, можуть засновува-
ти національні газети, журнали, видавництва, музеї, художні колективи, 
театри, кіностудії. НКТ, представники національних меншин отримали 
право на вільні контакти зі своїми історичними батьківщинами. Під за-
хист закону було взято пам’ятки історії та культури національних груп. 
Згодом Положення Декларації конкретизували й закріпили в Законі 
України «Про національні меншини в Україні» від 25 червня 1992 р. 

Закон «Про національні меншини в Україні» став основоположним 
у захисті прав міноритарних етнічних спільнот, які населяють Україну 
поряд з титульним етносом. Міжнародні експерти у 1992 р. навіть ви-
знали його найпрогресивнішим та найдемократичнішим серед законів 
щодо захисту прав меншин на просторі колишнього СРСР. Але й він 
мав надто загальний і невизначений характер. Такі документи перед-
бачають чіткі й прозорі процедури реалізації представниками менших 
їхніх прав, а цей Закон більше нагадує політичний документ чи декла-
рацію про наміри. Зрештою, так і було. 

1 Декларація прав національностей України [Електронний ресурс] / Верхо-
вна Рада України. – Режим доступу: http://zakon.rada.gov.ua/cgi–bin/laws/main.
cgi?nreg=1771–12.
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На початку 90-х рр. в Україні було мало потужних національних 
меншин у стані політизації етнічності, загроз міжетнічній стабіль-
ності та цілісності держави було набагато менше, тому активність у 
прийнятті законодавчої бази етнонаціональної політики була повільні-
шою, ніж у Росії. К. Вітман вважає, що у Росії у вироблені моделі ет-
нонаціональної політики з усіма необхідними для її запровадження за-
конами «була зацікавлена насамперед влада, що є потужним стимулом 
для законотворчості, в той час, як в Україні в її напрацюванні були за-
цікавлені здебільшого тільки національні меншини задля забезпечен-
ня та гарантування своїх прав»1. Він стверджує, що етнонаціональна 
політика України зумовлена самим фактом поліетнічності держави –  
проживання на її території майже 130 національностей. Тож форму-
вання законодавчої бази етнонаціональної політики України йшло у 
фарватері правового закріплення принципів забезпечення, розвитку і 
збереження етносів та меншин, що вважалося головним фактором за-
побігання конфліктам за участю етнічного фактора. 

Україна надала перевагу плюралістичній етнонаціональній політи-
ці, що теж сприяло стабільності в державі. Вчені виділяють два типи 
етнонаціональної політики щодо меншин: інтегруючу (чи уніфікую-
чу) та політику культурного плюралізму.  Інтегруючу політику вели 
Балтійські держави, прагнучи відновити чисельність націй шляхом ін-
теграції меншин навколо власних культур, мов тощо2. Україна обрала 
плюралізм, за нульовим принципом громадянства визнала всіх меш-
канців громадянами, носіями української національної ідентичності.

За  останні 20 років законодавці мало зробили для забезпечення 
прав меншин, хоч на розгляд Верховної Ради України подавали десят-
ки проектів «Закону про національні меншини», але жодний з них не 
був  прийнятий. Задекларована мета змін – реформування та оновлен-
ня чинної нормативно-правової бази щодо захисту прав представників 
національних меншин, гармонізація законодавства України з нормами 
міжнародного європейського права у сфері захисту прав національних 
меншин. Потреба реформування етнонаціонального законодавства у 
частині визначення статусу і забезпечення прав меншин назріла дав-

1 Вітман К. М. Етнонаціональна політика постсоціалістичних країн: моделі, 
особливості, проблеми : [монографія] / К. М. Вітман. – К.: Логос, 2007. – С. 137.

2 Андриченко Л. В. Регулирование и защита прав национальных мень-
шинств в законодательстве зарубежных стран / Андриченко Л. В. // Государ-
ство и право. – 2002. – № 3. – С. 85. 
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но, але комплексний проект вдосконаленого закону про захист прав 
меншин відсутній1.  Законопроекти більше лобіюють інтереси окремої 
меншини, пропонують надання кримським татарам статусу корінного 
народу тощо, що порушує загальновідомий принцип – рівного та задо-
волення інтересів усіх національних меншин. Втім, впродовж цих ро-
ків було сформовано правовий статус національних меншин в Україні, 
зокрема шляхом ратифікації низки міжнародних договорів, які регла-
ментують захист прав національних меншин. Серед них: Рамкова кон-
венція Ради Європи про захист національних меншин2, Європейська 
хартія регіональних мов або мов меншин3.

Головним завданням етнонаціональної політики України є забез-
печення міжетнічної злагоди та запобігання виникненню конфліктів 
за участю етнічного фактора. З цією метою на рівні держави здій-
снюється регулювання етнонаціональних відносин та процесів, яке 
ґрунтується на правових принципах, закладених в етнонаціональному 
законодавстві4. Внутрішня законодавча база державної етнонаціональ-
ної політики спирається на міжнародно-правові документи, а саме: За-
гальну декларацію прав людини, Міжнародний пакт про громадянські 
та політичні права, Декларацію про права осіб, що належать до на-
ціональних або етнічних, релігійних і мовних меншин, Гаазькі реко-
мендації з прав національних меншин на освіту, Рекомендації щодо 
мовних прав національних меншин, прийняті в Осло, Декларацію 
принципів толерантності, Рамкову конвенцію про захист національ-
них меншин, Хартію регіональних мов або мов меншин. Цікаво, що 
найвідомішим документом, в якому закріпленні колективні права ет-
носпільнот, є Конвенція МОП № 169 «Про корінні народи і народи, що 
ведуть племінний спосіб життя в незалежних країнах»5. Але саме з цієї 

1 Міжнаціональні відносини та задоволення етнокультурних потреб наці-
ональних меншин в Україні. – К. : Бюро інформації Ради Європи в Україні, 
2002. – С. 201. 

2 Рамкова конвенція про захист національних меншин від 1 лютого 1995 p.   // 
Права людини в Україні. – К., 1998. – Вип. 21. – С.  135–143. 

3 Європейська хартія регіональних мов та мов меншин // Збірка договорів 
Ради Європи. – К., 2000. – С.  175–196.

4 Майборода О. М. Етнонаціональна політика і перспективи етносоціально-
го розвитку в Україні / О. М. Майборода // Сучасність. – 1995. – № 12. – С. 78. 

5 Конвенція МОП № 169 «Про корінні народи і народи, що ведуть пле-
мінний спосіб життя в незалежних країнах» [Електронний ресурс] / Верхо-
вна Рада України. – Режим доступу: http://zakon.rada.gov.ua/cgi–bin/laws/main.
cgi?nreg=993_188. 
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причини її ратифікувала незначна кількість держав, на території яких 
проживають корінні народи. Країни побоюються, що вихід на арену 
суб’єктів колективних прав може спровокувати міжетнічні конфлікти 
та претензії інших етносів на колективні преференції. Більшість з цих 
документів Україна  також ратифікувала, і вони стали частиною укра-
їнського законодавства, на якому ґрунтується формування державної 
етнонаціональної політики і яке регламентує механізми та принципи 
її здійснення. Проголошений курс України на європейську інтеграцію 
орієнтує державу на наближення до Копенгагенських критеріїв член-
ства в ЄС, зокрема й політичних, які передбачають стабільність інсти-
тутів, демократію, верховенство права, повагу до прав людини, повагу 
і захист національних меншин, – цілі, які можна реалізувати лише в 
демократичній моделі етнонаціональної політики. 

До основних документів, які забезпечують реалізацію прав на-
ціональних меншин, також слід зарахувати: систему національних 
законодавчих актів; міжнародно-правові документи у цій сфері, під-
писані й ратифіковані Україною; підзаконні акти державних органів 
виконавчої влади; цільові галузеві програми духовного відродження 
національних меншин; державні органи загальної та спеціальної ком-
петенції, відповідальні за реалізацію державної етнонаціональної по-
літики; громадські організації національних меншин1.

Закон України «Про національні меншини в Україні» конкретизу-
вав положення Декларації прав національностей України і став наступ-
ним знаковим етапом побудови відносин держави з етноспільнотами, 
які її населяють; визначив національні меншини як групи громадян 
України, які не є українцями за національністю, виявляють почуття 
національного самоусвідомлення та спільності між собою. Зазвичай, у 
міжнародному законодавстві національні меншини розглядаються як 
група осіб, громадян певної держави, які за фактом існування цієї гру-
пи, за критерієм національної, етнічної належності до неї підпадають 
під дію певних міжнародних, а також і національних правил, стаючи 
об’єктами права і суб’єктами певних правовідносин. Меншини вияв-
ляють почуття етнічного самоусвідомлення та спільності між собою, 
як правило, є частиною етносу, який має національну державу за меж-
ами України. 

1  Трощинський В. П. Етнополітика держави / В. П. Трощинський // Украї-
на: утвердження незалежної держави (1991–2001). – К.: Альтернативи, 2001. –  
С.  379.     
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Як вказують Ю. Римаренко та Л. Шкляр, проблема колективних 
прав перебуває у площині гострих наукових дискусій. Зазвичай, ко-
лективні структури постають як юридичні структури, статус яких 
реєструється у встановленому законодавством порядку. Правова 
суб’єктність політичного волевиявлення таких колективних утворень, 
як партії, громадські об’єднання та рухи, регламентується законодав-
чими нормами права. На думку вчених, етнонаціональна спільнота ні-
якого юридичного статусу не потребує1. Адже, право на національну 
ідентичність – це природне право людини: вона може як ідентифікува-
тися з певною національною спільнотою, так і не робити цього. Якщо 
у групи таких осіб, що ідентифікуються з меншиною, виникає бажан-
ня не поодинці, а разом відстоювати свої права, постає проблеми за 
визначенням правосуб’єктності носія цих прав: індивіда чи колективу. 
Ю. Римаренко та Л. Шкляр вбачають лише один вихід із ситуації за 
відсутності міжнародно-правової доктрини, яка б визначала сферу за-
хисту колективних прав меншин і брала під захист їх здійснення. Це 
запровадження політичних, а не правових механізмів на основі доброї 
волі обох сторін: держави і меншин. Адже, будь-яке колективне право 
може бути легко узурпованим певним колом осіб, які претендувати-
муть на представництво інтересів всієї меншини, що неприпустимо2. 
У сучасній доктрині колективних прав меншин, відповідно до міжна-
родного законодавства, спостерігається їх поділ на загальні основні і 
спеціальні (особливі компенсаційні) права нацменшин. До загальних 
прав належить право на самобутність (існування) і захист від загроз, 
право на повагу, розвиток і виявлення своїх особливостей, право на 
батьківщину як невід’ємну складову етнічної самобутності, право на 
недискримінацію, рівність перед законом та рівність можливостей, що 
передбачає право безперешкодно здійснювати свої права людини та 
основні свободи без дискримінації в умовах рівності перед законом, 
та право на рівні можливості, забезпечені шляхом здійснення держа-
вою спеціальних заходів. До спеціальних прав входить право на осві-

1 Антонюк О. В. Етнополітичний чинник державотворчих процесів в Укра-
їні: основні концептуальні засади / О. В. Антонюк // Міжнаціональні відноси-
ни і національні меншини України: Стан, перспективи. – К.: Голов. спеціаліз. 
ред. літ. мовами нац. меншин України, 2004. – С. 224–241. 

2 Римаренко, Ю. І.  Етнодержавознавство. Теоретико-методологічні засади : 
[підручник] / Ю. І. Римаренко, Л. Є. Шкляр, С. Ю. Римаренко. – К. : Ін-т дер-
жави і права ім. В. М. Корецького НАН України, 2001. –  С. 113.   
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ту, право на об’єднання у власні організації, право на безперешкодні 
контакти в середині країни і за її межами, право на інформацію, право 
на користування своєю мовою, право на пропорційний доступ до дер-
жавних посад, право на участь у політиці, право на самоврядування, 
право вільно сповідувати свою релігію чи переконання і створювати 
релігійні організації, право зберігати та розвивати національні куль-
туру і традиції (звичаї), що передбачає вибір і написання імені і пріз-
вища, відповідно до національних традицій (звичаїв), використання 
національної символіки, відновлення національної топоніміки тощо1.

Закон про національні меншини містить чимало інших понять, важ-
ливих в практичній реалізації етнонаціональної політики, але без жод-
ної конкретизації. Насамперед, це стосується інституту національно-
культурної автономії, на формування якого, згідно з законом, мають 
право національні меншини. Але його реалізація не виписана жодним 
правовим актом України. Цей інститут згадується лише у ст. 6 цьо-
го Закону. Вона стверджує, що держава гарантує всім національним 
меншинам право на національно-культурну автономію: користування 
і навчання рідною мовою чи вивчення рідної мови в державних на-
вчальних закладах або через НКТ, розвиток національних культурних 
традицій, використання національної символіки, відзначення націо-
нальних свят, сповідування своєї релігії, задоволення потреб у літера-
турі, мистецтві, засобах масової інформації, створення національних 
культурних і навчальних закладів та будь-яку іншу діяльність, що не 
суперечить чинному законодавству2. Але скористатися з впроваджен-
ня екстериторіальної автономії не може жодна національна меншина 
в Україні, оскільки механізм її набуття та функціонування процедур-
но не виписано.  Передбачалося прийняття окремого Закону України 
«Про національно-культурну автономію в Україні», але досі законодав-
ці його не створили. Остання серйозна спроба врегулювати діяльність 
національно-культурної автономії в Україні була зроблена у 2005 р.  
На розгляд парламенту внесли окремий законопроект, який мав запро-

1 Товт М. М. Концептуальні засади національно-культурної автономії на-
ціональних меншин в Україні / М. М. Товт // Міжнародно-правовий захист на-
ціональних меншин (тенденції сучасного розвитку). – Ужгород: ІВА, 2002. –  
С. 139.

2 Закон України «Про національні меншини в Україні» [Електронний ре-
сурс] / Верховна Рада України. – Режим доступу: http://zakon.rada.gov.ua/cgi–
bin/laws/main.cgi?nreg=2494–12
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вадити у життя національно-культурну автономію. Але його відхили-
ли, вважаючи, що цей проект Закону не відповідає вектору розвитку 
етнонаціональних відносин та потенційно сприяє появі міжетнічних 
протиріч.

Однак, значення Закону України «Про національні меншини» не 
можна применшувати. Він гарантував національним меншинам за-
хист їхніх прав вже на першому етапі розбудови держави. Поява цього 
нормативно-правового акта також була зумовлена потребою подаль-
шого розвитку міжнародного співробітництва у забезпеченні та захис-
ті інтересів меншин шляхом укладання багатосторонніх договорів у 
цій сфері1. У преамбулі Закону вказано, що Верховна Рада приймає 
цей закон з метою гарантування національним меншинам права на 
вільний розвиток, дотримуючись міжнародних зобов’язань щодо на-
ціональних меншин. Незважаючи на те, що чинну редакцію Закону 
України «Про національні меншини» нині здебільшого критикують, 
у перші роки формування моделі етнонаціональної політики України 
вона була дуже прогресивною для посттоталітарної країни. Документ 
захистив представників меншин від будь-яких форм дискримінації за 
національної ознакою, яка була притаманна СРСР. 

Особливе значення в правовому полі етнонаціональної політики  
має Конституція України 1996 р., в якій були далі розвинені прин-
ципи державної етнонаціональної політики, закладені у попередніх 
актах. У ст. 24 йдеться, що громадяни мають рівні конституційні пра-
ва і свободи та є рівними перед законом: не може бути привілеїв чи 
обмежень за ознаками раси, кольору шкіри, політичних, релігійних 
та інших переконань, статі, етнічного та соціального походження, 
майнового стану, місця проживання, за мовними або іншими ознака-
ми2. Оскільки норми Конституції є нормами прямої дії, у зв’язку з їх 
порушенням жертви дискримінації за ознаками раси, кольору шкіри, 
політичних, релігійних та інших переконань, статі, етнічного та со-
ціального походження, майнового стану, місця проживання, за мов-
ними або іншими ознаками можуть вимагати притягнення винних до 
відповідальності.

1 Зварич І. Т. Етнополітика в Україні: регіональний контекст / І. Т. Зварич – 
К.: Дельта. – 2009. – С. 47. 

2 Конституція України [Електронний ресурс] / Верховна Рада Украї-
ни. – Режим доступу: http://zakon1.rada.gov.ua/cgi–bin/laws/main.cgi?nreg= 
254%EA%2F96%2D%E2%F0 
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У Конституції гарантовано національним меншинам розвиток ет-
нічної, культурної, мовної та релігійної самобутності однаковою мі-
рою з українською нацією1. Але говорити про чітку визначеність по-
нятійного апарату на рівні Конституції ще зарано. В окремих статтях 
Основного Закону одні етнічні категорії замінені іншими, що викликає 
суперечності у тлумаченні його норм. Наприклад, у ст. 11 записано, 
що «держава сприяє консолідації та розвиткові української нації, її іс-
торичної свідомості, традицій і культури, а також розвиткові етнічної, 
культурної, мовної та релігійної самобутності всіх корінних народів 
і національних меншин України». Тут поняття «політична нація» під 
назвою «український народ» замінене на етнічне – «українська нація». 
Тож зі ст. 11 випливає, що держава протиставляє розвиток і консоліда-
цію української нації розвитку національних меншин. Проте, і поява 
терміна «корінний народ» серед визначень етноспільнот, що прожива-
ють в Україні, теж гостро критикується.

Наявні проблеми в етнополітичній сфері та гальмування їх вирі-
шення не дає підстави однозначно стверджувати, що сформована за 
роки незалежності політико-правова база етнонаціональної політики 
створила надійне підґрунтя для гармонійного поєднання інтересів усіх 
етнічних спільнот українського суспільства та забезпечила рівні умо-
ви для етнонаціонального розвитку й активної участі у державотвор-
чих процесах і титульного етносу, і національних меншин. Русинська, 
кримськотатарська проблема вказують на недосконалість законодав-
чої бази етнонаціональної політики. Насамперед, вона не спроможна 
адекватно реагувати на виклики окремих меншин та етнічних груп за 
підтримки інших країн. Пріоритетним завданням України як правової, 
демократичної держави в етнополітиці визначено підтримку атмосфе-
ри толерантності, усунення чинників міжнаціональної напруженості 
і конфліктів. Адже ситуація, за якої головним механізмом усунення 
міжнаціональної напруги і конфліктів, зрештою, стає Кримінальний 
кодекс України є ненормальною. 

Зауважимо також, що однією з останніх законодавчих ініціатив під 
назвою «Стратегія державної етнонаціональної політики» став проект 
Закону України «Про затвердження «Стратегії державної етнонаціо-
нальної політики», внесений колишнім депутатом ВР України, а нині 

1 Конституція України [Електронний ресурс] / Верховна Рада Украї-
ни. – Режим доступу: http://zakon1.rada.gov.ua/cgi–bin/laws/main.cgi?nreg= 
254%EA%2F96%2D%E2%F0
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головою Чернівецької ОДА М. М. Папієвим. Аналіз проекту закону до-
водить, що ця редакція Концепції теж не вирішить проблем, які нако-
пичились у сфері етнонаціональних відносин. Автор запропонував ряд 
ненаукових категорій, які важко вважати прийнятними в Законі такого 
рівня і рекомендувати у практику етнонаціональних відносин, зокре-
ма «юридично обов’язкові регіональні мови», «національно самобутні 
групи громадян», «органи громадянського суспільства»1.

Зазначимо, що досліджуючи державну етнонаціональну політику, 
варто проаналізувати інституційний аспект цієї проблеми, який має 
важливе значення для здійснення і впровадження в життя норм зако-
нодавства та науково-теоретичних розробок, на основі яких формуєть-
ся етнонаціональна політика, тобто діяльність органів управління ет-
нополітичною сферою. Розглядаючи структуру механізмів державної 
етнонаціональної політики та системність їх взаємодії, найперше слід 
відокремити їх від етнополітичного менеджменту. Державна етнопо-
літика ієрархічно підпорядковує собі етнополітичний менеджмент.  
А регулюючим елементом системи механізмів реалізації етнополітики 
є той, що виконує функцію її нормативно-правового і концептуального 
забезпечення, тобто здійснює стратегічне моделювання2. 

Основним механізмом реалізації державної етнонаціональної по-
літики України є спеціалізовані державні органи. Вони поділяються 
на центральні та місцеві. Центральні органи влади, які уповноважені 
формувати етнонаціональну політику, – це Президент, Верховна Рада 
та Кабінет Міністрів України. Водночас, Закон України «Про націо-
нальні меншини в Україні» визначає ті владні органи, на які безпо-
середньо покладено реалізацію та контроль за виконанням Закону: це 
Міністерство у справах національностей України, певні структурні 
підрозділи місцевих органів державної виконавчої влади, постійна 
Комісія (Комітет) Верховної Ради  та постійні комісії місцевих рад з 
питань міжнаціональних відносин. Національні меншини, відповідно 
до Закону, беруть участь у здійсненні державної етнонаціональної по-

1 Проект Закону «Про затвердження Стратегії державної етнонаціональної 
політики» [Електронний ресурс] / Верховна рада України. – Режим доступу: 
http://gska2.rada.gov.ua/pls/zweb_n/webproc4_1?id=&pf3511=33206 

2  Майборода О. Принцип системності в управлінні етнополітичною сфе-
рою: проблеми і шляхи вирішення / О. Майборода // Наукові записки Інститу-
ту політичних і етнонаціональних досліджень ім. І. Ф. Кураса НАН України. –  
К., 2008. – Вип. 40. – С. 11.  
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літики через дорадчий орган – Раду представників громадських орга-
нізацій, що функціонує при Міністерстві, та через подібні структури  
при місцевих радах (ст. 5)1 . 

Впродовж розвитку незалежної України для реалізації законодав-
чих норм у сфері етнонаціональних відносин було створено ряд спеці-
альних центральних і місцевих органів управління. З  початку 90-х рр.  
у Верховній Раді України діяла комісія з питань патріотичного та ін-
тернаціонального виховання і міжнаціональних відносин, а згодом –  
постійна комісія з питань державного суверенітету, міжреспублі-
канських і міжнаціональних відносин. З 1994 р. на постійній основі 
працює Комітет з питань прав людини, національних меншин і між-
національних відносин. Тоді ж, з метою вдосконалення роботи у сфе-
рі міжнаціональних відносин та міграційних процесів, Указом Пре-
зидента від 23 квітня 1993 р. було створено  Міністерство України у 
справах національностей, міграції та культів. Цей орган діяв три роки. 
Його замінили на  Міністерство України у справах національностей та 
міграції, яке розпочало діяльність 20 березня 1996 р. Втім, цей орган 
також  реорганізували через півроку і натомість створили Державний 
комітет України у справах національностей та міграції. При ньому ді-
яла Рада представників всеукраїнських громадських об’єднань наці-
ональних меншин. На цей комітет, як центральний орган виконавчої 
влади, покладалися обв’язки по забезпеченню та реалізації державної 
політики у сфері міжнаціональних відносин, прав національних мен-
шин та української діаспори, міграційних процесів, розвитку і функці-
онування української мови як державної та мов національних меншин. 
Передбачалось створення  відповідних підрозділів з питань національ-
ностей і міграції на місцях, зазвичай, у тих областях України, в яких 
проживало багатонаціональне за складом населення, зокрема півден-
ного регіону України, створювалися відділи, які працювали над ви-
рішенням завдань етнонаціональної політики2.  

Указом Президента України від 19 березня 2002 р. було затвер-
джено нове Положення про Державний комітет України у справах 

1 Закон України «Про національні меншини в Україні» [Електронний ре-
сурс] / Верховна Рада України. – Режим доступу: http://zakon.rada.gov.ua/cgi–
bin/laws/main.cgi?nreg=2494–12

2 Шкляр Л. Етнополітика незалежності: 10 років тому Верховна Рада при-
йняла Конституцію незалежної України / Л. Шкляр // Політика і час. – 2006. –  
№ 6. –  С. 72.
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національностей та міграції, в якому створення ради представників 
всеукраїнських громадських об’єднань національних меншин вже не 
передбачалося, а свої повноваження Комітет здійснював  безпосеред-
ньо та  через  підпорядковані  йому  органи міграційної служби,  відпо-
відні  органи  АР  Крим, структурні  підрозділи  обласних,  Київської  
і  Севастопольської міських держадміністрацій. Отже, в цей період 
питання нацменшин  на місцевому рівні не розглядалось. До недоліків 
даного Положення слід зарахувати й те, що відрізняє його від попере-
дньої редакції 1996 р., – відсутність у науковому апараті таких понять 
як  «етнополітика», «етнонаціональний, етномовний, етнодемографіч-
ний і етнокультурний  розвиток», «етнонаціональні потреби», «етно-
мовні процеси» тощо.

Державний комітет України у справах національностей та міграції 
згодом реорганізували у Державний комітет України у справах наці-
ональностей та релігій (затверджено постановою Кабміну № 201 від 
14 лютого 2007 р.), але зберігаючи свої функції і залишаючись цен-
тральним спеціалізованим органом, відповідальним за етнополітичну 
сферу, він діяв до грудня 2010 р. До комітету, який виконував регулю-
ючу роль у системі механізмів реалізації державної етнополітики, та-
кож входив Департамент етнополітики та європейської інтеграції. Але 
9 грудня 2010 р. вийшов Указ Президента України № 1085 «Про опти-
мізацію системи центральних органів виконавчої влади», який по-
збавив центральну виконавчу владу спеціальної структури, що конт-
ролювала виконання установами та відомствами законів, пов’язаних із 
захистом прав національних меншин і регулювання міжнаціональних 
відносин. Таке порушення норм ст. 5 Закону «Про національні менши-
ни в Україні» можна кваліфікувати як порушення прав національних 
меншин. Цим Указом реалізація державної політики у сфері міжна-
ціональних відносин та захисту прав національних меншин України 
покладена на Міністерство культури України.

Раціональною позицією щодо системи реалізації державної ет-
нополітики слід визнати вдосконалення її наявних механізмів. Ця 
структура механізмів стає дієвою лише за умови злагодженої вза-
ємодії її елементів. Для таких механізмів, як органи місцевого само-
врядування і державного управління, важливо чіткіше розмежувати 
їх повноваження у процесі прийняття рішень та відповідальність за 
імплементацією цих рішень. Бажано досягти аналогічності регуля-
тивних повноважень органів управління етнонаціональною сферою 
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на загальнодержавному та місцевому рівнях – у підготовці рішень, 
у формуванні бюджетів тощо. На думку О. Майбороди, в Україні до-
цільно запровадити окремі механізми моніторингу за станом етнопо-
літичної сфери та контролю за здійсненням державної етнополітики. 
Механізми такого роду можуть бути як державними, так і громад-
ськими1. Тож потреба у спеціалізованих органах влади, які б здій-
снювали системну та послідовну державну етнонаціональну політи-
ку, актуальна і на загальнодержавному рівні, і для держадміністрацій 
та органів місцевого самоврядування.

Отже, захист прав національних меншин в Україні пройшов значну 
еволюцію, в якій були і конструктивні, і деструктивні моменти. Хоча 
загалом етнополітична ситуація в Україні цілком спокійна, але поява 
проявів ворожнечі та ксенофобії до представників інших етносів свід-
чить, що вона все ж далека від ідеальної. 

Нормативно-правове регулювання функціонування етнічних гро-
мад в Україні та діяльності їхніх національно-культурних товариств 
ґрунтується на системі відповідних законів, указів та постанов вищих 
державних органів України. Водночас, слід зауважити, що чинні зако-
ни, спрямовані на нормативно-правове регулювання функціонування 
етнічних громад та НКТ, були прогресивними в момент їх прийняття, 
але з плином часу у суспільстві з’явились нові проблеми у цій сфері, 
які часто пов’язані саме з відсутністю сучасної розвинутої законодав-
чої бази. До прикладу, Закон «Про національні меншини» був досить 
передовим для свого часу, однак пройшло дев’ятнадцять років, і він 
значною мірою застарів. З часу прийняття цього Закону Україна підпи-
сала Страсбурзьку рамкову конвенцію про захист національних мен-
шин і вступила до Ради Європи, а в Європі розуміння національних 
меншин і того, як держава повинна гарантувати дотримання їхніх прав 
та свобод, значно еволюціонувало. 

Міжнародна практика виробила досить багато можливостей для 
регулювання функціонування етнічних громад і НКТ та їх розвитку, 
якими вкрай рідко, непослідовно й неефективно користуються упо-
вноважені органи в Україні. Втім, хоч українське законодавство і має 

1  Майборода О. Принцип системності в управлінні етнополітичною сфе-
рою: проблеми і шляхи вирішення / О. Майборода // Наукові записки Інститу-
ту політичних і етнонаціональних досліджень ім. І. Ф. Кураса НАН України. –  
К., 2008. – Вип. 40. – С. 24. 
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недоліки, але воно досить жорстко обмежує прояви ксенофобії та 
«мови ворожнечі»1. 

На рівні областей, на основі законів, указів та постанов вищих дер-
жавних органів України розробляються обласні програми, спрямовані 
на підтримку національно-культурних товариств. Зокрема, як свідчить 
приклад Чернівецької області, органи місцевого самоврядування пері-
одично розробляють програми підтримки НКТ і етнічних громад Чер-
нівецької області та української діаспори. 

Чинна система захисту прав меншин, хоч і ввібрала в себе досвід 
багатьох етапів її еволюції, однак, все ж вимагає подальшого вдоско-
налення. У сучасних умовах їх розвитку, політико-правового статусу 
в Україні важливе практичне та теоретичне значення має дослідження 
проблематики прав національних меншин. Потреба всебічного дослі-
дження їх статусу пов’язана з становленням демократичної правової 
держави, еволюційного розвитку громадянського суспільства. Україн-
ське суспільство повинно ввібрати кращі надбання світового досвіду, 
де етнічні меншини роблять свій внесок у формування демократич-
них національних держав, і функціонування стабільних політико-
правових систем, позитивно впливають на ефективність різних по-
літичних інституцій. З цих об’єктивних причин ступінь вивченості 
проблематики захисту прав національних меншин України вимагає 
продовження та розробки ґрунтовних теоретичних висновків і прак-
тичних рекомендацій.

Віра Бурдяк 

1  Копельців-Левицька Г. Ненасильство як риса національної ментальнос-
ті українців // Молодіжна політика: проблеми і перспективи: зб. матеріалів 
V міжнарод. наук.-практ. конф. в Дрогобичі 18–19 квіт.,  2008 р. – Дрогобич: 
вид-во ДДПУ, 2008. – С. 203. 
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Р ОЗ  Д ІЛ   3
ПРОБЛЕМИ ФОРМУВАННЯ МІЖЕТНІЧНОЇ  

ТОЛЕРАНТНОСТІ  НА ПОЛІЕТНІЧНИХ ТЕРИТОРІЯХ

Відповідно до «Декларації принципів толерантності», прийнятої 
державами-членами ООН з питань освіти, науки і культури на 

восьмій сесії Генеральної конференції в Парижі у 1995 році,  «толе-
рантність означає повагу, сприйняття та розуміння багатого різнома-
ніття культур нашого світу, форм самовираження та самовиявлення 
людської особистості». Це  «активна позиція», яку «повинні виявляти 
кожна людина, групи людей та держави». 

Кінець ХХ – початок ХХІ століття став періодом карколомних 
змін у житті людства. Процеси глобалізації, які охопили всі сфери 
життєдіяльності людини, разом з релігійною, національною, духо-
вною тощо, загострили увагу на суті толерантності, її ролі та впли-
ву як на життя індивідуума, так і на життя суспільства загалом. Без 
формування толерантності як основної цінності демократичного 
суспільства неможливо реалізувати ідеї демократизму. Водночас, зі-
ткнення різноманітних культур, релігій, національних ідентичностей 
часто призводить до нівелювання толерантності як одного з осно-
воположних принципів мирного співжиття у сучасному світі, про що 
йтиметься пізніше. 

Етнічна (міжетнічна) толерантність – гармонійні відносини між 
різними національностями в тому чи іншому мультинаціональному 
суспільстві. Вона ґрунтується на визнанні того факту, що за націо-
нальними відмінностями ховається суттєва подібність та спільність. 
Досягнення гармонійних відносин у мультикультурних суспільствах 
неможливе без етнічної толерантності.

Існування толерантності передбачає й існування інтолерантності в 
суспільстві. За типологією російського соціолога М. Мацковського іс-
нують такі їх види:

1. Протекціоністська толерантність. Її суть полягає в тому, що 
суб’єкт толерантності (інститут, організація чи індивід) не лише аб-
солютно неупереджено ставиться до об’єкта, але й робить все мож-
ливе для того, щоб допомогти тим групам людей чи організаціям, 
які, на його думку, зазнають інтолерантного ставлення з боку сус-
пільства загалом або ж його окремих сегментів. Більше того, суб’єкт 
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толерантності надає квоти для одержання роботи або зарахування у 
вищий навчальний заклад представниками певних етнічних меншос-
тей, допомагає людям, які відчувають на собі інтолерантне ставлення 
через власні політичні погляди, фізичні вади, сексуальну орієнтацію 
тощо. Необхідно відзначити, що ми можемо говорити про високі мо-
ральні якості індивіда, якщо саме він виступає об’єктом толерант-
ності. Якщо ж об’єктом толерантності виступає держава чи окремі її 
інститути, то тут можуть виникати дискусії щодо суперечності між 
принципами толерантності та соціальної справедливості (які не за-
вжди збігаються).

2. Ціннісна толерантність. Це система цінностей та поведінкових 
стереотипів, пов’язана з неухильним дотриманням принципів толерант-
ності. Ця система цінностей передбачає неупереджене ставлення до 
представників різних соціально-демографічних груп, готовність сприй-
няття та прийняття висловлювань, дій, відмінних від власних.

3. Прихована інтолерантність. Суб’єкт інтолерантності розуміє 
важливість принципів толерантності і, відповідно, моральну неадек-
ватність та небезпеку декларації інтолерантних ідей. Проте в силу 
внутрішніх переконань, симпатій та антипатій продовжує упередже-
но ставитися до представників різних соціально-демографічних груп. 
Водночас, його ставлення має прихований характер і, відповідно, не 
може впливати на суспільні настрої та дії.

4. Вербальна інтолерантність. Суб’єкт вважає за можливе, а часом 
і навіть за необхідне публічно висловлюватися щодо представників 
тих чи інших соціально-демографічних груп. Тобто, він не вважає не-
обхідним приховувати свої погляди, водночас, вважає за неможливе 
для себе виконувати будь-які публічні інтолерантні дії – насильство, 
заборони тощо. 

5. Агресивна поведінкова інтолерантність. Передбачає виправда-
ність з погляду суб’єкта підготовки та здійснення певних дій, спря-
мованих на заборону, обмеження діяльності чи насильства щодо 
об’єкта інтолерантності. Такі дії пояснюються розумінням суб’єкта 
інтолерантності соціальної справедливості, сильним ступенем його 
відчуження від об’єкта інтолерантності, низьким рівнем його правової 
та загальної культури. Досить часто така поведінка пов’язана з відпо-
відним рівнем соціалізації чи, навіть, настановами на девіантну або 
кримінальну поведінку. У випадку, коли суб’єктом інтолерантності є 
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державний інститут, можна говорити про існування тоталітарних тен-
денцій в управлінні тієї чи іншої держави1. 

Дієвий (акційний) характер толерантності виявляється у діях 
протилежних сторін. І політична історія людства, і сучасна політич-
на практика містять чимало прикладів деклараційної толерантності, 
коли заяви і промови політичних лідерів не відповідають їхнім діям. 
Яскравим прикладом подібної політичної деклараційної толерантнос-
ті можуть слугувати заяви А. Гітлера та Й. Сталіна про мир та дружбу 
між Німеччиною та СРСР, зроблені фактично у переддень радянсько-
німецької війни 1941–1945 років. На побутовому рівні кожен бував у 
ситуації, коли заяви не відповідали діям тієї чи іншої людини.

Політична практика дає приклади і реляційної толерантності, яка 
не виявляється ані в діях, ні у висловлюваннях сторін. Відомими є і 
приклади дієвої (або акційної) толерантності, коли, всупереч заявам 
у ЗМІ чи навіть вороже ставлення щодо того чи іншого питання, дер-
жави виявляють толерантність. Особливо яскраво дієва толерантність 
виявляється під час стихійних лих, коли та чи інша держава потребує 
особливої підтримки та допомоги.

Найвищим виявом толерантності є реалізація всіх її видів одно-
часно – і на словах, і на діях, і у взаєминах. Шляхи досягнення такої 
толерантності чітко окреслені у вже згадуваній «Декларації принци-
пів толерантності». В ній визначені основні напрями досягнення то-
лерантності у сучасному світі. Декларація визначає і роль держави у 
реалізації принципу толерантності. Відповідно до п. 2 ст. 2, «державам 
слід ратифікувати існуючі міжнародні конвенції з питань прав людини 
і, в разі потреби, розробити нове законодавство з метою забезпечення 
в суспільстві рівноправних відносин і рівних можливостей для всіх 
груп і кожної окремої людини». В цій статті наголошується, що «прин-
ципово важливо, щоб кожна людина, громада та нація усвідомлювали 
та поважали багатокультурний характер людського співтовариства. Без 
толерантності не може бути миру, а без миру неможливі розвиток і 
демократія».

Отже, в цій статті «Декларації принципів толерантності» чітко 
окреслено ключову роль толерантності у побудові демократичного 
суспільства, збереження та поширення демократії у світі.

1 Мацковский М. Толерантность как объект социологического исследова-
ния / М. Мацковский // Век толерантности: научн.-публицист. вестник. – М.: 
МГУ, 2001. – Вып. 3–4. – С. 34–41.
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Щодо соціальних аспектів толерантності, то Декларація наголо-
шує на важливості дотримання принципу толерантності у всіх сфе-
рах людської життєдіяльності, на необхідності особливого захисту 
соціально незахищених верст населення. Водночас, підкреслюєть-
ся необхідність виконання наукових досліджень та комунікаційної 
роботи для «координації діяльності міжнародного співтовариства», 
сприяння виробленню «політичних рішень та нормативній діяльнос-
ті держав…».

Найбільш ефективним засобом запобігання проявам нетерпимості, 
на думку авторів «Декларації принципів толерантності», є виховання. 
Стаття 4 присвячена основним проблемам виховання толерантного ін-
дивіда.  Особливу увагу у процесі виховання молоді слід звертати на 
«підвищення рівня педагогічної підготовки, навчальних планів, змісту 
підручників і занять» тощо.

Відповідно до Декларації, 16 листопада визнано щорічним Між-
народним днем толерантності. 

Ця Декларація є політичною заявою держав-членів ООН, в якій 
відображено їхнє прагнення до побудови нового типу міждержавних 
відносин. Водночас необхідно зазначити, що прийняття цієї Деклара-
ції не означає, що всі держави-члени ООН почали повністю реалізову-
вати всі її статті. Більше того, практично у кожній з них зберігаються 
вияви інтолерантності на побутовому, релігійному, національному, по-
літичному, державному рівнях. 

Саме тому хотілося б звернути окрему увагу на такі види толе-
рантності, як політичну, релігійну, правову. Вони є основою розумін-
ня рівня толерантності в тій чи іншій державі. А оскільки більшість 
сучасних держав має національний характер, то можна стверджувати, 
що вони впливають і на формування міжнаціональної (міжетнічної) 
толерантності.

Політична толерантність – найбільш складне поняття, оскільки 
толерантність у політиці має швидше віртуальний, аніж реальний ха-
рактер. Спірним виглядає твердження, що толерантність є складовою 
політичної влади, політичного успіху. Політика була і залишається бо-
ротьбою за сфери впливу, чужі ресурси (від природних до людських). 
Можна стверджувати, що політична толерантність частіше має декла-
ративний, аніж дієвий чи релятивний характер. 

Політична толерантність означає, що суб’єкт толерантності до-
статньо довіряє своїм політичним опонентам, щоб дати змогу їм 
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організуватися, провести виборчу кампанію, сформувати уряд (на 
внутрішньополітичному рівні), здійснювати політичні переговори на 
міждержавному  рівні відкрито, реалізовувати основні засади зовніш-
ньої політики, не приховуючи своїх справжніх намірів (на міждер-
жавному рівні). Реалізація принципу толерантності повною мірою на 
міждержавному рівні означала б ліквідацію таких інститутів як роз-
відка, контррозвідка, служба безпеки тощо. Існування та посилення 
ролі цих інститутів свідчить, що досягнення повної політичної толе-
рантності залишається свого роду «стратегічною метою» політичних 
романтиків. 

Протиріччя між задекларованими принципами, заявами та реаль-
ними діями політиків формують інтолерантне ставлення суспільства 
до політиків зокрема та політики загалом. Існування демократич-
них інститутів, насамперед громадянського суспільства, політичної 
опозиції, які контролюють дотримання урядовцями та політиками 
своїх обіцянок та заяв, зменшує політичну напруженість, сприяє 
зростанню політичної толерантності в суспільстві. На нашу дум-
ку, розвиток демократичних інститутів та політична толерантність 
взаємопов’язані: без існування демократії складно досягнути полі-
тичної толерантності, відсутність політичної толерантності означає 
відсутність демократичних цінностей в державі.

Релігійна толерантність також містить ряд аспектів. Вона виявля-
ється як на індивідуальному (побутовому), так і на державному рівнях. 
Про індивідуальний рівень вже йшлося вище, тому розглянемо дер-
жавний рівень. В цьому аспекті релігійна толерантність означає рівне 
ставлення держави до всіх релігій та віросповідань, взаємоповагу та 
терпимість у міжрелігійних та міжконфесійних відносинах. Беззапере-
чним є той факт, що релігійні війни були одними з найбільш кривавих 
в історії людства. Саме тому зміщення акцентів на спільні етичні нор-
ми, закладені в основних світових релігіях, може сприяти зростанню 
рівня релігійної толерантності. 

Відокремлення держави від церкви також є вагомим аргументом 
на користь посилення релігійної толерантності в суспільстві, оскільки 
можливість власного вибору віри, конфесії (без державного примусу 
чи контролю) переміщує проблему релігійної толерантності з держав-
ного на індивідуальний рівень. Держава повинна виконувати функцію 
виховання поваги та терпимості з боку своїх громадян до різних релі-
гій та релігійних конфесій. 
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Правова толерантність виявляється в юридичній поведінці. На дум-
ку окремих дослідників, зокрема, І. Галицького, формування культури 
миру, довіри, зміцнення національної та міжнародної стабільності не-
воєнними, гуманними методами залежить від толерантності поведінки 
суб’єктів юридичної діяльності. 

Формування міжетнічної толерантності залишається одним із най-
більш актуальних і складних завдань, які стоять перед сучасними сус-
пільствами. Цей процес залежить від багатьох факторів, зокрема від 
рівня демократичності держави, від її правової бази, етнічної та на-
ціональної самоідентифікації населення країни, рівня його загальної 
культури тощо.

Україна – багатонаціональна держава, до складу якої входять різ-
ні за походженням та тривалістю проживання на її території, тради-
ціями та культурою етнічні та національні групи. Поліетнічність на-
шої країни зафіксована в Основному Законі – Конституції. За даними 
Всеукраїнського перепису населення 2001 року, в Україні проживають 
представники 134 етносів. Більшість становлять українці – 37 541 693  
особи, 8 334 141 росіянин, 275 800 білорусів, 258 600 молдаван, 248 200  
кримських татар, 204 600 болгар. Представники всіх національних 
меншин разом в Україні становлять 22,2 % від загальної кількості на-
селення України1.

Більшість з цих етнонаціональних спільнот об’єднує спільний фак-
тор – проживання в умовах інонаціонального середовища, в цьому 
випадку – українського. Йдеться про класичний приклад етнонаціо-
нального соціуму, якому притаманна щільна взаємодія. Виникнення 
суспільства такого типу здебільшого зумовлене зміною кордонів, мі-
граційними процесами, зокрема еміграціями або депортаціями.

Будучи одним з визначальних елементів національної культури по-
ліетнічного суспільства, етнонаціональні групи основою своєї іден-
тичності, критерієм ідентифікаційного виокремлення мають спіль-
ність походження, самоназви, культури тощо. Водночас, ці ознаки є 
також розмежувальними. В цьому полягає «негативна діалектика». Її 
суть – у тому, що фактор, який сприяє етнічній ідентифікації і структу-

1 Чубаров Р. Щодо деяких питань законодавчого врегулювання процесу 
відновлення та забезпечення прав кримськотатарського народу в Україні /  
Р. Чубаров // Проблеми інтеграції кримських репатріантів в українське сус-
пільство: матеріали Всеукр. наук.-практ. конф., м. Київ, 13–14 трав., 2004 р. –  
К.: Світогляд, 2004. – С. 31.
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ризації, також слугує інструментом певного заперечення, відхилення 
іншої етнічності, дистанціювання від неї1. 

В умовах сучасної України створені необхідні умови не лише для 
відродження і всебічного розвитку різних етнонаціональних груп, а й 
для динамізації їхніх соціально-економічних, політичних і культурних 
зв’язків з материнськими етносами. Це об’єктивно протидіє процесам 
асиміляції та денаціоналізації, свідчить про прагнення української 
влади досягнути високого рівня міжетнічної толерантності в державі.

Необхідно зазначити, що в Україні спостерігається суттєва різниця 
в системі ідентичності громадян з різних регіонів. І саме регіональ-
ний зріз дає можливість виявити найочевидніші розбіжності в усьо-
му масиві етнічних, мовних, релігійно-конфесійних, геополітичних, 
політико-ідеологічних орієнтацій та пріоритетів тих чи інших форм 
ідентичності громадян. Це дає підстави для виявлення впливу регіо-
нальних особливостей на перспективи становлення нації та спільної 
ідентичності в країні. Розуміння та врахування регіональних особли-
востей владою дає можливості забезпечити гармонійніший процес 
інтеграції національних меншин в українське суспільство (звичайно 
ж, зі збереженням власних етнічних та національних ідентичностей), 
формування міжетнічної толерантності в державі.

Найбільш суперечливими та етнічно розмаїтими регіонами в Укра-
їні є АР Крим, Чернівецька область та Закарпаття. Детальніше розгля-
немо два з них – АР Крим та Чернівецьку область. 

АР Крим посідає особливе місце в Україні. Крим був і залишається 
специфічним регіоном, не лише у зв’язку із своїм політичним стату-
сом, а насамперед, через своє унікальне географічне та геополітичне 
становище.

За історично-географічними характеристиками Крим перебуває 
на «перехресті цивілізацій» – православної («східнослов’янської» – 
українці та росіяни) та ісламської. На території Кримського півост-
рова завжди співіснували етноси, що належали до різних культурно-
цивілізаційних моделей розвитку. Перебуваючи у сфері геополітичних 
інтересів різних цивілізацій, Крим перетворився на регіон взаємо-
дії політичних та економічних інтересів різноманітних держав –  
носіїв різних цивілізаційних моделей розвитку, зокрема Росії, Туреч-

1 Рафальський О. О. Етнополітична ситуація в Автономній Республіці 
Крим як чинник стабільності в Україні [Електронний ресурс] / О. О. Рафаль-
ський. – Режим доступу: http://www.cidct.org.ua/uk/publications/Panchuk/5.html
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чини, США1. Загалом, можна відзначити взаємозалежність етнопо-
літичної стабільності на півострові від стабільності як в Чорномор-
ському регіоні загалом, так і всередині кримського суспільства. 

Як зазначає Т. Сенюшкіна, «сучасні проблеми у сфері міжетнічних 
відносин в Криму багато в чому визначає минуле. Різні етнічні групи, 
які проживають на півострові, по-різному тлумачать ті самі історичні 
події. Наприклад, кримські татари претендують на звання корінного 
народу і відстоюють право на самовизначення. Етнічні греки вважа-
ють, що першість розселення на півострові належить їм, що дійсно 
підтверджують історичні факти. Натомість росіяни, яких на півострові 
більшість, стверджують, що основний економічний та культурний по-
тенціал на півострові сформувався під час російського, а потім «радян-
ського Криму». Особливу сторінку в етнічній історії Криму становить 
депортація народів під час Другої світової війни. У цьому явищі – ко-
рені основних проблем, які породжують сучасні прояви міжетнічної 
напруженості»2, посилення інтолерантного ставлення з боку представ-
ників одних етнічних груп до інших.

Цивілізаційною особливістю Кримського півострова є той факт, 
що Крим являється цивілізаційно-різноманітною територією. В Кри-
му представлені різні культурно-цивілізаційні моделі розвитку: збері-
гаються особливості європейської цивілізації, особливе місце посідає 
православно-слов’янська цивілізація, швидкими темпами відроджу-
ється модель ісламської цивілізації, що також створює певні проблеми 
на шляху до формування міжетнічної толерантності на півострові.

Етнополітичні процеси в Криму мають декілька особливостей. 
По-перше, швидкими темпами відбувається відродження культурно-
цивілізаційних основ ісламської цивілізації, етнокультурної само-
бутності кримськотатарського етносу. Дослідник цієї проблеми 
Е. Муратова відзначає: «Упродовж останнього десятиліття Україна 
була охоплена процесом бурхливого відродження релігії… Особливе 
місце в конфесійному житті зайняв іслам, який відроджується в Укра-
їні. Наявність ісламу в сучасній Україні – доконаний факт. Сьогодні 

1  Вакулова Т. Этнополитические процессы в Крыму: цивилизационный 
дискурс [Електронний ресурс] / Т. Вакулова // Информационно-политическая 
газета. – Режим доступу: http://kr-eho.info/index.php?name=News&op=printpag
e&sid=2347

2  Сенюшкина Т. А. Управление местным сообществами в Крыму [Елек-
тронний ресурс] / Т. А. Сенюшкина. – Режим доступу: http://eawarn.ru/pub/
EthnoCensus/WebHomeMultiEthnic/CrimeaRus_1.htm 
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іслам являється невід’ємною складовою життя суспільства і однією з 
релігій в країні, які швидко розвиваються. Водночас, необхідно відзна-
чити, що кількість мусульман в Україні стала об’єктом певних маніпу-
ляцій, пов’язаним з прагненнями окремих осіб перебільшити справ-
жню кількість послідовників ісламу в країні»1. 

У різних джерелах наводяться різні дані, за якими кількість мусуль-
ман в Україні коливається від 1 до 2 млн. осіб. Однак, дані перепису 
2001 року засвідчують, що в Україні проживає 436 тис. мусульман за 
походженням. Найбільшими етнічними групами, що сповідують іслам, 
є кримські татари (248 193 особи), татари (73 304 осіб), азербайджанці 
(45 176 осіб), узбеки (12 353 особи) та турки (8 844 особи).

За останні півтора десятки років іслам в Україні суттєво інститу-
ціоналізувався. Станом на 2003 рік в країні функціонувало 452 іслам-
ські общини, 6 навчальних закладів, зокрема 2 університети, в яких 
навчалися близько 300 ісламських священнослужителів2. Створені та 
постійно функціонують духовні центри мусульман – ДУ МК (Духо-
вне управління мусульман Криму), ДУМУ (Духовне управління му-
сульман України) та ДЦМУ (Духовний центр мусульман України). 
Спостерігаються тенденції до відкриття нових духовних центрів та 
організацій мусульман. Проявляються тенденції і до політизації ісла-
му. Мусульмани України (передусім АР Крим) прагнуть брати дедалі 
активнішу участь у політичному житті держави, що простежується в 
діяльності Партії мусульман України.

Характерною рисою етнополітичних процесів в Криму є й складна 
цивілізаційна самоідентифікація населення, в якій проглядається вплив 
регіональних субетнічних ідентифікацій. Населення різних регіонів 
ідентифікується з локальними територіально-етнічними групами. Поді-
бний регіоналізм пояснюється не лише етнічним різноманіттям, але й 
з політичними вподобаннями, а також цивілізаційними особливостями 
та відмінностями. Крим – найполіетнічніший регіон України. Тут про-
живає понад 125 етнічних груп. Близько 58 %  населення становлять 
росіяни, які загалом по Україні є представниками національної менши-

1  Муратова Э. Ислам и национальные интересы Украины / Э. Муратова // 
Национальные интересы Украины / Под ред. д. ф. н. проф. О. А. Габриэляна. –  
Симферополь: ООО «Энергия Дельта», 2007. – С. 174–175.

2  Богомолов А. и др. Исламская идентичность в Украине / А. Богомолов, 
С. И. Данилов, И. Н. Семиволос, Г. М. Яворская / Пер. с укр. –  2-е. изд., доп. –  
К.: ИД «Стилос», 2006. – С. 36.
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ни. Українців у Криму – лише 24,3 %, кримських татар – 12 %, вірмен –  
0,4 %, азербайджанці, молдаван, євреїв – по 0,2 %, греків – 0,1 %1. 

Крім того, для Криму характерний такий рівень етнічної самоіден-
тифікації, за якого представники тих чи інших етносів прагнуть по-
силити свої позиції на півострові, виявляючи при цьому міжетнічну 
інтолерантність. Особливо яскраво це відчувається у мовному питан-
ні. Більшість населення Криму залишається російськомовною і, відпо-
відно, наполягає на своєму праві запровадити в республіці російську 
мову як регіональну. Одночасно кримські татари та інші народи, які 
проживають в Криму, прагнуть повноцінної реалізації їхнього консти-
туційного права на здобування освіти, одержання інформації тощо рід-
ною мовою, про що йтиметься далі.

Наступною характерною ознакою етнополітичних відносин в 
АР Крим є належність населення до різних релігійних конфесій та, 
відповідно, конфесійні відмінності. За даними на 2002 рік, в Криму 
функціонували 972 релігійні організації, зокрема 847 релігійних об-
щин, 48 конфесій та декілька різноманітних релігійних течій. На дум-
ку кримського дослідника В. Григор’янца, Крим – наймозаїчніший 
з конфесійного погляду регіон України. За останні десять років що-
річний приріст релігійної сітки становить в середньому від 60 до 100 
релігійних організацій. За даними комітету у справах релігій при Раді 
Міністрів АР Крим на 1 січня 2001 року, в Криму діяли 47 конфесій, 
течій та напрямів, в рамках яких існувало 888 релігійних організацій, 
зокрема 865 релігійних общин. Порівняно з 1989 р., кількість релігій-
них організацій збільшилась в 20 разів, конфесійне різноманіття – 4 
рази2. Домінуюче становище в Криму посідають православ’я та іс-
лам, які об’єднують відповідно 43 та 30 % всіх релігійних організацій. 
У православному середовищі практично монопольним впливом ко-
ристується УПЦ Московського патріархату, яка об’єднує 333 релігій-
ні общини. Вплив УПЦ Київського патріархату поки що незначний. 
У своїй діяльності вона спирається на діяльність 14 релігійних общин. 
УАПЦ має в Криму лише 2 общини і, відповідно, не чинить помітного 
впливу на релігійне життя півострова. З моменту реєстрації статутів в 

1 Кривицька О. Конфліктний вимір етнонаціонального розвитку України / 
О. Кривицька // Політичний менеджмент. – 2005. – № 3 (12). – С. 52–53.

2  Григорьянц В. О некоторых вопросах государственно-церковных отно-
шений в Украине и АРК / В. Григорьянц [Електронний ресурс]. – Режим до-
ступу: http://www.niss.gov.ua/crimea/files/cerkov.htm 
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жодній з общин УАПЦ немає ні одного священнослужителя. Кількість 
мусульманських общин до 2000 року налічувала 263, з них 249 у скла-
ді Духовного управління мусульман Криму (ДУМК), 12 – автономних, 
2 – у складі Духовного управління мусульман України (ДУМУ). 5,7 %  
релігійних організацій представлені общинами ЄХБ і близько 5 %  це 
общини харизм атів та повного Євангелія1.

Важливою особливістю міжетнічних процесів в Криму є проти-
річчя з приводу економічного та політичного статусу півострова, що 
створює додаткові перепони на шляху формування міжетнічної то-
лерантності на півострові. Лідери кримськотатарського населення 
виступають з вимогами створення кримськотатарської автономії в 
Криму. У «Декларації про національний суверенітет кримських та-
тар», прийнятій на Другому курултаї 26–30 червня 1991 року, сказано:  
«... Крим являється національною територією кримськотатарського 
народу, на якій лише він має право на самовизначення», «політичне, 
економічне, духовне та культурне відродження кримськотатарського 
народу можливе лише в його суверенній державі». Подібні ідеї крим-
ськотатарських лідерів викликають певну тривогу у представників ін-
ших національних груп, що мешкають на півострові2.

Аналіз сучасної етнополітичної ситуації в Криму засвідчує, що 
формування міжетнічної толерантності на півострові залишається 
складним і неоднозначним процесом. Однією із найвидиміших про-
блем на шляху до формування міжетнічної толерантності в АР Крим 
є  проблема повернення та облаштування кримських татар та їхня ін-
теграція в українське суспільство. Репатріація кримських татар – уні-
кальне явище придбання етносом історичної батьківщини. За даними 
ГУ МВС України в Криму, станом на 1 квітня 2004 року в Автоном-
ній Республіці Крим численність репатрійованих громадян досягла  
265,5 тис. осіб. З них повернулися і проживають на території автономії –  
243,4 тис. кримських татар. Зокрема переселилися з Узбекистану –  
189 тис. (72 %), Казахстану – 21 тис. (8 %), Таджикистану – 30 тис. 
(11,5 %), Росії – 19 тис. (7,2 %), з інших країн СНД – 3 тис. (1,3 %). 
Більшість депортованих є громадянами України. Приблизно 4 тис. 

1 Григорьянц В. О некоторых вопросах государственно-церковных отноше-
ний в Украине и АРК / В. Григорьянц [Електронний ресурс]. – Режим доступу: 
http://www.niss.gov.ua/crimea/files/cerkov.htm

2 Попов Е., Мордашов В. Этнополитическая проблема в Крыму: республика 
Крым или исламское государство / Е. Попов, В. Мордашов [Електронний ре-
сурс]. – Режим доступу: http://www.whiteworld.ru/rubriki/000109/01112901.htm
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кримських татар, які повернулися за останні 2 роки, ще не оформили 
українське громадянство1. 

Ситуація ускладнюється тим, що Українська держава опинилася 
фактично сам на сам із цим завданням: ні Росія, ні Узбекистан не пере-
ймаються долею своїх емігрантів, хоча свого часу у Бішкеку було ухва-
лено рішення урядів цих країн та інших держав СНД про спільну участь 
у програмі облаштування переселенців. Кримськотатарська проблема 
для України – це певна політична та соціально-економічна тріада – ре-
патріація, адаптація (соціальне облаштування) та інтеграція кримських 
татар в український соціокультурний та політичний простір. 

Не заглиблюючись в історію кримськотатарського етносу, зазначимо, 
що після розпаду СРСР, керуючись принципами гуманізму, демократії, 
забезпечення прав і свобод всіх етносів, які проживають на її території, 
весь тягар щодо повернення та інтеграції кримських татар в українське 
суспільство взяла на себе Україна. Верховна Рада України розробила не-
обхідне правове поле для проведення конкретних дій щодо розв’язання 
цієї проблеми (зокрема, Постанови і Закони Верховної Ради від 25 груд-
ня 1990 року, 13 травня 1992 року, 30 червня 1992 року, 6 квітня 1995 
року, Постанова Кабінету Міністрів України від 24 березня 1992 року 
тощо). Чинне законодавство спрямоване на те, щоб повернення та інте-
грація представників кримськотатарського етносу в сучасне українське 
суспільство було реалізоване як процес набуття ними повноправного 
українського громадянства, разом з гарантованими Конституцією Украї-
ни правами на задоволення їхніх етнокультурних потреб.

Сучасна кримськотатарська спільнота має складну внутрішню струк-
туру і значними її організуючими факторами є релігійна ідентифікація 
та авторитет громадських лідерів. Причиною цього явища є радикальні 
трансформації способу буття переселенців. Необхідно відзначити, що 
понад 70 % кримських татар до повернення до Криму проживала в міс-
тах і селищах міського типу. Зараз в Криму в містах і селищах їх мешкає 
близько 28 %, що створює істотні проблеми для укладу їхнього життя 
та діяльності2. Останніми роками спостерігається тенденція до пересе-

1 Інтеграція кримських татар в українське суспільство: проблеми і перспек-
тиви (Аналітичні оцінки Національного інституту стратегічних досліджень) 
[Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.niss.gov.ua/book/krim.htm

2 Інтеграція кримських татар в українське суспільство: проблеми і перспек-
тиви (Аналітичні оцінки Національного інституту стратегічних досліджень) 
[Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.niss.gov.ua/book/krim.htm
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лення кримських татар з сіл до міст. Особливо заможні переселяються у 
південному напрямку, в місця старого розселення.

За ступенем адаптації до нових соціально-економічних умов крим-
ських репатріантів можна умовно розділити на три групи: татари, які 
повернулися до 1989 року включно (найменша за кількістю група), 
друга – ті, які поверталися упродовж 1989–1992 років, та третя – від 
1993 року і до сьогодні (найбільша група кримських татар). 

Однією з особливостей повернення кримських татар на півострів 
був стихійний характер цього процесу. Внаслідок цього їхнє розселен-
ня відбувалося спонтанно, без урахування соціально-демографічної та 
економічної ситуації. Крім того, самочинні захоплення земельних ді-
лянок, які часто відбувалися в перші роки переселення, у багатьох ви-
падках призвели до того,  що селища компактного проживання крим-
ських татар були побудовані у малопристосованих для цього місцях 
(санітарні зони, зони підтоплення тощо), що потребує додаткових ко-
штів та зусиль для їхнього належного облаштування1.

Серед негативних факторів, що зумовлюють специфіку засобів соці-
альної структуризації кримськотатарської спільноти можна вказати такі: 
масштабність та стихійність репатріації, стереотипи минулого, відсут-
ність довгострокової державної концепції репатріації помилки та про-
рахунки кримської адміністрації, радикальні течії у кримськотатарсько-
му національному русі, обмеженість матеріальних ресурсів. Ці фактори 
визначають суперечливість процесу адаптації депортованих, соціальну 
напруженість та зростання міжетнічної конфліктності у регіоні.

Важливим аспектом вирішення цієї проблеми є забезпечення етніч-
ної, культурної, мовної та релігійної самобутності кримських татар, га-
рантованих Конституцією України. Проте, з 606 загальноосвітніх шкіл 
та шкіл-інтернатів, що функціонують в Криму, лише 16 шкіл та 133 
класи – з кримськотатарською мовою навчання. В них навчається 5 872 
учні. Однак, і в цих школах не повністю вирішена проблема забезпе-
чення вчителями. Відповідно до програми цільової підготовки кадрів, 
у 2003 році нащадкам колишніх депортованих громадян видано 218 на-
правлень до ВНЗ України (зараз з них навчється близько 50)2.

1 Касьяненко М. Джерела «дерибану» [Електронний ресурс] / М. Касьянен-
ко // День. – 24 січн. – 2008. – Режим доступу: http://www.day.kiev.ua/195154

2 Інтеграція кримських татар в українське суспільство: проблеми і перспек-
тиви (Аналітичні оцінки Національного інституту стратегічних досліджень) 
[Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.niss.gov.ua/book/krim.htm
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Важливими подіями в суспільному житті Криму стали відкрит-
тя Кримського державного інженерно-педагогічного університе-
ту, студентами якого є понад 3 тис. дівчат та юнаків різних наці-
ональностей (проте перевагу становлять саме кримські татари), 
створення кримськотатарської республіканської бібліотеки ім. 
І. Гаспринського і завершення реконструкції кримськотатарського 
музично-драматичного театру, приурочене до 100-річчя з дня його за-
снування. На базі Кримського державного інженерно-педагогічного 
університету створено науково-дослідний центр кримськотатарської 
мови та літератури.

У Кримському республіканському краєзнавчому музеї, Сімферо-
польському художньому музеї, міських, районних, краєзнавчих музе-
ях, розташованих на території Криму, створено експозиції, присвячені 
історії та культурі національних меншин України, що проживають на 
відповідній території. Останнім часом відкрито нові музейні установи, 
серед яких чільне місце посідає Республіканський музей кримськота-
тарського мистецтва. Під охорону держави взято десятки пам’ятників 
історії та культури кримських татар. 

Створення національних телерадіоредакцій у ДТРК «Крим» та 
національних засобів масової інформації забезпечило конституційне 
право національних меншин, зокрема кримськотатарської, на свободу 
думки та слова, вільне виявлення своїх поглядів та переконань. Крим-
ськотатарська редакція має три години ефірного часу на тиждень.

Держава також надає підтримку друкованим виданням кримських 
татар. Наприкінці 1991 року з постановою Ради Міністрів Криму до 
Сімферополя переведено редакцію газети «Янъи дунья» («Новий 
світ»). Перший номер цієї газети вийшов у січні 1992 року. Цього ж 
року розпочато видання інших газет та журналів (зокрема дитячого 
журналу «Йылдызчик») кримськотатарською мовою.

З 2001 року на постійній основі з республіканського бюджету на 
культурно-масові заходи національно-культурних товариств і громад 
Криму, також і кримських татар виділяються значні кошти.

За віросповіданням кримські татари – мусульмани. Як уже зазнача-
лося, в Криму активно діють мусульманські громади, яким Українська 
держава передала у власність близько 40 культових будівель і 20 – у без-
оплатне користування. За роки незалежності України в Криму збудовано 
понад 50 культових споруд. Кримські татари мають достатні умови для 
реалізації прав громадян на свободу совісті та віросповідань.
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Слід наголосити, що кримські татари беруть активну участь у гро-
мадському та політичному житті не лише Криму, але й усієї України. 
Наприклад, в ході виборчої кампанії 2002 року кримські татари здо-
були беззаперечний політичний успіх. Якщо у 1998 році до Верховної 
Ради Криму не було обрано жодного кримського татарина, то у 2002 
році представники кримсько-татарської громади здобули посади за-
ступника голови Верховної Ради Криму, заступника голови Комісії з 
міжнаціональних відносин та проблем депортованих громадян, секре-
таря Комісії з аграрних та земельних питань, екології та природоко-
ристування. В ході виборчої кампанії 2002 року кримським татарам 
вдалося суттєво змінити етнічний склад депутатських корпусів АР 
Крим на всіх рівнях.

Велику роль у житті кримських татар відіграють їхні громадські ор-
ганізації, чільне місце серед яких посідає Меджліс. Влітку 2002 року 
декілька організацій кримських татар оголосили про створення Коор-
динаційної ради громадянсько-політичних сил кримськотатарського 
народу (КР). До її складу увійшли різні кримськотатарські організації, 
політичні цілі яких прямо протилежні: від прямої опозиції Меджлісу 
до повної лояльності щодо нього. У своїх зовнішніх контактах КР орі-
єнтується на арабські фінансові, кола на відміну від Меджлісу, який 
переважно пов’язаний з турецькими політичними та фінансовими 
структурами.

Особливе місце в процесі інтеграції кримськотатарського народу 
в українське суспільство посідає проблема визнання його статусу як 
«корінного народу». Термінологічна невизначеність є чинником на-
пруженості у відносинах між владою та політичним керівництвом 
кримськотатарського народу (насамперед Меджлісом) і, відповідно, 
посилює етнонаціональну напруженість на півострові.

Звернення до Конституції України дає підстави тлумачити термі-
ни «корінні народи» та «національні меншини» як дві різні категорії 
спільнот1, що може вважатися прогалиною у правовому полі України, 
що, своєю чергою, дає підстави представникам народів, які вважають 
себе корінними, вимагати законодавчого оформлення свого статусу.

Іншою підставою для таких вимог стало визначення статусу корін-
них народів, їхніх прав і принципів взаємин з державою в документах 
міжнародних організацій, членом яких є Україна, зокрема Декларація 

1 Котигоренко В. Кримськотатарські репатріанти: проблема соціальної 
адаптації / В. Котигоренко. – К., 2005. – С. 189.
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ООН про права корінних народів (2007) і Конвенція Міжнародної ор-
ганізації праці про корінні народи і народи, що ведуть племінний спо-
сіб життя у незалежних країнах (1998 р.). За оцінкою одного з лідерів 
Меджлісу Р. Чубарова, «чіткі норми схваленої Генеральною Асамбле-
єю ООН Декларації про права корінних народів підтверджують право-
мірність багатьох вимог кримських татар щодо відновлення їхніх прав, 
також права на самовизначення за умови збереження територіальної 
цілісності Української держави, а також «благословляють» відновлен-
ня ними своїх національних інститутів, зокрема Курултаю кримсько-
татарського народу»1.

Таким чином, як національне законодавство (Конституція), так і 
міжнародно-правові документи відкривають можливість прийняття за-
конодавчого акта про статус і права корінних народів, на чому наполяга-
ють представники кримських татар. Водночас, необхідно наголосити, що 
для більшості населення півострова, за даними соціологічних опитувань, 
надання кримським татарам статусу корінного народу та офіційне ви-
знання Меджлісу будуть конфліктогенним чинником, який посилить на-
пруженість у міжнаціональних відносинах. Проти такого рішення готова 
протестувати мирними засобами більшість росіян та українців Криму, а 
досить значна кількість навіть зі зброєю в руках2, що, на нашу думку, не-
гативно впливає на  рівень міжетнічної толерантності на півострові.

Вирішення кримськотатарської проблеми залишається визначаль-
ним завданням розбудови Української держави та консолідації україн-
ської політичної нації. Відповідно, формування державної регіональ-
ної політики в Криму повинно відбуватися на чіткій концептуальній 
основі, головними принципами якої повинна стати узгодженість на-
ціонального та міжнародного законодавства, забезпечення соціально-
економічного, етнополітичного розвитку Криму як складової незалеж-
ної Української держави.

Україна є нетиповим зразком держави з неповторними ознаками 
етнополітичного поля. Етнічна карта України, що підтвердили дані 
Всеукраїнського перепису населення 2001 року, складається як з дис-

1 Чубаров Р. Декларація ООН про права корінних народів та завдання для 
українських політиків [Електронний ресурс] / Р. Чубаров. – Веб-сайт «Крим-
ські студії». – № 3–4, червень–вересень 2007 р. – Режим доступу: http://cidt.
org.ua

2 АР Крим: люди, проблеми, перспективи: аналіт. доп. Центру Разумкова. – 
Національна безпека і оборона. – 2008. – № 10. – С. 21.
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персних, так і з компактних груп, що може вважатися підставою для 
вимог як національно-культурної, так і національно-територіальної 
автономії. Кількісно найбільший етнос – українці – є, до певної міри, 
дискримінованим щодо можливості використання рідної мови, і ста-
новить меншість в АР Крим, а росіяни (йдеться не лише про етнічних 
росіян, але й про асимільованих в російську культуру) несуть асиміля-
ційну загрозу, причому, не тільки в Криму, де вони становлять етнічну 
більшість, але й по всій території України. 

Численне переважання росіян в Криму зумовлює домінування в авто-
номії російськомовного середовища, внаслідок чого більшість (85,1 %)  
представників українського етносу Криму вважає рідною мовою ро-
сійську, розмовляють нею вдома – 98,5 %. Серед етнічних росіян част-
ка тих, для кого російська мова рідна, становить 99,6 % (розмовляють 
нею вдома 98,4 % росіян). Серед кримських татар частка тих, хто вва-
жає рідною мовою російську невелика – 6 %, хоча відсоток тих, хто 
розмовляє нею вдома, значно більший – 31,5.

Серед етнічних росіян 75,9 % відносять себе до російської куль-
турної традиції, а 17,4 % – до радянської1. Серед етнічних українців 
Криму більшість – 52,7 % – вважають себе представниками російської 
культурної традиції (при тому, що ще 26,6 % – радянської культурної 
традиції і тільки 9,7 % – української. Це дає підстави говорити про 
те, що більшість українців Криму ідентифікуються як представники 
єдиної з росіянами соціокультурної спільноти, яка ґрунтується на до-
мінуванні російськомовної культури2.

За даними травневого 2009 року опитування, 85,1 % етнічних ро-
сіян віднесли себе до православних (серед українців православними 
себе визнали 85,1 %)3. 

На підставі наведених даних можна зробити висновок, що най-
численнішою групою є ті представники російського та українського 
етносів, які за своїми соціально-культурними орієнтаціями тяжіють 
до російської мовної та культурної ідентичності, до геополітичної 
спільноти, яку умовно можна назвати «російський світ». Орієнтири, 
які визначають належність до «російського світу», можна визначити 
так: 1) орієнтація на російську культуру, російську мову; 2) підтрим-

1 Кримський соціум: Лінії поділу та перспективи консолідації // Національ-
на безпека і оборона. – № 5 (109). – 2009. – С. 3.

2 Там само. – С. 4.
3 Там само.
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ка православ’я як духовної і об’єднавчої основи «російського світу»;  
3) єдність східнослов’янського світу під егідою Росії. Умовно цю гру-
пу можна назвати «слов’янська спільнота», оскільки основу її станов-
лять не лише етнічні росіяни, але й денаціоналізовані українці. При-
чому, до неї можна зарахувати 58,7 % населення Криму1.

Ця група населення визначає основним критерієм своєї самоіден-
тифікації мову. Близько 66 % з них називаються «російськомовними», 
що значно посилює претензії етнічних росіян на визнання російської 
мови як регіональної в Криму. 

Необхідно зазначити, що російська громада Криму має найкращі 
можливості для задоволення своїх етнокультурних потреб. З загаль-
ної кількості 177 863 учнів загальноосвітніх шкіл 159 359 здобувають 
освіту російською мовою (що становить 89,6 %). Серед студентів ви-
щих навчальних закладів І–ІІ рівнів акредитації цей відсоток ще ви-
щий – 96 (решта 4 % навчається українською мовою, і немає жодного 
студента, який би навчався кримськотатарською мовою). У вищих на-
вчальних закладах ІІІ–ІV рівнів акредитації 89,5 % студентів навча-
ються російською мовою (і жоден – кримськотатарською). 

Місцева влада, замість того, щоб усунути диспропорцію, приймає 
нові законодавчі акти та постанови, спрямовані на посилення позицій 
російської мови, причому, не тільки в АР Крим, але й в усій Україні2.

В інформаційному просторі автономії виразно домінує російська 
мова і проросійська ідеологія. Це зумовлено передусім тим, що біль-
шість населення півострова володіє російською мовою, а також ак-
тивністю російської громади, представленою діяльністю громадських 
організацій та ЗМІ. Сукупний (разовий) наклад російськомовної дру-

1 Кримський соціум: Лінії поділу та перспективи консолідації... – С. 4.
2 Постанова «Про призначення республіканського (місцевого) консуль-

тативного референдуму з ініціативи громадян України, що постійно прожи-
вають в АР Крим» № 1578 від 22 лютого 2006 р.; Постанова «Про заходи з 
підтримки російської мови у сфері освіти в АР Крим» № 1248 від 20 травня 
2009 р.; Волкова А. Минобразования Крыма разрешил учителям не выполнять 
киевский приказ об украинизации школ [Електронний ресурс] / А. Волкова. – 
Информационное агентство «Крым-Новости». – 27 августа 2008 г. – Режим 
доступу: http://from.crimea.ua/obshhestvo/minobraz-kryma-razreshil-uchitelyam-
ne-vypolnyat-kievskij-prikaz-ob-ukrainizacii-shkol;  Халилова Л. Нашумевший 
приказ Министерства образования нарушает права учащихся [Електронний 
ресурс] / Л. Халилова. – Режим доступу: http://www.crimean.org/crimea/crim_
news.asp?NewsID=7921
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кованої продукції, що видається в Криму, становить понад 1,5 млн. 
примірників. У телерадіопросторі Криму також домінує російська 
мова. У кабельних мережах, поширених переважно в містах, доступ-
ними є понад 30 телеканалів, зокрема російських1.

За оцінками Комітету з моніторингу свободи преси у Криму, жур-
налістський корпус Криму складається на 90 % з російськомовних 
журналістів, які працюють у російськомовній пресі2.

Щодо забезпечення потреб у збереженні та відновленні історич-
ної пам’яті, то тут аналіз ситуації в АР Крим свідчить, що в автоно-
мії відбувається конкурентна боротьба між російськомовним насе-
ленням (або «слов’янською» спільнотою) та кримськими татарами за 
символічно-ціннісний простір та історичну вкоріненість на території 
півострова. Найзнаковішими прикладами такого протистояння є су-
перечки стосовно постаті Парфенія Кизилташського, а також ситуа-
ція щодо будівництва меморіальної Соборної мечеті (Джума Джамі) у 
Сімферополі3.

Влада АР Крим сприяє відновленню та будівництву пам’ятників, 
які уособлюють минуле Криму у складі Російської імперії, що знову ж 
таки засвідчує потужні позиції російської громади в автономії (напри-
клад, у 2008 р. у Севастополі відбулося відкриття пам’ятника імпера-
триці Катерині ІІ тощо). Подібна етнічно інтолерантна позиція крим-
ської влади, спрямована на однобічну підтримку російської громади в 
Криму, стає джерелом конфліктів, зумовлює радикалізацію настроїв і 
позицій представників національних меншин, що проживають в Криму. 

Важливу роль у суспільно-політичній активності російської гро-
мади Криму відіграють різноманітні громадські організації. Вони 

1 Інтерв’ю з Г. Іоффе, головою постійної комісії Верховної Ради АР Крим 
з питань депутатської етики та ЗМІ [Електронний ресурс]. – Режим доступу: 
http://kr-eho.info/index.php?name=News&op=article&sid=1404

2 Проблемы средств информации Крыма [Електронний ресурс]. – Круглий 
стіл на радіо «Свобода». – Режим доступу: http://www.svobodsnews.ru/content/
trascript/1601398

3 Абдуллаев И. Таракташская трагедия [Електронний ресурс] // И. Абдулла-
ев. – Голос Крыма. – 12 сентяб. – 2008. – Режим доступу: http://www.goloskrima.
com?p=884; Заявление пресс-службы Симферопольской и Крымской епархии 
УПЦ [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.crimea.orthodoxy.
su/Chronica/2008-10-10-Zayavlenie; Посол США посетил будущую Соборную 
мечеть Джума Джами [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://maidan.
org.ua/static/newskrym/1232642378
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починають з’являтися на півострові на рубежі 1980–1990-х років. 
Основним завданням подібних структур з самого початку був захист 
національно-культурної, історичної та мовної ідентичності російсько-
го населення Криму. У 1989 році в Криму офіційно було зареєстровано 
відділення всесоюзного товариства «Меморіал», в роботі якого брали 
участь відомі в подальшому політики, зокрема і майбутній президент 
Криму Ю. Мєшков1. Водночас, почала діяти організація «Демократич-
на Таврида», яка висунула гасла створення Кримської республіки у 
складі СРСР та закріплення на її території державного статусу росій-
ської мови2. Ця організація відіграла велику роль у створенні «Респу-
бліканського руху Криму» (РРК), який в 1993 перетворився в політич-
ну організацію – «Республіканську партію Криму» (РПК).

Відображаючи інтереси свого електорату, керівники РПК висуну-
ли низку гасел досить радикального характеру – курс на зближення 
кримської автономії з Росією аж до повного приєднання, укладення з 
Росією військово-політичного союзу, надання жителям півострова ро-
сійського громадянства. В 1994 році громадський діяч проросійської 
орієнтації Ю. Мєшков обраний президентом Криму, а більшість у Вер-
ховній Раді автономії отримав блок «Росія», створений за підтримки 
РРК/РПК. 

Російські організації Криму надзвичайно негативно поставились 
до «помаранчевої революції» і, відповідно, до приходу до влади Пре-
зидента В. Ющенка в 2004 році. 

Ситуація в Криму ускладнилась у 2008 році – з проголошенням не-
залежності краю Косово та російсько-грузинською війною, в якій ро-
сійські організації Криму висловили абсолютну підтримку російській 
стороні (на противагу позиції офіційного Києва). 

Однією з особливостей самосвідомості російського населення Кри-
му на початку ХХІ сторіччя є глибоко вкорінене почуття відчуженості 
від української держави, загальнодержавних політичних організацій та 
владних структур, що поширюється і на кримську владу. Гостре невдо-
волення політикою офіційного Києва (до виборів 2010 року) в мовній, 

1 Полунов А. Ю. Общественные организации русского Крыма: полити-
ческая деятельность, стратегия взаимоотношений с властью [Електронний 
ресурс] // Государственное управление. – Вып. № 21. – декаб. – 2009. – Режим 
доступу: http://e-journal.spa.msu.ru/images/File/2009/21/Polunov.pdf

2 Сулин А. Чем пахнет свобода. К двадцатилетию создания общественно-
политических организаций Крыма / А. Сулин // Крымское время.– 2 апрел. –  
2008. 



88 89

культурній та освітній сферах поєднувалось з прагматичним прагненням 
вижити в соціально-економічному хаосі, наростаючій економічній кризі 
в державі. Лояльність щодо «історичної батьківщини» – Росії – усклад-
нювалось підозрами стосовно її «офіційного союзника» в Україні –  
Партії регіонів. І, нарешті, невирішеними залишались проблеми істо-
ричної ідентичності російського населення Криму, оскільки радянський 
період в історії Криму не є «золотим віком» у свідомості всіх кримчан1. 

Сьогодні в Криму діє чимало громадських організацій, які заявля-
ють про свою проросійську позицію та претендують на вираження ін-
тересів російської громади, зокрема Народний фронт «Севастополь –  
Крим – Росія», «Російська община Криму» тощо, які чітко і послідов-
но виступають проти зближення України з НАТО та США,  за прого-
лошення російської мови другою державною в межах усієї України та 
федералізацію Української держави. 

Аналіз діяльності російських організацій Криму засвідчив, що най-
важливішим в їхній діяльності є курс на єдність з «історичною Бать-
ківщиною» – Росією, збереження історичної пам’яті, відчуття належ-
ності до російської культури. 

Таким чином, становище російської громади в АР Крим відріз-
няється стабільністю, широкими можливостями щодо забезпечення 
національних прав і свобод, повною підтримкою кримської влади, 
значна частина якої також належить до вказаної етнічної групи. Пред-
ставники російської громади в Криму становлять етнічну більшість 
серед населення півострова, що значною мірою спричиняє їх доміну-
юче становище та політику місцевої влади, що в кінцевому підсумку 
призводить до загострення міжнаціональних відносин на півострові, 
сприяє посиленню міжетнічної напруженості, створює сприятливі 
умови для виникнення міжнаціональних конфліктів. 

Аналіз становища двох найбільших національних груп Криму – ро-
сійської та кримськотатарської – засвідчив глибокі відмінності в їхніх 
позиціях та перспективах на півострові. 

З огляду на досить агресивну політику російської національної гру-
пи в Криму, можна припустити можливість зростання конфліктоген-
ності та етнонаціональної напруженості на півострові. 

1 Див.: Волкогонова О. Д., Полунов А. Ю. Политизация этничности в со-
временной Украине: русская диаспора и межнациональные отношения в 
Крыму / О. Д. Волкогонова, А. Ю. Полунов // Россия и современный мир. – 
2008. – № 2. – С. 144–163.
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У Чернівецькій області упродовж тривалого часу проживали пред-
ставники багатьох етносів, а її мешканці вільно володіли декількома 
мовами. Певно, саме тому цей край вважався взірцем національної 
коректності та толерантності. Перепис населення 2001 року засвід-
чив, що у Чернівецькій області проживають представники близько 80 
національностей, найчисленнішими з яких є українці (75 %), румуни 
(12,5 %), молдовани (7,3 %), росіяни (4,1 %), поляки, євреї, білоруси та 
німці (разом близько 1 % населення). 

Статистичні дані 2006-го підтвердили, що кількість румунів та 
молдаван на території Чернівецької області залишається незмінною 
(12,5%  населення визнали себе румунами, 7,3 % – молдаванами). Та-
ким чином, останніми десятиліттями зберігається стійка тенденція до 
перетворення Північної Буковини на регіон, в якому компактно про-
живають представники трьох  національних груп – українці, румуни 
та молдовани. Зважаючи на той факт, що культурні та мовні традиції 
молдаван та румунів мають багато спільного, можна говорити (з пев-
ними застереженнями) про перетворення Буковини на бікультурний 
регіон, в якому найпотужніше представлені українська (титульна) та 
румунська і молдовська національні групи. 

Районами компактного проживання румунського та молдовського 
населення (яке спільно становить 19,8 %) є, насамперед, Герцаївський, 
Глибоцький, Сторожинецький та Новоселицький. В області реально 
діють 11 румунських національно-культурних товариств, зокрема Об-
ласне товариство румунської культури ім. М. Емінеску, яке налічує 
близько 10 тис. членів, є засновником друкованого органу – газети 
«Плай ромінеск» та двомовного видання «Дзвін Буковини».

В інформаційному просторі краю румунська та молдовська громада 
мають 12 друкованих періодичних видань, з яких «Конкордія» та «Зорі-
ле Буковіней» фінансуються з державного бюджету, «Газета де Герца», 
«Рідний край», «Новий день», «Слово правди» (двомовна) – з районних. 

Румунськомовна редакція Чернівецької облдержтелерадіокомпа-
нії (яка має загальнодержавну форму власності) готує до виходу та 
видає в ефір 426 годин щорічного телевізійного ефіру та 230 годин 
радіоефіру. 

Однією з найважливіших потреб кожної національної спільноти, 
яка проживає за межами батьківщини, є можливість навчатися рідною 
мовою. На Буковині у представників румунсько-молдовської громади 
немає проблем зі здобуттям освіти рідною мовою. З 450 шкіл, що ді-
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яли станом на 2008/2009 н. р., 77 було румунськомовна, а 16 – змішані 
з румунською та українською мовами навчання. В процентному від-
ношенні – це приблизно 20 % від загальної кількості шкіл і навіть пе-
рекриває спільний відсоток румунського та молдовського населення у 
Чернівецькій області. 

Щодо вищої освіти, то, починаючи з 2002/2003 навчального року, у 
Чернівецькому національному університеті ім. Ю. Федьковича на ряді 
факультетів за набору 10 та більше студентів молдовського та румун-
ського походження відкриваються міні-групи з румунською мовою на-
вчання. Крім того, в університеті є відділення румунської мови та літе-
ратури, на якому у 2008/2009 навчальному році навчалося 115 студентів. 

Підписання міждержавного договору про співпрацю між Україною 
та Румунією передбачає відкриття у Чернівцях полікультурного уні-
верситету.

Румунська та молдовська національні меншини мають можливість 
слухати богослужіння рідною мовою. В області діє 106 православних 
приходів та понад 50 протестантських громад, в яких служба ведеться 
румунською мовою. Слід також відзначити, що румуни та молдавани ши-
роко представлені у місцевих органах влади. За підсумками попередніх 
місцевих виборів етнічні румуни становлять 96 % депутатів Герцаївської 
райради, понад 60 % Глибоцької та більше ніж 40 % Сторожинецької.

Водночас, спостерігаємо певну дисгармонію у суспільному житті 
румунської та молдовської меншини на Буковині. Згідно з переписом 
населення 2001 року, 52 % румунів не володіло українською мовою. 
У більшості населених пунктів Герцаївського, Глибоцького та Сторо-
жинецького районів встановлено двомовні вказівники назв населених 
пунктів. На всіх румунськомовних загальноосвітніх навчальних закла-
дах, більшості сільських та селищних рад також встановлено двомов-
ні таблички. Така ситуація призводить до того, що частина населення 
області (близько 10 %) є відірваною від суспільно-політичного життя, 
обмежена у професійному та кар’єрному рості в Україні. 

Однак, на думку окремих представників румунської національ-
ної меншини, обов’язкове вивчення української мови в румунсько-
мовних школах (мається на увазі наказ № 461 колишнього міністра 
освіти України І. Вакарчука) є порушенням національно-культурних 
прав румунів краю. Депутат Чернівецької обласної ради В. Терицану 
на засіданні прес-клубу ринкових реформ 23 грудня 2008 р. оприлюд-
нив відкритий лист до президента України, прем’єр-міністра, голови 
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ВР України, уповноваженого ВР України з прав людини Н. Карпачової 
щодо проекту Концепції реалізації державної мовної політики, в яко-
му, на думку національних громад, порушуються їхні конституційні 
права. Цей лист підписали керівники Румунської спільноти України, 
Всеукраїнської Ради російських співвітчизників, Всеукраїнської ради 
Демократичної спілки угорців України1. 

Як наслідок, для багатьох студентів родом з Герцаївського, Гли-
боцького районів Чернівецької області проблематично навчатися спе-
ціальності українською мовою, оскільки їм не вистачає мовної практи-
ки – і не лише письмової, але й розмовної. 

Забезпечення прав національних меншин є тільки першим кроком 
для побудови справді толерантного в етнонаціональному розумінні 
суспільства. Північна Буковина сьогодні перебуває на шляху побудови 
нової моделі етнонаціональних відносин, в якій головну роль відігра-
ють представники румунської та молдовської етнічних громад. 

Велике значення у формуванні нових етнонаціональних стереоти-
пів має і державна політика як України, так і Румунії. Необхідно від-
значити, що сучасна політика України щодо національних громад, які 
проживають на її території, може бути охарактеризована як протекці-
оністська. Українська влада робить максимально можливе для повно-
цінного забезпечення прав і свобод всіх етносів та націй, які прожива-
ють на її території, особливо Криму та Буковини. 

Рада Європи ухвалила Рамкову конвенцію про захист національ-
них меншин 1 лютого 1995 р. (далі – РК)2, яку Україна підписала 
15 вересня 1995 р. 9 грудня 1997 р. вона ратифікована Верховною Ра-
дою України і з 1 травня 1998 р. набрала чинності. 

На виконання ст. 1 РК з питань забезпечення прав національних 
меншин Україна співпрацює з такими міжнародними організаціями, як 
ООН, ОБСЄ, Рада Європи, Міжнародна організація з міграції (МОМ), 
ЮНЕСКО та інші. 

Україна підписала чимало міжнародних багатосторонніх догово-
рів, які стосуються захисту прав національних меншин, послідовно 
впроваджує в життя європейські та світові стандарти етнонаціональ-

1 Румунські школи згідні додатково вивчати українську [Електронний ре-
сурс]. – Режим доступу: http://www.molbuk.com/news/5286-rumunsk-shkoli-
zgdn-dodatkovo-vivchati.html

2 Рамкова конвенція Ради Європи про захист національних меншин [Елек-
тронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.kngu.org/KongrUkr/Zakon/
Zakon.htm
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ної політики. Рішенням Постійної Ради ОБСЄ № 295 в Україні ство-
рено посаду Координатора проектів ОБСЄ. Механізм реалізації цього 
рішення та інші питання, пов’язані із взаємодією України та ОБСЄ, 
визначаються Меморандумом про взаєморозуміння між Урядом Укра-
їни та ОБСЄ щодо створення нової форми співробітництва, який під-
писано 13 липня 1999 року у Відні та ратифіковано Верховною радою 
України 1 березня 2000 року. Відтоді Верховний Комісар у справах на-
ціональних меншин (ВКНМ) ОБСЄ має можливість впливати на ви-
рішення етнічних проблем в Україні, користуючись засобами «тихої 
дипломатії»1. Таким чином, в Україні поступово впроваджуються в 
життя не лише положення Рамкової конвенції про захист національних 
меншин, але й Гаазькі рекомендації щодо прав національних меншин 
на освіту, Ословські рекомендації щодо мовних прав національних 
меншин, Лундські рекомендації про ефективну участь національних 
меншин у суспільно-політичному житті, які чіткіше визначають права 
національних меншин та можливі шляхи їх реалізації2. 

В рамках реалізації політики міжкультурного діалогу, формування 
толерантного ставлення представників різних національних груп сто-
совно один до одного, за підтримки Верховного Комісара з питань на-
ціональних меншин ОБСЄ, зусиллями Українського незалежного цен-
тру політичних досліджень (м. Київ) та Інформаційно-дослідницького 
центру «Інтеграція і розвиток» (м. Сімферополь) в АР Крим реа-
лізовано проект «Назустріч мирному і толерантному суспільству 
в Україні. Міжетнічні взаємини в АР Крим: просвіта та навчання»3.

1 Полешко А. Рада Європи – на захисті  прав людини / А. Полешко // Право 
України 1999.– № 7. – С. 23.

2 Гаазькі рекомендації щодо прав національних меншин на освіту та пояс-
нювальна записка [Електронний ресурс]. – Фундація міжнародних відносин. –  
жовт. – 1996. – С. 6. – Режим доступу: gaazki_recommendations1996[1].pdf; Ослов-
ські рекомендації щодо мовних прав національних меншин і пояснювальна запис-
ка [Електронний ресурс]. – Фонд міжетнічних відносин. – лют. – 1998. – 37 с. – Ре-
жим доступу: oslovski_recommendations1998[1].pdf; Лундські рекомендації про 
ефективну участь національних меншин у суспільно-політичному житті з пояс-
нювальними примітками [Електронний ресурс]. – Фонд міжетнічних відносин. –  
вер. – 1999. – 34 с. – Режим доступу: lundski_recommendations1998[1].pdf

3 Назустріч мирному і толерантному суспільству в Україні. Міжетнічні вза-
ємини в АР Крим: просвіта та навчання [Електронний ресурс]. – Режим до-
ступу: http://www.ucipr.kiev.ua/modules.php?op=name=News&file=article&sid=
60242&mode=thread&border=1&thold=0
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 Відповідно до цього проекту, проведено низку тренінгів та семінарів 
для представників районних державних адміністрацій, органів міс-
цевого самоврядування, представників НУО, дільничих інспекторів 
тощо. Основні цілі – сприяння міжетнічному взаєморозумінню, тер-
пимому співіснуванню багатонаціонального населення Криму, підви-
щення ефективності та оптимізації діяльності місцевої влади стосовно 
сприяння гармонізації міжетнічних відносин в АР Крим, задоволення 
соціокультурних потреб представників етнічних спільнот.

Таким чином, досягнення міжетнічної толерантності на поліетніч-
них територіях України залишається складним і неоднозначним про-
цесом. Українська державна політика щодо національних меншин 
ґрунтується на міжнародних правових документах та актах, які перед-
бачають формування етнічно толерантного суспільства. Основними 
перешкодами на шляху до формування міжетнічної толерантності в 
Україні на державному рівні залишаються невирішеність соціально-
економічних проблем, затяжна фінансова криза в державі, інколи при-
хована, вербальна та агресивна поведінкова інтолерантність з боку 
окремих представників національних громад, що проживають в її по-
лікультурних регіонах. Важливу роль у формуванні міжетнічно толе-
рантного суспільства в Україні відіграє і релігійний фактор, оскільки 
часто є основою етнічної та національної самоідентифікації індивіда. 
Щодо індивідуального рівня, то тут основними проблемами на шляху 
до формування міжетнічної толерантності є загальний рівень культури 
населення, а також етнічні та національні стереотипи, виховані сім’єю 
та школою.

Отже, формування міжетнічної толерантності в Україні повинно 
залишатися пріоритетним завданням і української влади, і громадян-
ського суспільства, оскільки без цього неможливо побудувати справді 
демократичну державу. 

Наталія Нечаєва-Юрійчук, Юрій  Юрійчук
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Р ОЗ  Д ІЛ   4
МОДЕЛЮВАННЯ МІЖЕТНІЧНОЇ КОМУНІКАЦІЇ

Етнічні зміни та етнічний розвиток є наслідком численних, склад-
них і різноманітних контактів між народами, а зміст міжетнічних 

взаємин великою мірою залежить від здатності їх учасників розуміти 
один одного і досягати згоди, що переважно визначається етнічною 
культурою кожної з взаємодіючих сторін та психологією етносів – 
учасників контактів. Ці взаємини етносів отримали назву міжетніч-
ної комунікації, під якою розуміється обмін між двома або більше ет-
нічними спільнотами матеріальними і духовними продуктами їхньої 
культурної діяльності, що здійснюється в різних формах. Відповідно, 
міжетнічні відносини в широкому сенсі розуміються як взаємодія на-
родів у різних сферах суспільного життя – політиці, мистецтві, науці 
тощо, а у вузькому – як міжособистісні стосунки людей різної етнічної 
належності, які також мають місце у різних сферах спілкування – тру-
довій, сімейно-побутовій та інших неформальних видах взаємин.

Важливим засобом визначення рівня міжетнічної толерантності та 
виявлення проблемних аспектів міжетнічних взаємин є моделювання 
міжетнічної комунікації. Сьогодні моделювання є найефективнішим 
методом вирішення цілої низки етнопсихологічних проблем, що ви-
никають у процесі міжкультурної взаємодії, оскільки цей спосіб дає 
можливість виявити всі особливості і феномени, пов’язані з етнічними 
групами і міжкультурними контактами. 

З огляду на це, в рамках проекту «Моніторинг формування збалан-
сованих етнонаціональних відносин у Чернівецькій області» експерти 
Буковинського політологічного центру здійснили спробу моделюван-
ня міжетнічної комунікації за допомогою методу фокус-груп з пред-
ставниками провідних національно-культурних товариств Буковини. 
Результати цих досліджень дають доволі цілісну картину про стан 
міжетнічних взаємин у Чернівецькій області та проблемні аспекти ет-
нонаціонального розвитку краю.

Насамперед зазначимо, що в рамках проекту було заплановано 
провести 6 фокус-групових досліджень, окремо з представниками то-
вариств німецької, польської, єврейської, вірменської, російської, ру-
мунської і молдовської громад. Однак, на жаль, представники трьох 
етнічних громад (єврейської, вірменської та російської) відмовилися 
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брати участь у цих дослідженнях, погодившись лише на анонімне 
анкетування. Ця обставина ще не дає змоги говорити про наявність 
певних серйозних проблем у сфері міжетнічних взаємин, проте є свід-
ченням того, що для представників окремих етнічних спільнот Черні-
вецької області ця сфера є доволі чутливою, і вони відчувають певну 
недовіру й тривожність тоді, коли йдеться про етнічні питання.

Першою проблемою, винесеною на розгляд учасників фокус-
групових досліджень, було питання про те, як розуміють міжетнічну 
толерантність представники етнічних громад Чернівецької області, 
тобто що вони вкладають у це поняття. Відповідаючи на цей блок за-
питань, більшість учасників показала розуміння толерантності, близьке 
до академічних трактувань, визначаючи її через категорії поваги, вза-
ємоповаги і терпимості до інших національностей, культур, мов, ре-
лігій тощо. У цьому ж руслі визначали толерантність як прийняття 
культурних надбань і традицій інших етносів і національностей або ж 
доброзичливе ставлення до різних етносів та етнічних громад. 

Водночас, окремі учасники доволі спрощено розуміють міжетнічну 
толерантність, звужуючи це поняття лише до окремих його складових. 
Зокрема, вони визначали його як: 

1) хороші відносини та співпрацю між етнічними меншинами; 
2) відсутність міжетнічних конфліктів на певній місцевості; 
3) мирне співіснування і взаємодопомогу між етносами; 
4) рівноправ’я представників різних національностей. 
Траплялись у відповідях респондентів і викривлені уявлення про 

міжетнічну толерантність, зокрема й підміна її іншими поняттями. 
Для деяких учасників фокус-груп толерантність – це: 

1) культура взаємин між етнічними групами; 
2) налагодження діалогу між етносами; 
3) дружба між народами (таке розуміння, очевидно, зумовлене поши-

реним радянським міфом);
4) людські відносини між людьми; 
5) відчуття комфорту під час спілкування з людьми в побуті і на 

роботі; 
6) уміння жити самому і давати жити іншим; 
7) специфічне середовище взаємин громадян;
8) віра в Бога. 
Друге важливе питання, що піднімалося під час проведення фокус-

групових досліджень, було пов’язане з етнонаціональними відноси-
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нами у Чернівецькій області. Представникам національно-культурних 
товариств було запропоновано оцінити стан міжетнічних взаємин у 
краї, а також висловити власне ставлення до феномена «буковинської 
толерантності».    

Загалом абсолютна більшість учасників досліджень позитивно 
оцінює стан міжетнічних взаємин на Буковині, а рівень міжетнічної 
толерантності вважає достатньо високим. На підтвердження наводи-
лися такі аргументи, як відсутність конфліктів на етнічному ґрунті, 
прагнення жителів до підтримки контактів з представниками інших 
етнічних спільнот, відсутність суттєвих перешкод для збереження і 
розвитку етнокультурної самобутності.  

Цю сукупну позицію доводять такі тези:
– До нас з Німеччини приїжджали гості, і ми робили для них екскур-

сію містом. І настільки було гарно, коли наші люди, особливо похилого 
віку, чули німецьку мову, підходили до нас і починали теж німецькою 
розмовляти. Адже так історично склалося, що багато наших людей 
похилого віку знають німецьку мову. Вони запрошували нас на чай, при-
гощали тортиком і цукерками. Іншого разу йшли містом румуни, і ми з 
подругою побачили як вони розмовляли румунською і спитали, чи вони з 
Сучави. То до них теж підійшли бабусі і почали румунською говорити. 

– Вірмени є християнським народом з християнськими традиці-
ями. З усіх тих етносів, що проживають на Буковині, християнські 
традиції у вірмен, мабуть, закладені значно глибше, бо з 301 р. хрис-
тиянство стало державною релігією вірменів. А основою буття на-
шого народу є християнська мораль, яка передбачає толерантність. 
Інакше не може бути у відносинах між християнськими народами. 
У нас на Буковині представлені переважно християнські етноси. Ви-
няток становлять євреї, але якихось антагонізмів з цього приводу 
з ними ніколи не було і бути не може. Оті проблеми, які свого часу 
змусили мій народ залишити Батьківщину, включали різні моменти, 
пов’язані з етнічними проблемами. Але в основі тих етнічних проблем 
було ісламське оточення вірмен. І нетерпимість так чи інакше про-
являлася в релігійних конфліктах. За численністю це були абсолютно 
нерівні сили, тому люди страждали і покидали свої місця свого звич-
ного проживання. Свого часу мої предки через ці проблеми опинилися 
на Заході України.

– Міжетнічна толерантність у нас на Буковині була, і, слава Богу, 
ще зберігається. Але з часом де-не-де спостерігаються негативні 
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прояви націоналізму, не з боку нацменшин, а з боку титульної нації. 
Мені здається, що це, з одного боку, закономірно, адже ми знаємо, що 
упродовж тривалого часу Україна не була єдиною державою, тому 
якоюсь мірою це виправдана течія. Але, якщо ми прагнемо до Європи, 
а це напрямок України, то така політика може призвести до утво-
рення певного дисбалансу в етнонаціональних відносинах. 

– Свого часу буковинська регіональна ідентичність відігравала 
роль рятівного формату. Особливо в епоху бурхливих процесів націо-
нального відродження. Сьогодні ці процеси не є настільки загрозливи-
ми, але тим не менше, потенціал протиріч великий. І коли регіональна 
ідентичність забарвлена культурою толерантності, то я думаю, що 
на неї треба спиратися, її треба культивувати… Візьмемо, приміром, 
вибори 2004 р. і порівняємо Львів і Чернівці. Там була полярність, а 
от Буковина давала більш-менш урівноважене голосування: трошки 
туди, трошки сюди. Не було такого різкого розриву, тобто люди тут, 
скажемо так, не барикадного характеру. Найважливіше для них –  
своє місце, сім’я, громада, спокій, причому, досягнуті не будь-якою ці-
ною. Такий собі виважений людський спокій.

– Толерантність у нас існує. Вона була закладена нашими батьками, 
дідами-прадідами. Через дорогу маємо німецький народний дім, святку-
ємо разом свята. Український і румунський народні доми теж беруть 
участь. Ми живемо у злагоді з іншими націями, розуміємо один одного.

Примітно, що одна з представниць російської громади зазначила, 
що їй навіть важко дати визначення поняттю толерантності, оскільки, 
проживши у Чернівцях, вона жодного разу не стикалася з недоброзич-
ливим ставленням до себе.  

Попри загалом позитивну оцінку стану етнонаціональних відно-
син на Буковині, окремі учасники все-таки відзначили деякі негативні 
факти й тенденції, що, на їхню думку, є проявами нетолерантності в 
міжетнічних взаєминах. Щоправда, значна частина цих фактів не була 
пов’язана ні з сьогоденням, ні з населенням Чернівецької області.   

До прикладу, представники вірменської громади звернули увагу на 
тривожні тенденції, які спостерігаються у східних областях України та є 
відголоском негативних процесів на теренах сусідньої Російської Федера-
ції, що чинить на ці регіони помітний інформаційний і культурний вплив:

– На Сході України відчувається відголосок нетолерантних відно-
син і російських проблем. Не секрет, що в Росії триває громадянська 
війна, в якій держава воює зі своїм власним народом, з частиною кав-
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казьких народів, а їхній відголосок проникає і до нас. Власне поняття 
«особа кавказької національності» – це найбільше приниження, яке 
можна собі уявити, і, на жаль, воно до нас добирається… 

– У Чернівецькій області немає того, що є, наприклад, в Запоріж-
жі чи в Дніпропетровську, де час від часу побутові сварки виливають-
ся у конфлікти, в яких починають звинувачувати «осіб кавказької на-
ціональності», зокрема й вірмен. 

Згадувався також конфлікт у Нагірному Карабасі, причому зазна-
чалося, що, попри історичне протистояння між вірменами і азербай-
джанцями, воно зовсім непомітне на Буковині:  

– Проблема Нагірного Карабаху – етнічно вірменського регіону, 
викликана тим, що там не було жодної вірменської школи, жодної 
вірменської церкви. Однак, якщо у Нагірному Карабасі азербайджанці 
з вірменами воювали, то в Чернівцях такого немає. Азербайджанці 
приходять до вірменських ресторанів, бо страшно полюбляють ві-
рменську кухню. Вони свідомі того, що в них є спільна проблема, яка 
змусила їх залишити Батьківщину, і, як наслідок, вони опинилися тут. 
Тому конфліктів як таких тут, у Чернівцях, між нами немає.

Представники румунських національно-культурних товариств осо-
бливу увагу приділили мовному питанню, оскільки вважають, що саме 
у ньому є найбільше проявів нетолерантності на Буковині.

– Рідна мова нашої нацменшини вже не використовується ні в 
адміністрації, ні в юриспруденції. Так, ми як громадяни повинні зна-
ти державну мову, і це один із перших наших обов’язків, але в той же 
час держава має забезпечити функціонування мови нацменшини в усіх 
сферах людської діяльності, і не тільки в культурній. Тому тут маємо 
відсутність тієї толерантності, яка була раніше. За часів А. Коха-
новського в мерії м. Чернівців була трьохмовна печатка: німецькою, 
румунською й українською. Зараз, наприклад, коли організація хоче 
зробити двомовну печатку, то цього дуже тяжко домогтися…

– На жаль, і в суді мова наша не використовується. Місяць тому, я в 
одному з районних судів чув таку розмову з боку, що суддя кричав на двох 
бабусь, яким по 80 років: «Як ви не розумієте українську мову? Живете 
ж ви в Україні!». Звідки ця бабуся, яка упродовж останніх 20 років, крім 
церкви і магазину у своєму рідному румунському селі, нікуди не ходила, 
може знати українську мову?! Ми в школі вчилися, і не наша вина, що 
нас не вчили української мови, а вчили російської. Не моя вина, не я робив 
такий вибір. А зараз, коли жодне заняття в школі або в університеті 
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для нас не читається тією мовою, яку ми вчили, і мені 50–60 років, то 
мені тяжко вивчити українську мову. Я розумію українську, я перекла-
даю вірші, багато віршів, наприклад, перші переклади румунською мо-
вою віршів В. Стуса і В. Симоненка, але от розмовляти складно.

Інше питання, яке ставили представники румунських національно-
культурних товариств, пов’язане з викладанням історії та літератури 
у румунських школах. На їхню думку, сьогодні у закладах середньої 
освіти їх вивченню приділяється неналежна увага. Зокрема, це засвід-
чують цитати:

– Чи правильно поставили питання в МОНУ, коли зробили інтегро-
ваний курс румунської і зарубіжної літератури? Якщо взяти програму 
зарубіжної літератури, підручники і питання, які учні готують до 
іспиту, тобто весь комплекс викладання зарубіжної літератури, то 
румунські учні не отримують навіть одну третину знань з цього пред-
мета, який викладається в українських школах… 

– У законі про нацменшини написано дуже чітко, що нацменшина 
має право на знання своєї історії та її вивчення. Зараз це не виклада-
ється, раніше викладалась історія Молдавії, потім на кафедрі філоло-
гів викладалась історія румунів. Зараз взагалі ніхто нічого не знає про 
свою історію, може знають лиш про деякі історичні постаті чи події 
зі звичайної літератури – це теж нетолерантне ставлення і порушен-
ня закону. Тобто, нетолерантність щодо нацменшини починається з 
порушення закону офіційними особами, тому що вони нехтують ним і 
пишуть рекомендації. А ті директори, які хочуть сподобатися чинов-
никам, швидко виконують будь-які з них.  

– Ще один приклад нетолерантного ставлення можна спостерігати 
в Чернівецькому національному університеті на кафедрі румунської мови 
і літератури, а також у педагогічному коледжі, де є румунське відділен-
ня. Адже на вступних іспитах, замість румунської мови і літератури, 
здають українську. І до чого це призвело? На спеціальність «Румунська 
мова і література» люди перестали йти, тому що треба готувати не 
румунську мову і літературу, а українську. У такому разі, чому не йти на 
кафедру української мови і літератури? Але тут постає ще одна про-
блема, адже ті, які вступають, погано знають румунську мову і літера-
туру. Чому вони їх знають погано? Тому що за 11 років навчання в шко-
лі жодного разу не складали цей предмет: ні ЗНО з цього предмета, ні 
вступні іспити не здаються. Чому батьки віддають дітей в українські 
школи? Тому що в румунських школах знущаються з румунської мови, 
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якою батьки вдома говорять краще, і, звісно, знущаються і з української 
мови, тому що рекомендації про те, що один раз на тиждень всі пред-
мети повинні викладатися українською, не мають жодного сенсу.

Наводились у цьому контексті і приклади нетолерантного ставлен-
ня з боку вчителів, а також спроби мешканців сусідніх областей спро-
вокувати конфлікти на етнічному ґрунті:

– Ви знаєте, що відчуває дитина в першому класі, коли її оточення 
дізнається, що вона румунка і знає румунську мову? Я сама це пережи-
ла, коли мій син казав, що коли прийдеш до школи, не дай Бог заговориш 
до мене румунською. При цьому викладачка, яка знала, що я працюю на 
кафедрі румунської філології, знущалася над ним. І я змушена була пере-
вести сина до іншої школи. Я віддала його в українську школу, щоб він 
вивчив українську мову, бо вважала це за потрібне, а над ним знущалися 
через те, що я працювала на кафедрі румунської філології.

– Автобус з галичанами приїхав до Боян, там було весілля. Я роз-
казую, те, що було, ви маєте знати реалії. Вони вийшли у центрі, там, 
біля того весілля, вийшли з прапорами. Самих боянчан ви знаєте, там 
хлопці такі «толерантні» і, будучи трохи напідпитку, сіли на мото-
цикли, взяли румунські прапори й оточили їх. І один галичанин сказав:  
«А ти диви, у циган теж є прапор!». Ну тоді вони їм показали циганський 
прапор. Вони все тісніше й тісніше коло робили, поки ті не зайшли всі 
назад в автобус. Ніхто нікого не бив. І цей автобус мотоцикли супрово-
джували назад до Галичини. Більше вони в Чернівецьку область не лізли.

Представники польської громади у цьому ж контексті згадали про 
ознаки дещо нетолерантного ставлення до поляків з боку українців Га-
личини: 

– Хоча в Галичині і немає гострих антагонізмів у форматі «украї-
нець проти поляка», але все ж таки там є елемент різкості, я би так 
сказав, протистояння в певній частині населення. Воно є традицій-
ним і склалося історично. 

Погодились учасники фокус-групових досліджень і з думкою, що 
важливим джерелом нетолерантного ставлення до представників ін-
ших етнічних спільнот є саме етнічні стереотипи. При цьому, вони 
висловили власне бачення щодо поширення таких стереотипів на те-
ренах Чернівецької області. Щоправда, зробили це далеко не всі учас-
ники, оскільки значна їх частина так і не змогла чітко сформулювати ні 
автостереотипів щодо свого етносу, ні гетеростереотипів щодо інших 
етнічних груп.   
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Тому, щодо молдован найбільш поширеними, на думку респонден-
тів, є стереотипи, що наділяють їх такими ознаками, як «тупість», 
«недалекість», «відсутність смаку в одязі». Це, зокрема, доводять 
такі цитати:

– …Про молдован говорять, що вони недалекі, що їм треба добре 
пояснити, перш ніж щось зробити. Взагалі, я помічала людей, які так 
думають. Але ці стереотипи необґрунтовані. Потім з’являються 
анекдоти різні, і люди насправді тішаться цим, адже є така катего-
рія людей, які отримують задоволення, сміючись над іншими.

– Наприклад, я чула, що кажуть, якщо людина одіта без смаку, то 
це одразу молдован. А якщо людина кричить це на вулиці, а поруч іде 
молдован і чує це, то, відповідно, це породжує неприязнь. Він може і 
побити його за це. Це стереотип. Адже ця людина погано знає Молдо-
ву та її жителів, тому що насправді – це лише частина правди. Таке 
про циган можна сказати, а не про молдован. 

Відзначимо, що в останній цитаті, спростовуючи один стереотип, 
учасник фокус-групи одночасно транслює інший (!).

Представники румунських товариств відзначили тенденцію до по-
ширення стереотипу про винятковість українців, проте підкреслили, 
що він більше притаманний мешканцям Галичини, ніж Буковини. Крім 
того, вони зауважили, що етнічні стереотипи сьогодні активно склада-
ються між самими українцями, що живуть в різних регіонах України.

– Зараз викарбовується етностереотип, коли в ЗМІ йде популяри-
зація того, що українці найрозумніші. Прочитайте статті в журна-
лах і побачите, що пишуть. Що перша людина на землі – українець. 
У молоді формується стереотип, що українська нація найтолерант-
ніша і найзверхніша, тому що вона титульна. Особливо це видно на 
форумах, коли українська молодь підключається. Формується стерео-
тип такої нації, яку виховував Гітлер. Формується стереотип, що 
українці найкращі, найдавніші на Буковині, і починається суперечка… 

– Інший приклад – підручник другого класу. Ми живемо в Україні, 
то хто ми є? Українці! І там намальовані українські атрибути. Поля-
ки? Намальовані польські атрибути. На Буковині серед тих намальо-
ваних картинок румунів немає. Виходить, дивлячись на цю картинку, 
кожна меншина може себе знайти. А, наприклад, румунська дитина, у 
своїй румунській школі, переглядаючи ту книжку, свою національність 
не знайде. Румуни теж громадяни України. І цей посібник також при-
значений для румунських дітей. Стереотипи формуються політикою 
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такого ґатунку – примусового виховання молоді в такому дусі. І ось 
з’являється  стереотип, що українці така нація, яка повинна керува-
ти всіма і всім, бо в нас така велика історія, ми ніколи нікого не об-
ражали. Виховується стереотип, який знищуватиме толерантність.

– Є два стереотипи українців. Є буковинські українці, і відносини 
між ними толерантні й позитивні. Тому що тут, передусім, цінності 
людські мали значення. Є навіть села, де люди, розмовляючи україн-
ською, вважають себе румунами. А є стереотип галичанина. Галича-
нин – це не українець, не поляк, це галичанин. Саме той українець, 
який встановлює геноцид над румунами, який проти румунських шкіл.  
Я пам’ятаю, у нас на кафедрі працювала галичанка і викладала латин-
ську мову. І вона весь час питала: «Звідки ви взялися румуни тут? Звід-
ки стільки студентів румунів?» Нарешті вона сказала: «Я їду додому, 
мені немає що робити тут, серед румунів». Настільки нетолерантно 
ставилася до румунів, що виїхала з Буковини. Є два стереотипи. Гали-
чани, які нетолерантно ставляться до румунів і які давлять на свідо-
мість інших українців. І є буковинці, які дійсно є толерантними. Тобто, 
між буковинцями ніколи не буде сутичок. Але галичани самі їх провоку-
ють. Згадайте, як у 1991 році у Львові запропонували зробити антиру-
мунський ланцюг зі Львова через Мамалигу на Сирет і туди, на Молдову.  
І ви знаєте, що вони дійшли тільки до Коломиї, адже там українські 
села, далі їх не підтримали. Це була неділя, я в той день вийшла в місто 
подивитись, що відбуватиметься. Місто було порожнє, тобто люди 
навіть не виходили на вулицю. Тож в Коломиї воно все й закінчилось. 

– Українці буковинські не дуже добре ставляться до галичан.  
Я вам скажу, що моя мати українка з Хотина, а батько румун. Вона 
терпіти не могла галичан. Коли мій брат одружився на дівчині з За-
ставни, то її прізвище було Грівул. І тільки цим я змогла переконати 
маму, що це прізвище румунське, і змінити її ставлення до невістки. 
Мати казала: «Не знаю, там всі ляхи зібралися». Я зрозуміла, що там, 
в Хотин,і до ляхів особливе ставлення,  яке склалося історично. Для неї 
всі українці, які з Галичини, – це ляхи були.

Представники польської громади вважають, що найбільше проявів 
нетолерантності на Буковині спостерігається у відносинах між укра-
їнцями і молдованами, тоді як щодо себе вони таких негативних явищ 
не відчували. Водночас, на їхню думку, ці прояви обмежуються на-
смішками і складанням анекдотів та не ризикують перетворитися на 
серйозне міжетнічне протистояння:



104 105

– Якщо говорити про молдован, то тут ставлення до них було як 
до чукчів в СРСР, тобто анекдоти смішні складали, але не було явищ 
на грані міжнаціонального конфлікту.

Члени єврейських національно-культурних товариств відзначили, що 
наявні у суспільстві стереотипи приписують їм такі якості, як «хитрість», 
«скупість», «прагнення до пошуку особистої вигоди в усьому», а також 
«небажання працювати у низькооплачуваних сферах зайнятості».

Чи не найбільше негативних стереотипів щодо себе виділили росі-
яни, які відзначили наділення свого етносу такими рисами, як «агре-
сивність щодо українців», «позиціонування у ролі старшого брата», 
«грубість», «схильність до зловживання алкоголем», «неосвіченість», 
а також навішування ярликів «ворогів» і «окупантів». Водночас, по-
зитивними вони назвали стереотипи про «щирість», «відкритість у 
спілкуванні» та «щедрість російської душі». 

Представники вірменської громади також виділили як позитивні, 
так і негативні стереотипи щодо себе. Серед перших – «гостинність», 
«доброзичливість» і «почуття гумору»; серед других – «особа кав-
казької національності», «потенційний злочинець». Нейтральним 
можна вважати уявлення про вірмен як про народ, схильний до торго-
вельної діяльності. Ці думки можна простежити у таких цитатах: 

– Стереотипів дуже багато. Хотілось би, звісно, щоб усі вони 
були позитивними. І з позитивних можна виділити те, що вірмени за-
вжди вважались гостинними, а з іншого боку, стереотипом є те, що 
здебільшого до вірмен ставились як до торгового народу. Більшість 
людей вважає вірмен торговцями, хоча це далеко не так. У торгівлі, 
особливо тут, у Західній Україні, вірмен, по суті, практично не було 
вже років 200. Особливо тут, у Чернівцях, де їх, мабуть, витіснили 
євреї, яких тут було більше і з якими виникало колись найбільше кон-
фліктів. Ну, а анекдотів про вірмен ви знаєте є багато, тому що нація 
традиційно відзначалась своїм гумором, але це до уваги не береться, 
якщо вони не мають іншого підтексту. 

– Ну, а те, що, припустимо, в Москві, наприклад, кавказців назива-
ють «хачами», то Хачатур – це одне з найрозповсюдженіших вірмен-
ських імен. І коли відбуваються сутички з чеченцями чи дагестанцями, 
а кажуть, що вони воюють із «хачами», тобто з вірменами. І взагалі, 
нам дуже не подобається те, що відбувається в Росії. Коли дивишся 
на цю ситуацію, з’являється певний острах, що це може перекину-
тись і в Україну, що якусь націю почнуть звинувачувати в усіх про-
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блемах. Злочинність не має національності, тому не можна по одній 
людині судити про всю націю. 

Серед причин поширення негативних міжетнічних стереотипів 
учасники фокус-груп найчастіше називали відсутність належних ко-
мунікативних зв’язків між представниками різних етнічних спільнот, 
а також низький рівень культури громадян, що також відзначається як 
головне джерело нетолерантного ставлення до представників інших 
національностей.   

Наступним важливим аспектом, який намагалися з’ясувати експер-
ти проекту у ході фокус-групових досліджень, були проблеми і пер-
спективи розвитку національно-культурних товариств на теренах Чер-
нівецької області. Загалом результати відповідей респондентів можна 
узагальнити до такого: «Національно-культурні товариства діють і 
розвиваються переважно за рахунок власних ресурсів. З боку регіо-
нальної і місцевої влади немає ні перешкод, ні особливої допомоги». 

Тим не менше, перспективи свого подальшого розвитку всі това-
риства бачать доволі позитивними. Усі вони прагнуть не уникати своєї 
етнонаціональної належності, намагаються проводити різноманітні за-
ходи з метою зміцнення власної позитивної ідентичності.  

– Говорячи про культурний розвиток, то перспективи непогані, 
тому що немає спротиву як з боку населення, так і з боку влади щодо 
розвитку товариств. Інша справа, як до цього ставляться люди. Адже, 
багато хто вважає, що ці товариства є закритими і працюють самі 
на себе та на свої власні інтереси. Але це не так. Ми раді бачити кож-
ного, хто цікавиться нашою культурою, і думаю що інші товариства 
дотримуються цієї ж думки. Тому перспективи є досить потужними.

– Ми розвиваємося своїми власними силами. Працюємо переважно 
з німецькими фондами. З боку міста є підтримка, але її недостатньо.

– Міська влада запрошує нас на різні масові заходи, проте нас не-
багато і ми не можемо представити якусь масову самодіяльність, 
наприклад, концерти. Стараємося не обходити і обласну владу, де є 
відповідні відділи. На засіданнях приймаються рішення, ми подаємо 
свої пропозиції, а далі матеріальної підтримки жодної немає. На рівні 
міської влади нас, мені здається, досить часто просто ігнорують, по-
рівняно з тим, що обласна влада нас час від часу радує, принаймні тою 
мірою, що я сказав. Але загалом мало чим допомагають. Не те, щоб 
абсолютно, я не хочу сказати, що нам хтось палиці в колеса вставляв, 
але особливої підтримки також немає.
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Щодо основних напрямів, на яких зосереджена робота національно-
культурних товариств, найважливіший – культурно-просвітницька ді-
яльність. Водночас, товариства докладають зусиль і в інших напрямах, 
намагаючись вирішити ті чи інші проблеми своїх етнічних громад. До 
прикладу, румунські товариства значну увагу приділяють забезпечен-
ню впровадження своєї мови у всі сфери життя на регіональному рівні, 
а також вивчення своєї історії та літератури у закладах освіти, про що 
вже йшлося. 

Натомість представники польського товариства наголошують на 
своїй чіткій позиції про необхідність використання тільки української 
мови як єдиної державної, хоча при цьому вони не проти відкриття в 
Чернівецькій області навчально-виховних закладів, де б використову-
валася польська мова:

– Мене найбільше тривожить, щоб в Україні була одна мова – 
українська. Ми, як меншини, розмовляємо між собою рідною мовою, 
цього нам ніхто не забороняє, але державною мовою, на нашу думку, 
має бути лише українська. І кожен, хто прийшов до влади, має го-
ворити українською, бо ми живемо на українській землі, ми спілку-
ємося з українцями, у нас змішані родини. Ми просимо зберігати не 
тільки мову, але й культуру, не переписувати історію, тому що все 
одно вона передається з покоління в покоління. Потрібно повернутися 
до справжньої історії, зізнатися в тому, що було, і жити не мину-
лим, а сьогоденням. Історію не треба перекручувати, її треба просто 
пам’ятати.  

– Я працюю в дитячому садочку. Є проблеми, пов’язані з відсут-
ністю методичної літератури, щоб забезпечити належне викладання 
мови. Немає підтримки з боку влади, це просто наша ініціатива. Хо-
тілося б, щоб влада долучилася до цього. Адже є, наприклад, румун-
ська школа, румунський садочок, хотілося б, щоб і польська школа так 
само була.

Крім того, важливою проблемою, яку прагнуть вирішити румунські 
товариства, є проблема неповернення їм колишнього народного дому:

– Проблеми у національних товариств на Буковині були завжди.  
І в часи австрійського панування, і румунського, і зараз. І ці товари-
ства виконували культурологічні функції. Тільки умови для їх розвитку 
були різними. Маю на увазі народні доми. Якщо в австрійські часи всі 
ці доми працювали і були повністю підпорядковані своїй національній 
меншині, то чому сьогодні українська влада надала дім румунській 
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громаді не повністю. Це нерівні умови для розвитку культури та про-
паганди своїх історичних, культурних, літературних надбань. І вза-
галі, коли потрібен зал великий, доводиться йти і орендувати примі-
щення, вимолити у держави якісь гроші, щоб заплатити за оренду 
залу. Тому мені здається, що політика держави зорієнтована на те, 
щоб, насамперед, зробити собі лице перед Європою. Але закони не ви-
конуються. Чому не повернуті будинки національних меншин? Народ-
ні доми повною мірою, які існували до 1944 року? Це дуже ображає 
нашу національну гідність та історичне минуле. 

Схожі проблеми мають представники російської громади, у яких 
відсутнє велике приміщення для проведення масових заходів.

Вірменська громада вкрай актуальною вважає проблему передачі їй 
в користування церкви, в якій сьогодні функціонує органний зал, хоча 
вірмени і мають можливість провадити там богослужіння.  

– Як правило, там, де з’являється вірмен, з’являється школа і церк-
ва. У нас, в Чернівцях, є школа і церква. Мої два прадіди були членами 
комітету зі збору коштів на будівництво вірменської церкви – архі-
тектурної перлини Чернівців. Однак, потім розпочався певний період 
занепаду, коли багатьох вірмен вбили, вигнали і зробили з церкви склад, 
розпускали чутки про цю церкву, робили все, щоб її не віддати. І зараз 
ми не є власниками, незважаючи на те, що є закон, є наказ Президен-
та про реституцію культових споруд відповідним релігійним грома-
дам. Ось єдина церква в Чернівцях, яка залишилась неповернутою, –  
це вірменська церква.

Активно працює вірменська громада і над впорядкуванням різних 
споруд, що історично пов’язані з вірменами Буковини, причому, у цьо-
му напрямі також існують певні проблеми у взаєминах з владою:

– Наприклад, на вул. О. Кобилянської, починаючи від центру міс-
та, я можу назвати більше ніж десяток будинків, власниками яких 
були вірмени. Це за їхні кошти побудовано… Адже вірмени побудували 
перші кам’яні будинки у Чернівцях! Я не маю на увазі, що хтось щось 
вимагає… Ось і мій будинок фамільний стоїть, якраз там дід зі своїм 
братом жили. Пишуть всіма мовами, вірмен забули (маються на увазі 
написи на тротуарі вул. О. Кобилянської). Ми запропонували зробити 
таблички вірменською, навіть за власний рахунок, проте нам відмо-
вили. Ми знайшли статуї святих апостолів Петра і Павла, що були 
в нашій церкві, освяченій ще в 1775 р. Ми знайшли їх і дізналися, куди 
і за яких умов вони зникли. Адже знайшли ми статуї на кладовищі, 
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де їх хтось прикріпив до могильного пам’ятника. Ну, я вже ходив до 
міського голови, ми там з ним говорили про те, що готові родичам 
заплатити за повернення, немовби за те, що вони їх зберегли. Хоча 
статуї були вкрадені однозначно… Експертизи затягнулись на три 
роки, поки не допомогли з Кам’янця-Подільського, а ми в тісних від-
носинах з тамтешніми вірменами. Там є громада, причому серйозна, 
їхні представники прийшли, запропонували наглянути, чи приходить 
хтось до тієї могили, щоб ми мали змогу зустрітися з людиною щодо 
статуй. Однак, більше ніж два роки до тієї могили ніхто не прихо-
див. І коли ми, нарешті, були впевнені, що за могилою таки більше 
ніхто не наглядає, і запропонували повернути статуї на місце, нео-
чікувано з’являється в газеті повідомлення, що міська влада вирішила 
поставити чи відреставрувати ці кам’яні постаті, і ми там взагалі 
не згадані. Ще й відкриття зробили на Петра, тобто на Петрівський 
ярмарок, що ні за католицьким, ні за вірменським календарем не збі-
гається з святом.

– Крім того, цікаво вийшло із таким фактом: на нашу церкву, в яку 
ми ходимо молитися, причепили табличку, що це є пам’ятка архітек-
тури, колишня вірменська церква. Це вже просто ріже нам очі – як 
вона може бути колишньою, якщо ми там регулярно молимося?

Представники німецьких, єврейських і польських громад загалом 
відзначили відсутність у них серйозних проблем, крім звичайно під-
тримки з боку влади. Щоправда, цю проблему товариства намагаються 
вирішувати самостійно, апелюючи за фінансовою підтримкою до до-
норів і фондів у країнах основного проживання своїх етносів.    

Чи не єдина проблема, яку згадували в усіх товариствах – низький 
рівень активності представників етнічних громад, їхнє небажання бра-
ти участь у діяльності товариств. При цьому, якщо у німецьких відзна-
чили низьку активність власне етнічних німців старшого покоління, то 
у польському, навпаки, – говорять про недостатню активність молоді. 

– Проблемою є те, що дійсно етнічні німці не займаються актив-
ною діяльністю в організації, вони ігнорують її. Якщо брати наш дім, 
то він поділяється на активну молодь – це ми, та людей старшого 
віку, де активну позицію займають двоє чи троє людей в розвитку 
Німецького дому, а всі інші є пасивними учасниками розвитку това-
риства.

– Для польського товариства найбільшою проблемою є залучення 
молоді. Проте тут є помітні зрушення. Наша молодь співпрацює з 
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молодіжною організацією «Обнова», разом беруть участь в різних за-
ходах. 

Загалом, більшість товариств прагнуть підтримувати контакти з 
іншими народними домами, декларують свою відкритість для них та 
намагаються залучати представників усіх етнічних громад краю до 
своїх заходів. Судячи з відповідей респондентів, можна сказати, що 
певна напруга існує лише у відносинах між румунськими й україн-
ськими товариствами, хоча ці відносини і не мають конфронтаційно-
го характеру. 

– Буковина ніколи не була польською територією, тому підґрунтя 
для антиукраїнських настроїв тут немає. Навпаки, через толерант-
ність відбувається пропагування нашої вже прабатьківщини як парт-
нера, якого можна використовувати для розвитку краю. Ми вважає-
мо, що знана буковинська толерантність за мудрої політики може 
бути використана для зв’язків з Польщею. Всі заходи, які проводять-
ся, спрямовані саме на це. У нас є колектив «Ехо Пруту»,  що співає 
6-ма мовами. Напевно, для нас є похвалою те, що я нещодавно був у 
єврейській школі, де завуч мені сказала: «Ви знаєте, ваші колективи 
відрізняються від інших виступами, костюмами, аурою, оскільки ви не 
підкреслюєте, що ви поляки». Коли ми проводимо збори, скажімо, на 
Новий рік, Різдво, День незалежності Польщі, ми завжди запрошуємо 
членів інших товариств на урочистості, потім посидіти за кавою. То 
потім, коли вже розходяться, кажуть: «До вас так приємно заходи-
ти, у вас така аура домашня».

Наостанок зазначимо, що важливою проблемою, з існуванням якої 
погодилися представники всіх національно-культурних товариств, що 
стали учасниками фокус-групових досліджень, є відсутність реальної 
роботи Регіональної координаційної ради з питань етнополітики при 
Чернівецькій ОДА. Попри те, що така рада створена і до неї входять 
керівники всіх провідних національно-культурних товариств краю, 
впродовж останнього часу вона жодного разу не збиралася.  На думку 
респондентів, ця рада може стати дієвим механізмом вирішення про-
блем етнонаціонального розвитку краю, за умови, що для її ефективної 
роботи буде воля регіональної виконавчої влади. 

Підбиваючи підсумки, можна зробити декілька важливих висно-
вків щодо стану міжетнічних взаємин на теренах Чернівецької області, 
особливостей міжетнічної комунікації та проблем і перспектив етно-
національного розвитку в краї. Ці висновки дуже важливі для виро-
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блення рекомендацій щодо вдосконалення регіональної етнополітики 
та протидії проявам міжетнічної нетолерантності.

По-перше, активісти національно-культурних товариств етнічних 
меншин Чернівецької області загалом мають адекватне уявлення про 
зміст та основні складові міжетнічної толерантності, що надзвичайно 
важливо для підтримки ефективної міжетнічної комунікації та збалан-
сованих етнонаціональних відносин. Крім того, таке розуміння толе-
рантності дає змогу сподіватися, що її цінності і надалі відтворювати-
муться та поширюватимуться серед мешканців Буковини.

По-друге, національно-культурні товариства загалом позитивно 
оцінюють стан міжетнічних взаємин у Чернівецькій області, а рівень 
міжетнічної толерантності вважають високим. Окремі прояви нетоле-
рантного ставлення до представників різних етнічних громад на мають 
системного характеру, а тому, і не загрожують стабільності етнонаці-
онального розвитку краю. Примітно, що більшість учасників дослі-
дження схильні до підтримки і поширення міфу про «буковинську то-
лерантність», що однозначно слід оцінювати позитивно, оскільки цей 
міф сприяє нормалізації відносин між представниками різних етніч-
них спільнот та налагодженню комунікації між ними на основі прин-
ципів взаємоповаги і співпраці.   

По-третє, важливим джерелом окремих проявів нетолерантності в 
міжетнічних взаєминах у Чернівецькій області є циркуляція негатив-
них етнічних стереотипів, що призводить до формування в громадян 
спрощених уявлень про деякі етноси, заснованих на гіперболізації 
певних негативних рис, притаманних окремим представникам відпо-
відних етнічних спільнот. Найбільш стереотипізованим у цьому сенсі 
є сприйняття росіян, євреїв, молдован, вірмен і румунів; майже не від-
чувають впливу цих стереотипів німецька і польська громади краю.

З огляду на це, постає необхідність вживання заходів для подолання 
таких стереотипів, і важливе місце у цьому належить саме національно-
культурним товариствам, яким слід підвищувати інтенсивність проце-
сів міжетнічної комунікації та провадити свою діяльність максимально 
відкрито і публічно, залучати до своїх заходів якнайбільшу кількість 
представників етнічних громад Чернівецької області.

З іншого боку, викликає занепокоєння той факт, що під час про-
ведення фокус-груп представники національно-культурних товариств 
зосередилися на негативних етнічних гетеростереотипах, і майже не 
змогли чітко назвати позитивних автостереотипів. Оскільки саме вони 
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є важливою складовою етнічної ідентифікації, відсутність їх чіткого 
формулювання на рівні етнічної самосвідомості є індикатором посла-
блення ідентичності основних етнічних спільнот Чернівецької області. 
Цей процес має двоякий характер, позаяк, з одного боку, може сприяти 
поступовому розмиванню етнокультурної самобутності, з іншого, сти-
рати «гострі кути» міжетнічних взаємин.

По-четверте, регіональна політика щодо підтримки товариств на-
ціональних меншин Чернівецької області не є достатньо дієвою, зо-
крема в частині фінансової підтримки заходів цих організацій. Крім 
того, невирішеною залишається низка проблем етнічних громад, що 
потенційно можуть стати джерелом загострення відносин у сфері між-
етнічних взаємин. Тому для недопущення цього рано чи пізно владі 
таки доведеться вжити заходів для вирішення цих проблем. Крім того, 
у цих умовах очевидною є потреба відновлення роботи Регіональної 
координаційної ради з питань етнополітики, здатної стати дієвим ме-
ханізмом розв’язання проблемних питань етнонаціонального розвитку 
в краї.            

Олексій Колесников
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Р ОЗ  Д ІЛ   5
ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ 
МІЖЕТНІЧНИХ СТЕРЕОТИПІВ  

НА ТЕРИТОРІЇ ЧЕРНІВЕЦЬКОЇ ОБЛАСТІ 
(ЗА РЕЗУЛЬТАТАМИ МОНІТОРИНГУ ЗМІ)

Етносоціальна та етнокультурна ситуація в Чернівецькій області 
зазнає певних змін. У поліетнічному регіоні історично склалася 

складна і потенційно напружена етноконтактна ситуація, що визнача-
ється конгломератом етнокультурних співтовариств, на основі якого 
формується мультикультурне середовище регіону. Ситуація ускладню-
ється значною соціальною диференціацією та маргіналізацією вели-
ких груп з середовища більшості. Навіть за відсутності в Чернівецькій 
області відкритих міжетнічних і міжконфесійних конфліктів, відноси-
ни між представниками етнічних груп характеризуються порівняною 
нестабільністю в етносоціальному і соціально-психологічному плані. 
Соціально-психологічне тло міжетнічних відносин характеризується 
тенденціями до зростання етнічних фобій. Варто зауважити, що три-
вожне (фобічне) світосприйняття властиве не тільки дорослим, але і 
значній частині молоді. У багатьох підлітків і молодих людей виявля-
ються стійкий песимізм, ірраціоналізм, недовіра до оточчя, особливо 
якщо їхня поведінка, мова, зовнішність тощо в чомусь розходяться з 
загальноприйнятими уявленнями. Цілком доброзичливе ставлення до 
окремих конкретних представників етнічних груп в масовому настрої 
може змінюватись на негативне, якщо вони сприймаються як згуртова-
не, потенційно небезпечне ціле.

Швидкість, з якою відбувається процес переоцінки історичних 
знань і подій минулого нашої держави і народу в складних умовах 
економічного реформування, політичної нестабільності та ідеологіч-
ного хаосу, справляє глибокий вплив на суспільну свідомість, істотно 
ускладнюючи процеси соціалізації, спонукаючи до пошуків найстій-
кіших соціальних образів, символів, еталонів, зразків для самоото-
тожнення. Стереотипи є невід’ємним елементом буденної свідомості. 
Вони акумулюють деякий стандартизований колективний досвід, на-
бутий індивідом в процесі навчання і спілкування з іншими, допома-
гають йому орієнтуватися в житті і певним чином спрямовують його 
поведінку. Їх суть полягає у відображенні ставлення, настановлення 
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конкретної соціальної групи до певного явища. Термін «стереотип» 
означає повторення, відтворення яких-небудь зразків у певній діяль-
ності, тобто, поняття «стереотип поведінки» в застосуванні щодо ет-
носу характеризує систему стійких звичаїв і традицій певного етносу.

Психологічною формою фіксації соціокультурного досвіду є со-
ціальні стереотипи – порівняно стійкі і дещо спрощені за змістом 
соціально-психологічні уявлення, що мають когнітивно-мотиваційну, 
афективно забарвлену природу. Згідно з цими соціальними уявлення-
ми, особистість класифікує, оцінює, селекціонує соціальні явища; сте-
реотипи стають відправним пунктом, своєрідною (хоч не завжди дов-
готривалою) опорою на шляху соціалізації. Стереотипізація – один з 
найвизначніших соціально-психологічних механізмів, що має широкі 
поліфункціональні характеристики, найважливіша з яких – підтрим-
ка ідентичності особистості та групи. Соціальний стереотип (від гр. 
stereos – твердий і typos – відбиток) – порівняно стійкий та спрощений 
образ соціального об’єкта (групи людей, окремої людини, події, явища 
тощо), що складається в умовах дефіциту інформації як результат уза-
гальнення особистісного досвіду індивіда та уявлень, які прийняті в 
суспільстві.

Необхідність дослідження специфіки етносоціального оцінювання 
в межах українського суспільства зумовлюється як тенденціями роз-
витку сучасного суспільства, так і логікою розвитку науки. У вітчизня-
ній науковій думці таким проблемам не приділялося достатньої уваги, 
насамперед, через істотні ідеологічні обмеження радянської доби та 
гостро-суперечливу історію становлення української державності. Зі 
зміною суспільно-історичної ситуації відбувається напрацювання кон-
цептуального, методологічного та емпіричного апарату з метою ґрун-
товного емпіричного вивчення впливів етнічних стереотипів на харак-
тер міжособистісних стосунків і, зокрема, на процес міжособистісного 
оцінювання. Крім того, науковий інтерес до цієї проблематики зростає й 
у світовій науці: постійні спалахи тероризму й агресії на міжетнічному 
та міжрелігійному ґрунті, загострення міжкультурних суперечностей у 
багатьох регіонах світу вимагають глибшого розуміння природи міжет-
нічних стереотипів та механізмів їхнього впливу на світогляд громадян. 

Міжетнічні стереотипи є складовою соціальних стереотипів. Як 
різновид стереотипів соціальних, вони мають низку специфічних 
особливостей, до яких належать етноцентризм, що консолідує пев-
ну групу й одночасно здійснює руйнівну дію на міжетнічні контак-



114 115

ти. Підкреслюється актуальність цього феномена в сучасних умовах, 
коли етнічні конфлікти стали повсякденною реальністю; аналізується 
його соціальний та соціально-психологічний зміст, природа, структу-
ра, функції. Міжетнічні стереотипи є важливим елементом етнічної 
самосвідомості. У структурі етнічної самосвідомості особистості ви-
даляємо цілісну систему етнічних стереотипів, що, зазвичай, мають 
когнітивно-емоційне навантаження (авто- і гетеростереотипи). 

Поширення терміна «стереотип» у науковому обігу пов’язують з 
діяльністю американського журналіста У. Ліннмана, який вперше ви-
користав його в 1922 р. у праці «Суспільна думка». Беручи інтерв’ю у 
різних діячів і представників широкого загалу з приводу тих або інших 
подій, У. Ліннман зосередив увагу на тому, наскільки різними можуть 
бути погляди на одну й ту ж подію та її оцінки. Він висунув гіпотезу 
про наявність упередженості, що існує в певних стійких утвореннях, 
«pictures in our heads» (картинках у наших головах), які активно впли-
вають на сприйняття людей та подій. Перенесена на ґрунт сприйнят-
тя групи ця думка доповнилась уявленням про те, що, згідно з цими 
«картинками», члени будь-якої групи дуже схожі, а точніше практично 
ідентичні. Для фіксації цієї ідеї У. Ліннман запозичив з поліграфії тер-
мін «стереотип», який там означає металеву пластину з рельєфними 
печатними елементами, яка застосовується для відтворення одного й 
того ж тексту за умов друкування великих тиражів. Він також запрова-
див термін «соціальний стереотип», який почав вживатися в розумінні 
певних схематичних культурно-зумовлених малюнків світу в голові 
людини, а їхньою функцією стали вважати економію зусиль під час 
сприйняття різних соціальних об’єктів та явищ, а також захист певних 
культурних позицій та норм. 

Відокремлення однієї національної спільності від інших не уне-
можливлює наявності контактів між ними, спільної діяльності, вна-
слідок якої етноси отримують певну інформацію один про одного. На 
основі цієї інформації формуються міжетнічні стереотипи, які є усві-
домленням характерних, з погляду певного етносу, ознак інших наці-
ональних спільностей. Таке усвідомлення здійснюється у формі по-
будови образу цієї етнічної групи. Отже, в науковій літературі поняття 
«стереотип» досить часто застосовується як уявлення одного етносу 
про інший або ж власний народ.

Стосовно міжетнічних стереотипів варто зауважити, що деякі авто-
ри обмежують їхній зміст тими уявленнями та образами, що сформу-
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вались у певної спільноти стосовно інших етнічних груп. Такі етнос-
тереотипи вважаються найрозповсюдженішими та найвивченішими, 
у подальшому їх стали визначати як гетеростереотипи. Згодом, зміст 
поняття «міжетнічні стереотипи» розширили, доповнивши образами 
та уявленнями стосовно власної етнічної групи, які отримали назву 
автостереотипи.

Міжетнічний стереотип – це узагальнений, емоційно-насичений 
образ етнічної групи або її представників, який створено історичною 
практикою міжетнічних стосунків. Віддзеркалюючи бажання людей 
зберегти етнокультурну ідентичність, міжетнічний стереотип відіграє 
важливу соціальну роль як фактор консолідації та фіксації етнічної 
групи. Разом з тим ці стереотипи є відображенням конфліктуючих ре-
алій міжособистісного спілкування представників різних національно-
етнічних груп. Водночас, зауважимо, що міжособистісне спілкування 
представників етнонаціональних меншин повинно відбуватися на осно-
ві збереження і взаємного сприйняття стереотипів етнічної поведінки. 

У структурі міжетнічних стереотипів, зазвичай, виділяють три ком-
поненти:

1) констатація особливостей етнічної групи – когнітивний (пізна-
вальний) елемент;

2) ставлення до цих особливостей, що зумовлює їхню оцінку – емо-
тивний елемент;

3) формування певного типу поведінки щодо цієї етнічної групи – 
конативний (поведінковий) елемент.

Етностереотипи відіграють значну роль у сприйнятті довкілля, а 
точніше – оточчя, яке належить до певного етносу, виділенні серед 
них «своїх» та «чужих» і виробленні відповідного ставлення до них. 
Однак, етнічні стереотипи досить часто виникають та формуються в 
умовах обмеженої інформації про об’єкта і тому, відповідно, можуть 
бути помилковими та виконувати консервативну, а іноді й реакційну 
функцію, формуючи хибне знання та серйозно деформуючи процес 
міжособистісної взаємодії.

Як правило, міжетнічне спілкування відбувається, зазвичай, через 
застосування етнічних стереотипів. Варто зауважити, що в ситуації, 
коли у певних народів сформувались негативні етнічні стереотипи 
щодо сприймання одне одного, існує загроза виникнення етнічного 
конфлікту. Неодноразово повторюючись, негативні етнічні стереотипи 
стають елементом суспільної свідомості.
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Досвід світової історії наповнений безліччю прикладів того, як 
у випадку недоброзичливих, а тим більш конфліктних стосунків, у 
суспільній думці відразу ж виникали негативні стереотипи: народам 
приписували негативні побутові та моральні риси (підступність, не-
чесність, лінощі тощо), а інколи й «заперечували» наявність у них ін-
телектуальних здібностей. Крім того, що з негативними етностереоти-
пами важко боротись, вони небезпечні ще й тим, що нагромаджуються 
в суспільній свідомості упродовж історії та практично не піддаються 
трансформації.

Варто зауважити, що у фонд специфічної культури певного етносу 
також входять стереотипні ситуації спілкування. Стереотип поведін-
ки, який відповідає стереотипній ситуації, може бути функціонально 
«виправданим», як, наприклад, ритуальні побажання добра, невеликі 
за обсягом мовні формули, що походять від заговорів і заклинань та 
висловлюються з нагоди народження дитини, купівлі, продажу тощо.

Зазвичай у своїй поведінці ми неусвідомлено керуємось культур-
ними стереотипами, тобто, вони входять у плоть і кров людини че-
рез традиції, звичаї, зразки поведінки. На думку етнопсихологів та 
етносоціологів, стереотипи більше характеризують людину, ніж одяг 
чи взуття. Наприклад, в одному з гірських поселень Кавказу старий 
абхазець невтомно стежив за тим, щоб не тільки в його будинку, а й 
в помешканнях його дітей, які живуть неподалік, двері кухні завжди 
були відчинені, що характеризує традиційну східну гостинність. Аме-
риканці працюють з відчиненими дверями, і цим вони хочуть сказати, 
що їм нічого приховувати і вони повністю є в розпорядженні оточчя. 
А для практичних жителів Німеччини, наприклад, залишити двері від-
чиненими є неможливою та недопустимою річчю. Однак, разом з тим 
у німців вдома не прийнято завішувати вікна фіранками: усі повинні 
бачити, що вікна у них чисті, а в оселях панує порядок і злагода.

Як вже зазначалось, міжетнічні стереотипи є порівняно стійкими 
уявленнями про моральні, розумові, фізичні якості, що характерні для 
представників певних етнічних спільностей. У міжетнічних стереоти-
пах, як правило, зафіксовані оцінки цих якостей. Крім цього, в змісті 
міжетнічних стереотипів можуть міститися й рекомендації щодо став-
лення до представників певної національності. 

Зміст стереотипу становить порівняно стійке ядро – комплекс уяв-
лень про зовнішній вигляд представників певного етносу, про його іс-
торичне минуле, особливості способу життя та навички праці, а також 
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судження, що змінюються, тобто уявлення стосовно комунікативних 
і моральних якостей цього народу. Зміна оцінок цих якостей тісно 
пов’язана з ситуацією, що змінюється у міжнаціональних і міждержав-
них відносинах. Істинність змісту того чи іншого стереотипу є завжди 
проблематичною.

Своєю чергою, етнічні стереотипи поділяються на автостереотипи 
та гетеростереотипи.

Автостереотипи – це думки, судження, оцінки, що відносять до цієї 
спільноти її представники. Виникнення автостереотипів пов’язане з 
розвитком етнічної самосвідомості, а саме усвідомлення належності 
до певної етнічної групи. Почуття спільності, що притаманне будь-
якій етнічній групі, виражається формуванням певного «ми-почуття». 
Для етнічної групи це відчуття фіксує усвідомлення особливостей 
власної групи та несхожість з нею інших груп, яке й виступає меха-
нізмом виникнення автостереотипів. Оскільки автостереотипи – це 
судження народу про себе та оцінювання себе, то, як правило, вони 
становлять комплекс позитивних оцінок. Кожен народ схильний зма-
льовувати себе героїчним, мужнім, талановитим, неповторним. Осо-
бливо характерним підкреслення своєї неповторності є для невелич-
ких етносів, що живуть поруч з численними, потужними націями. Цим 
невеличким етносам, або, як їх називають, нацменшинам, потрібно 
постійно боротись, щоб компенсувати комплекс меншовартості, який 
може нав’язувати численний сусід – потужна нація.

Гетеростереотипи – це сукупність оціночних суджень про інші на-
роди. Залежно від історичного досвіду взаємодії певних народів, ге-
теростереотипи можуть бути як позитивними, так і негативними. Ге-
теростереотипи віддзеркалюють минулий та теперішній, позитивний 
і негативний досвід взаємодії народів, особливо у тих сферах діяль-
ності, де ці народи активно спілкувались. Наприклад, у сферах тор-
гівлі, сільського господарства, будівництва та ін. Досвід спілкування 
народів, основою якого є діяльність, що спрямована на досягнення 
позитивного результату – чи то у торгівлі, чи у будівництві, – поро-
джує позитивні образи іншої нації. А коли народи дізнаються один про 
одного, воюючи, грабуючи, то, відповідно, складаються і взаємні не-
гативні стереотипи. Зазвичай, гетеростереотипи виникають внаслідок 
обмеженості міжетнічного спілкування. Риси, що властиві одиничним 
відомим представникам іншої етнічної групи, розповсюджуються та 
розпорошуються на всю групу, таким чином у подальшому впливаю-
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чи на виникнення етнічних антипатій або етнічних симпатій. Однак, 
навіть у випадках нейтрального сприйняття, етностереотип означає 
приписування певних етнічних ознак представникам інших етнічних 
груп, тобто сприяє розповсюдженню «приблизних», неточних харак-
теристик, що в складних умовах може відкрити дорогу до расизму або 
шовінізму. 

Народи схильні сприймати й оцінювати навколишній світ та інші 
етноси крізь призму традицій і норм власної групи, які вважають за-
гальним еталоном. Виникає «ефект призми», що характеризує такий 
феномен, як етноцентризм. Етноцентризм проявляється у схильності 
етнічних груп сприймати й оцінювати навколишній світ, природні та 
соціальні явища і процеси лише крізь призму традицій і норм власної 
групи, що є загальнообов’язковим еталоном. Це явище фіксує відпо-
відний ступінь розвитку самосвідомості етнічних спільностей, орієн-
тує членів етнічної групи на відокремлення від інших. Зауважимо, що 
етноцентризм не обов’язково пов’язаний з ворожим або настороженим 
ставленням до інших груп. Позитивне чи негативне сприйняття іншої 
нації залежить від реальних взаємин між ними. Інтенсивне спілкуван-
ня з іншими групами, якщо воно не наповнене конфліктним забарвлен-
ням, ліквідує обмеженість етноцентричного погляду на світ і на інші 
народи та дає можливість краще зрозуміти як свою, так й іншу культу-
ру, що, своєю чергою, сприяє зближенню народів.

Проблемам дослідження причин та механізмів виникнення і фор-
мування міжетнічних стереотипів останнім часом приділяється багато 
уваги, що пов’язано як з загостренням міжетнічних відносин, так і зі 
зростанням національної свідомості. Функціонуючи у певному серед-
овищі, міжетнічні стереотипи об’єднують людські спільноти у пев-
ну соціокультурну систему. Однак, у кризові моменти, консолідуючи 
«своїх», стереотипи тією ж мірою можуть диференціювати «чужих». 
За таких умов у народу розвивається зосередженість на проблемах 
власного етносу внаслідок утиснення прав і свобод інших етносів. 

Підкреслюючи позитивну та конструктивну роль міжетнічних сте-
реотипів у збереженні традиційних рис і особливостей національної 
культури, не можна не відзначити негативну дію тих стереотипів, які 
підкріплюються зверхнім ставленням до інших етносів і, зазвичай, 
призводять до націоналізму в найгірших його формах. Стійкими та 
небезпечними можуть бути також стереотипи, що побудовані на мі-
фах. Прикладом таких стереотипів, може слугувати серйозний аналіз 



118 119

«Протоколів сіонських мудреців» як істинного документа, і висновки 
з нього про єврейський народ як народ аморальний, хоча давно до-
ведено, що «Протоколи...» – це фальшивка, а не документ. Насправді, 
євреї, як народ, не могли бути аморальними, гарантом чого слугувала 
іудейська релігія, що сповідувала єдиного Бога. Завдяки своїй релігії 
євреї вирізнялись вже у дохристиянські часи високою моральністю та 
дотриманням закону. Отже, досить часто негативна роль у формуванні 
етностереотипів належить засобам масової інформації.

Сьогодні основні і безпосередні загрози стабільності у сфері між-
етнічних відносин у регіоні пов’язані з ксенофобією – установками, 
настроями, ідеологією ненависті до чужого. В основі ксенофобії ле-
жить соціально-психологічний механізм створення уявного образу во-
рога на тлі відчуттів страху і безпорадності перед чужим – всім, що є 
незвичним та незрозумілим. Страх відіграє головну роль у механізмі 
розвитку ксенофобії, звільняючи всіх, хто до неї схильний від якої-
небудь особистої і соціальної відповідальності не тільки за образ ду-
мок, але і за образ дій.

Ксенофобські настрої є завжди персоніфікованими. Їх об’єкт 
постає у вигляді особи або групи осіб, які наділяються абсолютно 
конкретними і лише негативними (часто фантастичними) рисами. 
Для такої персоніфікації більше підходять і найчастіше використо-
вуються етнічні відмінності. Побутова недоброзичливість, невпевне-
ність в завтрашньому дні, незадоволеність соціальними негаразда-
ми, завдяки механізму ксенофобії, можуть легко трансформуватися 
в агресивно-націоналістичні форми поведінки, створюючи підґрун-
тя для міжетнічних конфліктів навіть за порівняно сприятливого 
соціально-економічного положення і наявності домінуючої етнічної 
більшості.

Зростання ксенофобії перекриває розвиток етнічних конфліктів 
на власне соціально-економічній основі і багато в чому є первинним 
щодо них. Жодна з етнічних меншин не може поки конкурувати на 
паритетних засадах з домінуючою більшістю. Власне, зона соціаль-
ної конфліктності між представниками більшості та етнічних меншин 
поки не виходить за межі окремих прибуткових сфер, конкуренція за 
які може, дійсно, набувати етнічного забарвлення. 

Крім соціальних причин – посилення розшарування регіонального 
співтовариства, прояви етносоціальної конкуренції, недостатня адап-
тованість населення до змін, зростання злочинності (зокрема на ґрун-
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ті нелегальної міграції), загострення міжетнічних взаємин у регіоні 
пов’язане і з негативними аспектами міжкультурної взаємодії.

Найважливішими з них, на нашу думку, є такі: збільшення культур-
ної дистанції між представниками етнічних груп; посилення негатив-
ної адаптації представників титульного етносу та інокультурних груп 
один до одного, основою чого є акцентований образ чужака і ворога, 
боротьба з якими здатна компенсувати відчуття страху і незахищенос-
ті, консолідувати спільність «своїх». Небезпека такої адаптації прояв-
ляється в тому, що вона формує жорстко негативний тип ідентичності, 
що відторгає представників інших культур і конфесій; зниження рівня 
толерантного сприйняття культурних відмінностей. Про це свідчить 
розповсюдження в масовій свідомості узагальнених псевдоетнічних 
образів, що почасти наділяються непривабливими, загрозливими ри-
сами. А це вже створює умови для появи стійкої етнофобії стосовно 
конкретних етнічних меншин.

Для того, щоб установки ксенофобії знайшли стійкий суспільний 
резонанс, перетворилися на усвідомлене відчуття ненависті щодо 
конкретних інокультурних груп, негативні характеристики цих груп 
повинні стати соціально значущою і психологічно достовірною ін-
формацією. Вони повинні артикулювати, отримати концептуальне 
пояснення і мотиваційну підставу, тобто стати частиною повсякден-
ної картини світу значної частини населення. Для цього ксенофобія 
з явища міжособового спілкування повинна перетворитися на явище 
інформаційне, сформоване і поширюване в системі масових комуні-
кацій. Глибина і тривалість дії на масову свідомість окремого слова 
не до порівняння з публічним висловом, образом, думкою, трансльо-
ваними через ЗМІ. 

Сучасні ЗМІ здійснюють багатоплановий зростаючий вплив на 
прояви і загальний рівень толерантності в суспільстві та, водночас, є 
могутнім чинником впливу на масову свідомість і джерелом форму-
вання різного роду стереотипів, зокрема етнічних. В умовах наявності 
у середовищі об’єктивних передумов (нелегальна міграція, тероризм 
тощо) для виникнення нетерпимості до представників «інших» етно-
культурних і етноконфесійних груп ЗМІ відіграють вирішальну роль у 
розповсюдженні і посиленні ксенофобії (тоді як потенціал ЗМІ міг би 
бути з успіхом використаний в зворотному процесі, спрямованому на 
подолання негативних етнокультурних стереотипів і виховання толе-
рантності).
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Проблеми міжетнічних взаємин, особливо пов’язані з гострими 
конфліктними ситуаціями, кримінальними інцидентами, сплесками 
масових емоцій, привабливі як для журналістів, стурбованих резонан-
сом своїх публікацій, так і для власників та редакторів ЗМІ, зацікавле-
них, передусім, збільшенням тиражів своїх видань. Тому опис етнічно 
забарвлених процесів і подій в ЗМІ, орієнтованих на масову аудито-
рію, дуже часто стає тенденційним. Щоб підвищити достовірність та 
доступність відповідної інформації, журналісти схильні орієнтуватися 
на думку читача, що представляє етнокультурну більшість населення 
певного регіону, і внаслідок свідомо або мимоволі наслідують стерео-
типи масової свідомості. Чи буде проведено при цьому межу відокрем-
лення цілком толерантних або нейтральних висловів від висловів, що 
провокують міжетнічну напруженість, об’єктивну інформацію – від 
пропаганди національної, расової і релігійної ненависті, – залежить 
від професійної підготовки і відповідальності журналіста та зрілості 
корпоративної культури працівників ЗМІ.

Сучасні ЗМІ, завдяки зростаючим можливостям віртуального 
впливу на свідомість і підсвідомість масової аудиторії, пропонують 
суспільству готові ціннісно-смислові і поведінкові моделі. Ці моделі 
можуть консолідувати суспільство, достатньо ефективно знімати со-
ціальну напруженість і стресові психологічні навантаження, однак, 
можуть і підривати позитивну консолідацію та психологічну стій-
кість соціуму створенням і просуванням в маси стереотипних об-
разів, розщеплюванням емоцій глядачів, слухачів, читачів до рівня 
простих.

ЗМІ, насамперед друковані, незалежно від популярності, активно 
беруть участь у формуванні національної (культурно-політичної) іден-
тичності, пропонуючи людям чіткі інформаційно-психологічні орі-
єнтири, зразки ідентифікації «свого» співтовариства. Невід’ємними і 
найважливішими елементами таких орієнтацій, чинником їх дієвості 
(особливо в плані вибору позитивного чи негативного типу консоліда-
ції «свого» співтовариства) є образ «іншого» – ворога або можливого 
партнера. ЗМІ акумулюють цей образ і транслюють його на окремі ре-
гіони або всю країну.

Як чинник формування культурно-політичної ідентичності, ЗМІ 
в сучасних умовах здатні впливати не тільки на громадську думку, 
але і на зміст міжетнічних відносин, формуючи соціальні установки 
і поведінкові моделі спілкування, мову спілкування, стратегії взаємо-
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дії (кооперація, конкуренція, відчуження) тощо. Це означає, що ЗМІ 
можуть бути прямими учасниками етнічних конфліктів. Не меншою 
мірою журналісти можуть загострювати міжетнічні тертя і доводи-
ти їх до рівня протистояння внаслідок некомпетентного, неетичного 
зображення етнічних відмінностей у способі життя та манері пове-
дінки, створення негативних індивідуальних і групових етнічних об-
разів. До суто деструктивних форм діяльності ЗМІ у сфері міжет-
нічних відносин можна віднести пропаганду помилкових етнічних 
міфів, формування стереотипних уявлень, однобічне і тенденційне 
зображення конфліктів на етнічному, расовому або релігійному ґрун-
ті, вживання слів і виразів зі звинувачувальним, глузливим і приниз-
ливим забарвленням.

Під впливом ЗМІ сприйняття етнічних і загалом культурних від-
мінностей стає менш уніфікованим, більш фрагментарним й індиві-
дуалізованим. Це означає, що на перший план у комунікативних про-
цесах, включаючи етнічні контактні ситуації, виходять уявлення про 
самих себе в зіставленні з «іншим»: яким здаюся я іншій особі, яку 
оцінку інший дає моєму образу, з якими відчуттями – гордістю або 
приниженням – пов’язане сприйняття мого «я». При цьому сформова-
на і поширена у сфері масових комунікацій думка може сприйматися 
як індивідуальна, особиста позиція, що відповідним чином впливає і 
на поведінку індивіда.

Останнім часом проблема толерантності в ЗМІ є предметом ши-
рокого обговорення. Демократично зорієнтована частина суспільства 
проявляє такий самий інтерес до проблем нетолерантного відношення, 
насамперед на етнічному ґрунті, як і до проблеми однієї з найважли-
віших цінностей демократії – свободи слова. У зв’язку з цим виникає 
основна складність: як відрізнити прояв нетерпимості, який ображає 
певні категорії громадян або обмежує їхні права, від простого вияву 
іншої/власної думки?

Це питання досліджувалося під час моніторингу друкованих та елек-
тронних ЗМІ Чернівецької області. Одним із головних завдань моніто-
рингу було дослідити формування етнічних стереотипів в матеріалах 
регіональних ЗМІ. У зв’язку з цим було організовано детальний моніто-
ринг найрейтинговіших регіональних видань Чернівецької області.

В результаті спеціально проведеного аналізу друкованих та елек-
тронних ЗМІ щодо їхнього можливого впливу на масову свідомість 
мешканців області було визначено такі групи ЗМІ:
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– українськомовні друковані ЗМІ області (Час, Молодий Букови-
нець, Доба, Свобода слова, Буковина, Версії, Погляд, Ва-Банк, Буко-
винське віче);

– румунськомовні друковані ЗМІ області (Libertatea Cuvântului, 
Zorile Bucovinei, Gazeta de Gerţa, Meleag natal, Cuvântul adevărului, 
Timp nou);

– електронні (інтернет) ЗМІ області (БукІнфо – bukinfo.com.ua, 
BukNews – buknews.cv.ua, Головне.net – golovne.net).

Моніторинг регіональних і місцевих ЗМІ проводився з 1 вересня 
2010 по 30 квітня 2011 року. Об’єктом дослідження були етнічно за-
барвлені публікації (статті, матеріали, хроніки, повідомлення тощо) 
у визначених ЗМІ, а предметом дослідження – потенціал матеріалів 
щодо формування та поширення етнічних стереотипів у Чернівецькій 
області.

Відбір інформаційних одиниць (статті, повідомлення, хроніки)1, які 
підлягали аналізу, насамперед здійснювався з огляду на наявні у них 
такі елементи:

– етноніми (українці, росіяни, румуни, молдовани тощо);
– політоніми, або топоніми, що вживалися в етнічному контексті  

(у Молдові процвітає фашизм);
–  метаетнічні (слов’яни, Руський мир тощо) або субетнічні (гуцу-

ли, гагаузи тощо) маркери;
– вказання на расову належність (азіати, негри тощо);
– вказання на конфесійну належність в етічному контексті (право-

славний народ, представники російського патріархату тощо);
– ідіоматичні вирази, що мають етнічне навантаження (працьови-

тий народ, фашистські загарбники тощо);
– зневажливі та образливі вирази, що використовуються для по-

значення етнічних, етнокультурних, етноконфесійних та расових груп 
(«чорні», «хохли», «чурки» тощо).

У ході логічного аналізу всієї сукупності відібраних матеріалів були 
відкинуті позитивні матеріали щодо міжетнічних взаємин на території 
Чернівецької області (варто зазначити, що такі матеріали є достатньо 
поширеними), а також нейтральні матеріали, які не мають потенціалу 
до творення чи руйнування міжетнічних стереотипів. У процесі вто-

1 При проведенні моніторингу не аналізувалися коментарі користувачів до 
матеріалів, розміщених в електронних ЗМІ.
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ринного опрацювання інформації були відібрані найяскравіші та най-
типовіші публікації, які демонструють найпоширеніші підстави для 
формування міжетнічних стереотипів.

Для систематизації відібраних матеріалів використовувалися такі 
ознаки, притаманні подібним дослідженням:

1) заклики до насилля (геноциду, вбивств, репресій, депортацій) 
або погрози насилля щодо етнічної групи, її фрагментів або окремих 
представників;

2) заклики до етнічних чисток на певних територіях, до фільтрації 
міграційних потоків за етнічною ознакою;

3) заклики до дискримінації (порушенню прав і свобод людини, об-
меження громадянських прав, позбавлення соціально-статусних та про-
фесійних позицій) етнічної групи, її фрагментів або окремих її представ-
ників, так само як і вимагання пільг та привілеїв за етнічною ознакою;

4) твердження про історичні та актуальні злочини тієї чи іншої ет-
нічної групи, її фрагментів або окремих представників;

5) твердження про наявність змови, небезпечних намірів тієї чи 
іншої етнічної групи, її фрагментів або окремих представників проти 
іншої етнічної групи, її фрагментів або окремих представників;

6) пропаганда історичних та сучасних прикладів насилля та дискри-
мінації щодо етнічної групи, її фрагментів або окремих її представників;

7) свідома фальсифікація інформації, яка ставить під сумнів істо-
ричні та актуальні факти насилля та дискримінації стосовно етнічної 
групи, її фрагментів або окремих представників;

8) вказання на зв’зок етнічної групи, її фрагментів або окремих 
представників з кримінальними структурами, сепаратистськими ор-
ганізаціями, нелегітимними та нелегальними політичними акторами;

9) звинувачення у негативному впливі тієї чи іншої етнічної групи, 
її фрагментів або окремих представників на економічні, соціальні та 
політичні процеси;

10) твердження про наявність стійких негативних «рис національ-
ного характеру» або «етнічних особливостей психіки» стосовно тієї чи 
іншої етнічної групи, її фрагментів або окремих представників;

11) згадування назви етнічної групи, її фрагментів або окремих 
представників у зневажливому контексті;

12) твердження про фізичну, інтелектуальну, духовну або моральну 
неповноцінність етнічної групи, її фрагментів або окремих представ-
ників.
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Моніторинг зазначених ЗМІ за вісім місяців не дав прикладів пу-
блікацій, які містять відкриті заклики до насилля, етнічних чисток, 
дискримінації за етнічною ознакою. В досліджуваних матеріалах від-
сутні також публікації, що пропагують історичні та сучасні приклади 
насилля щодо тієї чи іншої етнічної групи або її представників. Варто 
також зауважити, що в досліджуваних матеріалах відсутні твердження 
про фізичну, інтелектуальну, духовну або моральну неповноцінність 
будь-якої з етнічних груп. Таким чином, можна констатувати, що про-
аналізований емпіричний матеріал не містить інтенцій, що належать 
до пунктів 1–3, 6 та 12 нашого класифікатора. Подібні матеріали мож-
на знайти в інтернет-блогах чи на сайтах радикально налаштованих 
націоналістичних організацій, які не входили до низки досліджуваних 
ЗМІ через їхню порівняно низьку популярність та, відповідно, слабкий 
вплив на формування етнічних стереотипів у Чернівецькій області.

Проблема закликів до дискримінації етнічної групи не порушу-
валася у ЗМІ області в досліджуваний період, що, безумовно, є по-
зитивною тенденцією. Але, якщо аналізувати наявність цієї ознаки в 
матеріалах ЗМІ, то варто зазначити, що цей пункт передбачає не лише 
заклики до дискримінації, але й вимагання пільг та привілеїв за етніч-
ною ознакою. З огляду на цей момент, до публікацій, які потрапляють 
в коло інтересів пункту 3, з тими чи іншими обмеженнями, можна від-
нести публікації щодо оцінки окремими представниками румунської 
громади стану румунської мови в Чернівецькій області. Ці питання 
частково розглядалися в статті Т. Тамара «Будемо старатись й нада-
лі дотримуватись слова та виконувати обіцянки» (T. Tamara «Ne vom 
strădui şi-n continuare să ne ţinem de cuvânt, să îndeplinim cele promise»), 
опублікованій в газеті «Zorile Bucovinei», nr. 67 (29.10.2010). У статті 
автор в інтерв’ю з Аурікою Божеску акцент робить на виборчій кампа-
нії 2010 р. В ході інтерв’ю А. Божеску зазначила, що за останні чотири 
роки на Буковині виникало багато проблем, серед них вона виокрем-
лює проблему гарантування викладання уроків румунською мовою у 
школах цієї національної меншини. Без конкретних пояснень депутат 
говорить про явні труднощі у цій сфері, які виникли внаслідок дій 
влади, яка функціонувала до президентства В. Януковича. Подібна 
проблема, піднімається у статті Ф. Нікіта-Тома «Наші радощі іноді 
є початком наших страждань» (F. Nichita-Toma «Bucuriile sunt uneori 
începutul durerilor noastre»), опублікованій в газеті «Zorile Bucovinei», 
nr. 1–2 (1.01.2011). Автор пише про еволюцію подій після розпаду 
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СРСР. Зазначається, що незважаючи на комуністичні страхіття минув-
шини, ніхто тоді не русифікував румунські школи, існувала фінансо-
ва підтримка газет, зокрема й видання «Зорілє Буковіней». Далі автор 
наголошує на тому, що у радянські часи існували розвинені системи 
навчання румунською мовою і ніхто не говорив про те, що румунська 
мова не є престижною. У зв’язку з цим автор задається запитанням, чи 
можлива інша ситуація розвитку та підвищення престижності румун-
ської мови, якщо у школах з румунською мовою навчання такі дис-
ципліни, як історія, географія та інші викладатимуться українською 
мовою. Такі зміни в системі освіти оцінюються негативно та розгля-
даються з негативного боку. У статті «Мова старих книг має потребу у 
нових містеріях у краї буків» («Limba vechilor cazanii are nevoie de un 
fior nou în ţara fagilor»), опублікованій в газеті «Libertatea Cuvântului», 
nr. 32 (17.09.2010), також наголошується на необхідності відродження 
румунської мови в регіоні, яка, на думку автора, переживає не най-
кращі часи.

Спільною рисою для цих публікацій можна визначити їхню орієн-
тованість на формування стереотипу «обмеження прав національних 
меншин», але в той самий час автори цих статей використовують недо-
статньо аргументів, а інколи просто відмовляються від них, що своєю 
чергою призводить до відсутності інтересу до цих проблем з боку гро-
мадськості. Водночас, наслідуючи страхи і фобії, що існують у масовій 
свідомості, журналісти мимоволі або усвідомлено етнізують ситуацію, 
мотивуючи етноконфесійними чинниками проблеми, що існують в 
соціально-економічній і політичній сферах. Зокрема, поширеними в 
українськомовних місцевих та регіональних ЗМІ є публікації, присвя-
чені можливості прийняття законопроекту «Про мови в Україні», на-
слідком якого стане запровадження російської мови як другої держав-
ної та її офіційне використання у дошкільній, професійно-технічній, 
вищій освіті, в судах, у соціальній та економічній діяльності, в сфері 
науки тощо. Як наслідок, в свідомості читацької аудиторії популярних 
ЗМІ закріплюються фобічні установки стосовно представників інших 
етнічних груп.

Проведений моніторинг зафіксував значну частку етноконфлікто-
генних публікацій у періодичних виданнях, що користуються попу-
лярністю в масового читача регіону. Як показало дослідження, етно-
конфліктогенні публікації з найбільшою періодичністю трапляються 
в розділах кримінальної хроніки, а також в аналітичних статтях, де 
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розглядаються проблеми збалансованих етнонаціональних відносин у 
Чернівецькій області. Продукування ксенофобії (етнофобії) найчасті-
ше відбувається за допомогою вибіркового позначення журналістами 
етнічної належності героїв кримінальних сюжетів (вказівки на етніч-
ність переважно «неукраїнських» злочинців, наприклад, молдован, ру-
мунів або циган), що, на нашу думку, об’єктивно сприяє формуванню 
у масовій свідомості представників етнічної більшості негативних ет-
нокультурних стереотипів інших (іноетнічних). Ці матеріали у біль-
шості випадків характеризуються за ознакою «історичні та актуальні 
злочини тієї чи іншої етнічної групи, її фрагментів або окремих пред-
ставників».

Серед цієї групи публікацій окремо варто виділити статтю «Об-
ращение бывшего черновчанина к лидерам Черновицкой еврейской 
общины», опубліковану в інтернет-виданні «БукІнфо» 07.10.2010 р. 
(h http://bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=10388), в якій 
згадуються історичні злочини румунів проти євреїв. За змістом ця стат-
тя може бути класифікована одразу за декількома ознаками нашого кла-
сифікатора, включаючи заклики до насилля. За тональністю стаття має 
негативний характер та містить заклик до протистояння між представ-
никами єврейської та румунської громад у Чернівецькій області. Автор 
статті – колишній мешканець м. Чернівців, що нині проживає у США 
(хоч це ніяким чином не підтверджується, окрім згадки в самому тексті 
статті) висловлює обурення щодо дій представників румунської гро-
мади, а саме встановлення пам’ятника на території єврейського цвин-
таря у м. Чернівцях. Автор акцентує на історичних аспектах взаємин  
між представниками єврейської громади з представниками Румунії під 
час війни та наголошує на неприпустимості втручання Румунії у про-
ведення реставрації синагог на території Чернівецької області. З цього 
приводу автор зазначає: «Вы забыли историю? Или играете в демо-
кратию? С кем? С людьми, которые прославляют наших убийц?». Як 
приклад, автор наводить події навколо синагоги у Кишиневі: «12 сен-
тября этого года в Кишиневе, еще в одном когда-то «еврейском» го-
роде, румынские фашисты осквернили только отреставрированную 
синагогу, нанесли на ее стены нацистскую символику, написав, что 
«Бессарабия – румынская земля» (как будто евреи у них эту землю 
забрали). И это в то время, когда румынское правительство в 2010 
году инициирует проекты по реставрации синагог в Черновцах. Мо-
жет то, что они сделали в Кишиневе, тоже называется реставра-
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цией? Мне кажется, что нужно не допускать румын к реализации 
таких проектов, которые должны делать люди, незапятнанные 
кровавыми преступлениями по отношению к евреям». Завершуєть-
ся стаття прямим закликом до дій у протистоянні румунської та єв-
рейської громад на терені області: «Обращаясь к Вам, хочу заявить. 
В то время, когда Израиль, защищая свои интересы, воюет за права 
евреев, международные организации всего мира фиксируют и всячес-
ки пресекают какие-либо намерения унизить нас, в Германии за пропа-
ганду фашизма садят в тюрьму, в Черновцах около организованного 
румынами во время войны гетто фактически существует памятник 
«румынским героям» – убийцам наших отцов и дедов. В Черновцах 
еще остались евреи? Тогда покажите это нам всем».

Окрім закликів до протистояння, ця публікація має на меті сформу-
вати негативне ставлення до всіх проектів, зокрема культурних, влади 
Румунії та представників румунської громади краю на території Чер-
нівецької області та України.

Питання історичних злочинів етнічних груп частково порушува-
лись у статтях І. Буркута «Глухий кут шовінізму» та «Неонацизм –  
загроза вигадана чи реальна?». У статті, присвяченій поширенню шо-
вінізму (газета «Час», Вип. 9 (4445) від 24 лютого 2011 року), автор 
наголошує на тому, що «…..кремлівське керівництво з гордістю заяв-
ляє: Росія є політично стабільною і швидко розвивається, відновлюю-
чи статус світової держави… властям вдалося згуртувати навколо 
себе людей на ідеологічній основі, для чого скористалися традицій-
ним великодержавним шовінізмом. Пропаганда імперської ідеї велася 
цілеспрямовано і постійно, особливо через телевізор – «зомбоящик». 
А разом з нею в мізки людей вбивалася й нехитра ідея «вищості» ро-
сійської нації над іншими, насамперед, кавказцями та середньоазіата-
ми…..». Продовжуючи, автор акцентує на тому, що зростаючі потреби 
Росії у робочій силі, зокрема й некваліфікованій, задовольняє кавказь-
ка та середньоазіатська молодь, презирства до якої російські шовініс-
ти не приховують. Паралельно автор аналізує події осені 2010 року у 
Москві, Петербурзі, Ростові-на-Дону та деяких інших російських міс-
тах, що супроводжувалися погромами, побиттям і навіть убивствами 
«чужих» та показали всю глибину міжетнічної напруженості в країні. 
Підсумком цього матеріалу є висловлене автором твердження стосов-
но того, що прояви міжнаціональної ненависті у багатонаціональній 
країні можуть спричинити жахливий вибух. Шовінізм не вирішить 
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усіх соціальних проблем, він лише витисне їх на зад. Власті викорис-
товують цей інструмент для відволікання громадської уваги від справ-
жніх проблем, вирішити які вони неспроможні. Людям морочать го-
лову, проповідуючи їхню вигадану «вищість» над іншими народами, 
заганяючи суспільство у глухий кут. 

Стаття І. Буркута «Неонацизм – загроза вигадана чи реальна?», 
опублікована у газеті «Час», вип. 9 (4445) від 24 лютого 2011 року, 
відповідно до запропонованого класифікатора, поєднує ознаки, харак-
терні для 4 та 5 пунктів. З огляду на твердження про наявність змови, 
небезпечних намірів тієї чи іншої етнічної групи, її фрагментів або 
окремих представників проти іншої етнічної групи, варто звернути 
увагу на думку автора про те, що події, які сталися у лютому 2011 року 
в німецькому місті Дрезден, ще раз нагадали про неонацистську за-
грозу в сучасному світі, нібито толерантному і політкоректному. Автор 
зауважує, що нинішні прибічники людиноненависницьких ідей знахо-
дять сприятливий ґрунт для своєї діяльності у східній частині Німеч-
чини, де ще недавно при владі перебували комуністи. Також неона-
цизм поширюється і на пострадянському просторі, передусім в Росії, 
де проявляється, як радикальна відповідь на масове розчарування в лі-
беральних цінностях, як до того – в комуністичних. Стосовно ж пункту 
4 класифікатора, то тут автор наводить історичні приклади прояву 
нацизму, зокрема: «Нацизм зародився після Першої світової війни як 
відповідь на життєву безвихідь для багатьох німців, котрі залиши-
лися без роботи і без надій на покращення свого життя. Усю вину за 
поразку у війні та повоєнні нещастя Гітлер та його прибічники по-
клали на євреїв, особливо марксистів. Своїх противників вони обізвали 
«унтерменшами», тобто «недолюдками». До їх числа зараховували 
й інші народи, зокрема слов’янські. Нацисти закликали німців захо-
плювати чужі землі для розширення свого «життєвого простору», 
панування над світом. Перспектива стати господарем підкорених на-
родів знайшла чимало прибічників серед зневірених у демократичних 
цінностях, і вони підтримали фюрера. Ця маячня спричинила найбіль-
шу трагедію в історії людства, що вартувала десятків мільйонів люд-
ських життів, а самій Німеччині принесла ганебну поразку й іноземну 
окупацію». Далі автор робить спробу провести паралель між минулим 
і сучасністю, акцентуючи увагу на тому, що світова криза активізувала 
маргінальні політичні рухи, які проповідують «вищість білих людей» 
і закликають «очистити Землю» від представників «неповноцінних 
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рас». Ці тенденції, на думку автора, є характерними для сучасної Росії, 
де швидко зростає кількість вихідців з Кавказу, Середньої Азії, а також 
китайців, в’єтнамців, уродженців деяких інших країн Азії та Африки. 
Однак, «…російські власті не здійснюють цілеспрямованої й ефек-
тивної протидії ідейному наступу неонацистів. Кремль нині поширює 
ідею «Руського міра» – відродження імперії, яка подобається і там-
тешнім неонацистам. Натомість антифашистський потенціал сус-
пільства в Росії намагаються спрямувати проти ОУН і УПА, звину-
вачуючи тих у «посібництві нацистам». Українські союзники Кремля 
у цьому ще активніші. Вони намагаються повністю дискредитувати 
лідерів українського націоналізму». У зв’язку з цим, автор констатує 
факт посилення загрози неонацизму в умовах соціальної напруженості 
і наголошує на необхідності протидіяти їй. Але громадську активність 
свідомо намагаються спрямувати в інший бік – проти борців за україн-
ську державність. Тим самим розчищають поле діяльності для прибіч-
ників відродження Російської імперії, серед яких є і сучасні Неонацис-
ти. Досить воювати з історією, пора жити сучасністю. Час зрозуміти 
реальну небезпеку і протидіяти їй, а не вигаданим фантомам.

Також проблематика, характерна для 4 пункту класифікатора, роз-
глядається у статтях А. Тонеску «Скільки вовка не годуй…Як «кон-
гресмени» Конституцію міняли», І. Піддубного «Втрачений шанс Єв-
ропи, або Нецивілізоване розлучення по-румунськи», П. Кобевка «Як 
голосували у Шипинцях за Румунії» та відкритому листі-зверненні 
Чернівецького обласного Об’єднання Всеукраїнського Товариства 
«Просвіта» ім. Т. Г. Шевченка до Президента України, опубліковано-
му у газеті «Буковина», № 79 (2009) від 8 жовтня 2010 року. У статті 
А. Тонеску «Скільки вовка не годуй…Як «конгресмени» Конституцію 
міняли», опублікованій у газеті «Час», вип. 37 (4421) від 4 вересня 
2010 року, подається матеріал інформаційного наповнення з елемен-
тами аналітики, в якому, на перший погляд, нейтрально відображе-
но особливості румунсько-молдовських відносин. Однак, у висновку 
автора стосовно можливих прихованих наслідків окресленої ситуації 
простежується апеляція до можливості загострення взаємин не тільки 
між румунською та молдовською спільнотами, а й між ними та румун-
ською спільнотою України. На користь цієї тези свідчить думка авто-
ра стосовно того, що «…..метою румунської спільноти України не є 
пряме втручання у внутрішні справи незалежної Молдови. Молдова 
тут взагалі ні до чого. То для чого все це нашим борцям за «наукову 
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правду»? Все дуже просто. Вони мріють про майбутній перепис на-
селення (хочуть молдован переписати на румунів). А «підтримують» 
українську владу вони лише для того, щоб бути… при цій же владі, 
і підсміюючись над нею, обливати неправдивим брудом та сподіва-
тись, що вона про це не почує…..». 

У статті І. Піддубного під назвою «Втрачений шанс Європи, або 
Нецивілізоване розлучення по-румунськи», опублікованій у газеті 
«Доба», вип. 45 (728) від 11 листопада 2010 р., переважно нейтрально 
висвітлюються події 1918–1919 рр., коли на початку процесу активного 
розпаду Австро-Угорщини румуни Буковини виступили за об’єднання 
краю з іншими землями Габсбурзької монархії, де так само компактно 
проживало румунське населення. Проте, як зауважує автор, вже згодом 
під впливом Бухареста, позиція місцевих представників румунського 
етносу зазнала суттєвих змін. Рішення стосовно об’єднання з королів-
ською Румунією не тільки тієї частини Буковини, де дійсно компактно 
проживало румунське населення, але й її українських повітів, силою 
було проведене у життя. Загалом, цей матеріал насичений історичними 
фактами та аналізом подій, що відбувалися на території краю напри-
кінці 1918 року.

Зміст відкритого листа-звернення Чернівецького обласного 
об’єднання Всеукраїнського Товариства «Просвіта» ім. Т. Г. Шевченка 
до Президента України, опублікованого у газеті «Буковина», вип. 79 
(2009) від 8 жовтня 2010 року, частково має ознаки, характерні для  
4 пункту класифікатора. Зокрема, у ньому трапляється апеляція до 
історичних прикладів дискримінації та пригнічення населення Буко-
вини: «….наш благодатний край всіляко обусурманювали турецькі 
пришельці, онімечували австро-угорські колонізатори, румунізовували 
засланні сусіди з Бухареста. З усім цим не могло миритися українське 
населення краю, яке становить у ньому абсолютну більшість, і вуста-
ми своїх світочів висловлювало обурення та спротив». 

Необхідно звернути увагу на те, що деякі публікації, за відсутності 
відкрито вербалізованих закликів до дискримінації за етнічною озна-
кою, містили певні елементи змови та тиску, що, насамперед, стосу-
валося права на самовизначення. Ця проблема яскраво проявляється в 
низці публікацій, що висвітлюють відношення Румунії та представни-
ків румунської громади Чернівецької області до питання незалежності 
Молдови та дискусій навколо проблеми державної мови в Молдові. 
Наприклад, Г. Жерновей у статті «Звернення до членів національно-
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культурної Асоціації молдованів України» (G. Jernovei «Adresare către 
membrii asociaţiei naţional culturale a moldovenilor din Ucraina»), опублі-
кованій в газеті «Zorile Bucovinei», nr. 54 (1.09.2010), досить негативно 
наголошує, використовуючи наукову аргументацію, що молдовської 
етнічності не існує, як не існує молдовської мови, яка є діалектом ру-
мунської. Автор також зазначає, що з боку лідерів молдовських куль-
турних товариств відчутним є вороже ставлення до всього румунсько-
го (етнічності, мови та звичаїв). Автор також акцентує увагу на такому 
штучному політичному явищі, як молдовська ідентичність.

Проблема негативного ставлення до молдовської ідентичності 
та молдовської мови з боку представників румунської громади тра-
пляється і в багатьох інших публікаціях. У статті Т. Ніколає «Кон-
грес міжрегіонального об’єднання «Румунська спільнота України»
(T. Nicolae «Congresul uniunii interregionale «Comunitatea românească din 
Ucraina»), опублікованій в газеті «Zorile Bucovinei», nr. 55 (3.09.2010), 
йдеться про проведення конгресу міжрегіональним об’єднанням «Ру-
мунська спільнота України», в ході якого прийняли звернення до пре-
зидента Республіки Молдови, щоб він сприяв проголошенню румун-
ської мови як офіційної мови у Молдові або проголосити рівновагу 
між румунською та молдовською ідентичностями. У статті відчутний 
акцент необхідності збереження етнічної самобутності. Інформація 
ґрунтується на переконанні, що молдовської мови не існує, як не існує 
й окремої молдовської етнічності. 

Частково ця проблема розглядається в статті М. Тоаке «Мамина мова 
не зруйнувала йому майбутнє» (M. Toacă «Limba mamei nu i-a stricat 
viitorul»), опублікованій в газеті «Zorile Bucovinei», nr. 67 (29.10.2010). 
Описуючи життя В. Апопі, професора зі Львова, автор відзначає, що 
у бесіді з ним, він зазначив, що володіє як румунською, так і молдов-
ською мовами, оскільки між ними немає різниці. Той факт, що він є ет-
нічним молдованом або румуном (сам Апопі не відрізняє ці етнічності), 
не завадило йому, зазначає автор, стати великим науковцем.

Схожі ідеї щодо формування думки про відсутність молдовської 
ідентичності висловлені у статті «Із землі ти прийшов, у землю під-
еш» («Din pământ ai venit în ţărână o să pleci»), опублікованій у газеті 
«Libertatea Cuvântului», nr. 6 (10.02.2011). Розпочинає автор статтю з 
опису багатьох стереотипів, які домінують, на його думку, в середови-
щі румунської національної меншини, насамперед, це повна відмова 
від румунської мови молодіжною генерацією і використання суміші 
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російської та румунської. Аналізуючи ці процеси, автор стверджує, що  
одним з чинників відмови від румунської мови є існування неприязні 
у середовищі «молдовської громади, людей, які говорять літературною 
румунською мовою», оскільки нібито цим вони виділяються «у натов-
пі». Ґрунтуючись на такій тезі, автор переходить до негативного аналізу 
неіснуючої, на його думку, молдовської громади та молдовської мови.

Проблема взаємин між румунською та молдовською громадами 
розкриваються також і в інших публікаціях, які класифікуються за ін-
шими ознаками, насамперед, негативним впливом діяльності окремих 
представників на сприйняття громади загалом.

Також до групи публікацій за досліджуваною ознакою можна від-
нести публікацію «По чому румунський опіум для нашого народу?», 
опубліковану 23.02.2011 р. в інтернет-виданні «БукІнфо» (http://
bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=13832). Автор статті 
наголошує на особливостях здобуття вищої освіти в Румунії та звертає 
увагу на залучення українських студентів до діяльності патріотичних 
гуртків, які пропагують ідеї розширення території Румунії за рахунок 
Чернівецької області. Особливі проблеми, на думку автора, виника-
ють через повернення студентів до України, які можуть продовжувати 
підтримувати ці ідеї, але вже безпосередньо в Україні, що становить 
особливу небезпеку. Як приклад, автор наводить епізод з життя с. Ба-
гринівка Глибоцького району, в якому місцевий священик, що здобу-
вав освіту в Румунії, противився формування класу з українською мо-
вою викладання, попри бажання батьків. З одного боку, автор цілком 
слушно зауважує на неприпустимості втручання у самостійний вибір 
населення, але з іншого боку, ця інформація впливає на формування 
негативного іміджу усіх, хто здобував вищу освіту в Румунії.

Використання свідомої фальсифікації інформації, яка ставить під 
сумнів історичні та актуальні факти насилля та дискримінації стосовно  
етнічної групи, її фрагментів або окремих представників у проаналізо-
ваних ЗМІ простежується досить рідко. Однак, під час моніторингу були 
виявлені такі статті. Варто зазначити, що ці матеріали були опубліковані 
в інтернет-виданні «БукІнфо» під псевдонімами, як і більшість інших 
матеріалів з етнополітичної проблематики на цьому сайті. До прикладу, 
у статті «Маленький слуга великої Румунії», опублікованій 11.02.2011 р.  
(http://bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=13513), автор 
досить негативно висвітлює факти викривлення історичних даних 
щодо Чернівецької області представниками Молдови, які за тверджен-
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ням автора представляють румунську організацію «Ноуа Дряпта». У 
статті зазначається, що представники цієї організації на чолі з Драго-
шом Галбуром на своєму сайті «Бессарабія 91» періодично публікують 
статті зі звинуваченнями і приниженнями прихильників суверенної, 
самостійної і незалежної Молдови. Окремо автор відзначає діяльність 
цієї організації, спрямовану проти України, та досить критично описує 
її: «Окремою «віхою» діяльності Галбура є розміщені на сайті тези, 
що Буковина та Бессарабія – історична румунська земля і перебуває у 
складі України несправедливо. То автор публікує матеріал «Герца – ру-
мунська земля!», де пише: «Я був на Буковині – і вона таки румунська». 
Але тенденційний підхід прибічників «Романія маре» до статистичних 
даних і їхнє бажання будь-якою ціною довести належність нашої те-
риторії до Румунії призводить до цікавих наслідків. За твердженнями 
Галбура, у Хотині лише 30 %  спілкуються румунською. Звідки взялися 
ці 30 %? Хіба це румунськомовний район? Далі цікавіше. У матеріа-
лах сайту Драгош стверджує: «Якщо десь немає румунів або мало 
хто розмовляє румунською мовою, значить їх там жорстоко винищує 
і асимілює влада». За такою логікою, якщо в Антарктиді немає руму-
нів, то винні пінгвіни?». На основі аналізу наведених висловлювань 
автор статті наголошує на неприпустимості поширювати громадянами 
інших держав інформацію про необхідність поділу територій існую-
чих держав, адже такі дії в перспективі можуть призвести до неперед-
бачуваних наслідків. Автор звертає увагу на той факт, що румунські 
ЗМІ поширюють інформацію про утиски румунської мови та культури, 
у чому в прихованій формі намагається звинуватити представників ру-
мунської громади краю, свідченням чого є завершення статті фразою 
«А то понаїхали…», що може тлумачитися як прагнення до формування 
негативного ставлення до представників румунської громади та спроек-
тувати стереотип щодо територіальних претензій до представників всієї 
румунської громади, яка постійно проживає на території області.

Проблема викривлення та фальсифікації історичних данних роз-
глядається також у статті «Історія сусідньої Румунії: брехня на брех-
ні», опублікованій 28.03.2011 р. в інтернет-виданні «БукІнфо» (http://
bukinfo.com.ua/index.php?mcmd= shownews&lid=14804). Вже з самої 
назви статті зрозумілою є позиція автора, яка далі пояснюється у 
вступі: «Історія кожної держави з часом починає обростати леген-
дами, героїчними оповіданнями, неймовірними подіями. Але історія 
сусідньої Румунії – брехня на брехні. Чого варта постать колишнього 
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чернівецького міського голови Траяна Поповича, якому в Чернівцях на 
одному з будинків по вул. Заньковецької за участі румунських дипло-
матів відкрито пам’ятну плиту за благородне спасіння ним життя 
тисяч євреїв. За румунськими документами тих часів, цей «благодій-
ник» за спасіння євреїв брав ВЕЛИКІ ГРОШІ, що свого часу стало 
причиною призначення румунами спеціального розслідування». Аналі-
зуючи у тексті статті історичні події на території Чернівецької області, 
автор намагається поширити стереотип щодо критичного сприйняття 
ініціатив румунської влади, які стосуються підтримки румунської гро-
мади в Україні. Для цього автор описує події 1941 р. у с. Біла Криниця 
Глибоцького району Чернівецької області, роковини котрих стали під-
ґрунтям внесення законопроекту до парламенту Румунії щодо прого-
лошення 1 квітня Днем національної пам’яті жертв репресій. На цій 
підставі автор намагається довести викривлення історичних фактів 
з боку представників румунської влади та акцентує на тому, що ру-
мунська влада за роки перебування на території Чернівецької області 
також вчиняла чимало репресій стосовно представників різних націо-
нальностей. Насамперед, автор стверджує, що всі проблеми розпоча-
лися після «прийняття у 1918 р. «видатними (історія свідчить, що не 
зовсім) румунськими дипломатами» і політиками ідіотського рішення 
про загарбання території всієї Буковини», що призвело до намагання 
спочатку румунської, а потім і радянської влади типізувати все насе-
лення області за єдиним стандартом, внаслідок чого страждали прості 
люди. Наголошуючи на викривленні історичних фактів, автор пише: 
«Якщо у 1943 році у румунських архівних документах фігурує фраза 
«декілька сотень», зараз ця цифра збільшена румунськими політиками 
до «декількох тисяч») може створитись враження, що тут страж-
дали лише румуни. Їх розстрілювали, піддавали репресіям, пересліду-
ванням… І не було жодних жертв серед представників інших націо-
нальностей. Забуті жертви розстрілів румунськими вояками тисяч 
євреїв, катування румунською «сігуранцею» з 1918 по 1940 рр. україн-
ців, не згадується й примусове вивезення місцевих жителів в Румунію 
в 1940-х роках в якості «кончентрарів»...». Цим матеріалом автор на-
магається нейтралізувати поширюваний румунськими ЗМІ стереотип 
про страждання та пригнічення румунів на території Чернівецької об-
ласті, зауважуючи, що від подібних репресій страждали також і пред-
ставники інших громад.
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Проводячи подібні моніторинги ЗМІ, однією з найпоширеніших 
є проблема вказування на зв’зок етнічної групи, її фрагментів або 
окремих представників з кримінальними структурами, сепаратист-
ськими організаціями, нелегітимними та нелегальними політичними 
акторами. Варто виокремити, що в ході проведення моніторингу було 
встановлено, що подібна тематика у досліджуваних ЗМІ практично 
не висвітлювалася, особливо в контексті ідентифікації етнічних груп 
з представниками кримінальних структур. Відсутність таких публі-
кацій можна розцінювати як дуже позитивну тенденцію. Підкріплен-
ням цієї тенденції, яка руйнує стереотипи ототожнення представників 
тієї чи іншої етнічної групи з криміналом, є поширення практично 
всіма досліджуваними ЗМІ інформації про те, що за останній рік на 
території Чернівецької області не було скоєно жодного злочину на 
етнічному підґрунті. Однак, до цієї групи можна віднести чимало 
провокативних публікацій щодо зв’язку представників румунської 
громади з представниками сепаратистських рухів, опублікованих в 
інтернет-виданні «БукІнфо». Першою такою статтею є «У Молдові 
процвітає фашизм» за 03.03.2011 р. (http http://bukinfo.com.ua/index.
php?mcmd=shownews&lid=14117). Автор статті достатньо негативно 
аналізує розвиток румунських націоналістичних рухів на території 
Молдови та припускає, що найближчим часом ці ідеї можуть поши-
ритися на території України, зокрема Чернівецької області. Основним 
джерелом поширення націоналістичних ідей, а саме ідеї «Великої Ру-
мунії», автор вважає інтернет. Говорячи про небезпечність такої ситуа-
ції, автор зазначає: «Хто може гарантувати, що серед наших земляків 
немає таких, хто може підтримати подібні погляди? Достатньо і 
одного десятка таких – і на теренах нашої області вже функціону-
ватиме група румунських фашистів, яка влаштовуватиме марші ву-
лицями Чернівців під гаслами «Буковина – румунська земля!». Однак, 
автор доходить до висновку, що, на відміну від сусідньої Молдови, в 
українському суспільстві такі ідеї отримають різкий спротив: «Чи не 
забуваються такі «галбури», що втручаються не в свої справи? Бо в 
Україні, на відміну від Молдови, добре пам’ятають подвиги «Заліз-
ної гвардії» та румунських вояків з 1918 по 1944 роки. А українській 
владі таких інтернет-героїв, можливо, слід нагородити можливістю 
любуватися мальовничою красою Чернівців лише через їхній улюбле-
ний інтернет...». Також автор пропонує в разі появи такої діяльності 
в інтернеті з боку молоді вживати жорсткі міри з боку влади стосовно 
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поширювачів ідей румунського націоналістичного руху. Автор статті 
використовує один зі стереотипів, який полягає у пошуку зовнішнього 
ворога, що може мати негативні наслідки в галузі міжетнічних відно-
син на терені області. Але однією статтею формування цього стерео-
типу не закінчилося, логічним продовженням стало виявлення саме 
такого «ворога» у досить нейтральній та орієнтованій, насамперед, на 
особистісне негативне спрямування проти адміністратора блогу «Ру-
мун Чернівецької області» статті «У Чернівецькому національному 
університеті навчаються відомі румунські шовіністи», опублікованій 
14.04.2011 р. У статті йдеться, що у віртуальному просторі ведеться 
непримиренна боротьба проти України за історичну румунську спра-
ведливість розміщенням газет «періоду Другої Світової війни з висвіт-
ленням діяльності «великого румуна» маршала Антонеску й звітами 
румунської влади про створення спеціальних гетто для євреїв і мір-
кування румунських «дослідників» про історію захоплення «Герца-
ївського краю». Автор статті зазначає, що адміністратор цього блогу 
навчається у Чернівецькому національному університеті та задається 
запитанням «Чи не вийде студент-історик 9 травня цього року під 
час відзначення в області Дня перемоги у нацистській формі і чи не 
організовуватиме фашистські марші, як це роблять його однодумці 
з румунської радикальної структури «Ноуа дряпта»?». На аналізі цих 
двох взаємодоповнюючих статтей (написаних під псевдонімами) мож-
на зробити висновок про намагання поширити та закріпити стереотип 
сприйняття окремих представників румунської громади як прихильни-
ків та ініціаторів сепаратизму в Чернівецькій області.

Найпоширенішою проблемою, порушеною в регіональних ЗМІ, 
є звинувачення у негативному впливі тієї чи іншої етнічної групи, її 
фрагментів або окремих представників на економічні, соціальні та 
політичні процеси. Своєю чергою ця проблема має багато тематик. 
Однією з таких є міжгенераційні проблеми в середовищі румунської 
громади, які можуть впливати на етнополітичну ситуацію в області. 
Зокрема, у статті «Здрастуйте, я ваша Вася, або Чи багато у Бразилії 
Педрів?», опублікованій 15.09.2010 р. в інтернет-виданні «БукІнфо», 
аналізується виступ В. Терицану на святі «Наша румунська мова», 
організованого Чернівецьким товариством румунської культури ім.  
М. Емінеску. Аналізуючи статтю за характером, можна дійти до ви-
сновку, що вона цілком негативна, але не щодо румунської громади 
регіону загалом, а одного з представників Чернівецького товариства 



138 139

румунської культури ім. М. Емінеску, депутата Чернівецької обласної 
ради В. Терицану. Автор статті порівнює В. Терицану з героєм одного з 
українських комедійних шоу та намагається в іронічній формі довести 
некомпетентність В. Терицану, зауважує недоліки його діяльності та 
часткову некомпетентність в окремих питаннях (наприклад, аналізую-
чи статус державної мови в Молдові). Загалом, можна припустити, що 
пишучи статтю і висміюючи представників (лідерів) румунської гро-
мади краю, автор мав на меті сформувати негативну думку про окре-
мих представників румунської громади з подальшою проекцією цієї 
думки на громаду загалом. Одним із доказів такого твердження може 
бути те, що автор не розголошує свого справжнього прізвища, а корис-
тується псевдонімом Охрім Навуходоносор. Цей псевдонім неоднора-
зово використовувався для публікації провокаційних та скандальних 
матеріалів на цьому сайті.

Продовженням публікацій матеріалів, які висвітлюють діяльність 
В. Терицану, є стаття «Терицану б’є по…своїх. Щоб чужі боялись?», 
опублікована 27.10.2011 р. в інтернет-виданні «БукІнфо» (http://
bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=10886). У статті вико-
ристовуються матеріали статті, опублікованої В. Терицану у виданні 
«Аркашулу», в якій він різко критикує створення «Всесвітнього фо-
руму буковинців». В аналізованій статті автор зазначає, що створен-
ня «Всесвітнього форуму Буковинців» має благородні цілі – «консо-
лідувати національні громади регіону навколо однієї мети – зробити 
життя буковинців, незалежно від національностей, краще, активізу-
вати конструктивний діалог представників національних еліт з укра-
їнською владою, під час зустрічей відкрито висвітлювати проблеми, 
які турбують усіх, та разом шукати шляхи їх вирішення». На думку 
автора, така ідея не повинна викликати жодних заперечень з боку гро-
мадськості, однак, одразу спростовує цю тезу, зазначивши, що в од-
ному з румунськомовних видань була опублікована стаття «місцевого 
конферансьє» В. Терицану під назвою «Скажи хто твій друг і я скажу 
хто ти», в якій піддається різкій критиці ідея створення цього форуму, 
його керівник В. Старик, а також голова Товариства румунської куль-
тури ім. М. Емінеску, головний редактор «Газета де Герца» В. Бику. 
З огляду на це, автор аналізованої статті вдається до критики самого  
В. Терицану та акцентує на тому, що йому не вдалося перемогти на ви-
борах голови Товариства румунської культури ім. М. Емінеску, наслід-
ком чого є критика з боку В. Терицану всіх дій новообраного голови 
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товариства (а власне, останньої публічної діяльності – участь у ство-
ренні «Всесвітнього форуму буковинців»). Ще одним свідченням того, 
що стаття спрямована на вирішення внутрішніх конфліктів та проти-
річ всередині румунської громади, є згадування автором того факту, 
що на установчому зібранні «Всесвітнього форуму буковинців», крім 
лідерів румунської громади, були присутні й представники російської, 
єврейської, вірменської та польської меншин. Завершується стаття 
критичною оцінкою діяльності В. Терицану: «Вже і румуни зрозуміли, 
що за пустими криками немає реальних дій. Крім того, вже не дають 
грошей і з Румунії – напевно, по тій же причині. Але найгірше для 
людини, котра звикла усіх навколо дурити, те, що їй вже минуло 65 
років. А час не обдуриш…».

Продовженням з’ясування стосунків у середовищі румунської гро-
мади є публікації в румунськомовних виданнях області у листопаді 
2010 р. До прикладу, у статті «Позиція» («Comunicat»), опублікованій 
в газеті «Zorile Bucovinei», nr. 72 (24.11.2010), колишні лідери Това-
риства румунської культури ім. М. Емінеску гостро критикують нове 
керівництво цієї організації. З негативного боку відзначається, що ор-
ганізація стала непрозорою та закритою. Наголошується на тому, що 
під час осінніх зборів товариства не були публічно обговорені важливі 
національні питання, оскільки румунські ЗМІ занадто пізно проінфор-
мували про проведення зборів. Зазначається, що сучасне керівництво 
цього товариства ігнорує потреби етнічних румун Буковини, Північної 
Бессарабії та Герци.

Відповіддю на цю публікацію є стаття В. Бику «Бий брата – знайди 
правду, або Чому Товариство Міхай Емінеску знову в центрі уваги» 
(V. Bâcu «Bante-n frate - fă dreptate, sau De ce Societatea Mihai Eminescu 
din noi vine în centrul atenţiei»), опублікована в газеті «Gazeta de Herţa»,
nr. 47 (26.11.2010). Негативно, з критичними поглядами на дійсність, 
автор висвітлює власну думку щодо процесів взаємодії у рамках ру-
мунської національної меншини Чернівецької області. Відзначається 
факт, що серед румунів Буковини формуються всі підстави для між-
генераційного протиборства. Автор доволі нетолерантно осуджує дії 
старшої генерації культурних представників румунів, називаючи їхню 
діяльність «комуністичною». Продовжує ці ідеї автор у статті «Від кого 
навчилось керівництво Товариства Міхай Емінеску помпезного сти-
лю комуністичного періоду» (V. Bâcu «De la cine a învăţat conducerea 
Societăţii Mihai Eminescu stilul festivist din perioada comunistă»), опу-
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блікованій в газеті «Gazeta de Herţa», nr. 51 (24.12.2010). У стат-
ті голова товариства звинувачує колишніх лідерів цієї організації у 
необ’єктивному ставленні до своєї персони.

Взаємні звинувачення представників румунської громади на сто-
рінках румунськомовної преси продовжились і в січні 2011 р. Відомий 
румунський поет Іліє Тудор Зегря у статті «Куди, люди добрі?» (Ilie 
Tudor Zegrea «Încotro, oameni buni?»), опублікованій в газеті «Zorile 
Bucovinei», nr. 5 (21.01.2011), описуючи сучасний культурний розви-
ток румунської національної меншини області, пригадує про засну-
вання Товариства румунської культури ім. М. Емінеску на початку 
90-х років минулого сторіччя. Позитивно описує події та успіхи, що 
були досягнуті у той період. До того ж, кардинально негативно ви-
світлює події 90-х років, пов’язані з «брудною кампанією критики та 
неправди», розпочату українською пресою регіону, яка, за словами ав-
тора, очорнювала ім’я М. Емінеску, А. Пумнула, С. Андрєвіча тощо.
З негативного боку характеризується діяльність В. Старика, який пу-
блікував у 90-х рр. статті у газеті «Час», де виступав проти того, щоб 
відкрили румунську школу у Чернівцях. Поступово автор починає 
описувати сучасні етнополітичні реалії. Він вважає, що саме В. Ста-
рик, «в результаті добре продуманої гри», став впливати на рішення 
Товариства румунської культури ім. М. Емінеску. Автор зазначає, що 
В. Бику, голова Товариства румунської культури ім. М. Емінеску, став 
заступником голови Всесвітнього форуму буковинців, очолюваного  
В. Стариком, а, отже, має виконувати його накази. Стаття написана 
у критичній формі та висвітлює несхвальну оцінку нового керівного 
складу Товариства румунської культури ім. М. Емінеску.

Варто зауважити, що ця ж стаття була опублікована і в газеті «Gazeta 
de Herţa», nr. 4 (28.01.2011). У відповідь І. Зегрі, В. Бику друкує у тому ж 
номері газети свій пояснювальний матеріал під назвою «Метаморфози 
замріяної квітки, або Як поет Іліє Тудор Зегря відійшов від сонетів про 
Леніна і почав писати збірники брехні у… прозі» (V. Bâcu «Metaforele 
crinului îngândurat, sau Сum poetul Ilie Tudor Zegrea a trecut de la cununi 
de sonete despre Lenin la cununi de minciună… în proză»), в якому ви-
світлює власне бачення ситуації. До певної міри В. Бику виправдову-
ється, зазначаючи, що Всесвітній форум буковинців не є структурою 
офіційною, а – проектом для популяризації іміджу Буковини у світо-
вому масштабі. Окрім цього, автор зазначає, що від подій 90-х років 
пройшло майже 20 років, і неодноразово бачив В. Старика «на святко-



140 141

вих церемоніях у гімназії № 6, з румунською мовою навчання». Також 
автор вдається до розмірковувань, з негативного погляду, про моральні 
якості опонента з дискусії, згадуючи про його «комуністичне минуле».

Завершальною статтею щодо проблем міжгенераційного конфлік-
ту в середовищі румунської громади є публікація Д. Токіце «До якого 
часу, добрі люди, до якого?» (D. Tochiţă «Până când oameni buni, până 
când?»), опублікована в газеті «Libertatea Cuvântului», nr. 7 (18.02.2011). 
Автор статті виправдовує дії В. Бику, президента Товариства румун-
ської культури ім. М. Емінеску, та вважає, що сучасна етнонаціональ-
на ситуація є складною, «тому, що не вистачає коштів». Д. Токіце 
критикує фальшивих патріотів, які багато обіцяють. Негативно описує 
діяльність влади у плані гарантування прав національних меншин.

Спільною рисою цих матеріалів є негативна тональність при ви-
світленні відносин між генераціями румунських культурних лідерів. 
Але варто зазначити, що ці статті стосуються не відносин між румун-
ською спільнотою з іншими національностями, а саме проблем, які є 
актуальними у середовищі румунськомовного населення, що позна-
чаються, в кінцевому підсумку, на ефективності діяльності Товари-
ства румунської культури ім. М. Емінеску. Певним наслідком таких 
внутрішньоконфліктних матеріалів стала поява статті «Румунська 
община України отримує в Румунії нагороди і «тріскає по швах», 
опублікованої 12.12.2010 р. в інтернет-виданні «БукІнфо» (://bukinfo.
com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=12001). Автор статті наго-
лошує на конфлікті між представниками румунських національних 
товариств, наслідком чого може стати припинення діяльності між-
регіонального об’єднання «Румунська громада України», лідери яко-
го досить активно співпрацюють з представниками Румунії. Автор 
акцентує на тому, що лідери цього об’єднання отримують нагороди 
від Румунії, однак жодних пояснень за що ці нагороди немає. З чого 
автор робить висновок, що можливо ці нагороди були певним аван-
сом за прорумунську діяльність одного з лідерів цього об’єднання, 
А. Божеску, як депутата Чернівецької обласної ради. Загалом, можна 
припустити, що ця публікація, як і інші, з одного боку, зорієнтована 
на проблеми в румунському середовищі, а з іншого, на формування 
негативного іміджу та протиставлення між різними групами всере-
дині румунської громади та позиціонування однієї групи, як пред-
ставників Румунії, які живуть за рахунок грантів та прислуговують-
ся Бухаресту, наголошуючи на утиску прав румун України (який за 
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твердженням автора статті є безпідставним), а інша група цікавиться, 
насамперед, культурними та освітніми напрямами румунської грома-
ди Чернівецької області.

Окремо можна виділити низку публікацій щодо проблем, 
пов’язаних з набуттям мешканцями Чернівецької області громадян-
ства Румунії. У статті «Румунське громадянство. А що далі?», опу-
блікованій 12.02.2011 р. в інтернет-виданні «БукІнфо» (http://bukinfo.
com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=13541), автор з нейтральної 
позиції називає економічні та соціальні проблеми, з якими зіштовхну-
лася Румунія за минулі роки, протиставляючи ці проблеми лідерам 
румунської громади краю, які за рахунок румунських грантів органі-
зували свій бізнес та купили приватну власність. Автор звертає увагу 
на діяльність, пов’язану з наданням допомоги щодо отримання румун-
ського громадянства та розкриває можливі небезпеки внаслідок набут-
тя цього громадянства. Зокрема, автор наголошує на тому, що всі нові 
громадяни Румунії, окрім переваг щодо безвізового в’їзду в країни 
Європейського Союзу, повинні пам’ятати про необхідність сплачува-
ти податки за румунським законодавством. Також автор звертає увагу 
на можливості виникнення колізій з наявністю подвійного громадян-
ства, адже, змінюючи громадянство, люди позбавляються права мати 
у приватній власності землю в Україні. Відповіддю на публікації щодо 
фактів набуття румунського громадянства є поява матеріалу «Значно 
збільшилася кількість громадян України, які під час перетинання держ-
кордону використовують паспорти громадянина Румунії», опублікова-
ного багатьма ЗМІ, зокрема 22.03.2011 р. в інтернет-виданні «БукІн-
фо» (http://bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=14624), а 
також в газеті «Доба», вип. № 12 (747) від 24 березня 2011 р. Стаття 
має суто інформативний характер та є реакцією державних органів 
влади на неодноразову інформацію щодо факту отримання громадя-
нами України громадянства Румунії. Водночас, з метою певного обме-
ження «безконтрольного» набуття румунського громадянства, у публі-
кації наводяться статті законодавства України щодо порядку набуття, 
а також втрати громадянства України, що може мати певні юридичні 
наслідки.

Окремо серед статтей, які можна класифікувати за ознакою 9-ї про-
блеми, варто виділити матеріал «Румунські соціологи проти україн-
ських молдован», опубліковану 30.09.2010 р. в інтернет-виданні «Бук-
Інфо» (http://bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=10196). 
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Матеріал має негативний характер щодо сприйняття діяльності ру-
мунської громади та представників Румунії на території Чернівецької 
області. У статті автор вказує на неприпустимість втручання Румунії в 
хід майбутнього перепису населення в Україні. Автор звертає увагу на 
поширення інформації про необхідність проведення представниками 
румунської громади роз’яснювальної роботи з представниками мол-
довської громади, з метою ідентифікації молдован краю, як румун. Не 
йдеться про причини та наслідки таких дій, лише описано події, що 
відбулися. У латентній формі автор дає зрозуміти, що це робиться з 
метою штучного збільшення представників румунської громади краю, 
щоб цими даними в подальшому могла оперувати Румунія у її зовніш-
ніх відносинах. Саме тому стаття закінчується фразою «Геть провока-
торів з України!».

Окремо можна виділити матеріал під назвою «Навіщо «пресують» 
українські організації в Росії», опублікований у газеті «Молодий бу-
ковинець», № 7 (2011 р.), де з нейтральної позиції описано ситуціа-
цію стосовно статусу українських організацій у Російській Федерації: 
«У Росії намагаються закрити ще одну українську організацію – 
Об’єднання українців Росії. Міністерство юстиції РФ звернулося до 
Верховного Суду з проханням ліквідувати громадське об’єднання через 
юридичні порушення. ОУР стала третьою інституцією українців, ді-
яльність якої останнім часом переслідують у Росії...». Однак, у по-
дачі та наповненості матеріалу міститься апеляція до наявних утис-
ків української спільноти з боку влади РФ, свідченням чього виступає 
твердження «…..органи державної влади взяли курс на зачистку орга-
нізованого українського руху в країні, підміну його знову створеними 
псевдоукраїнськими організаціями…».

Серед цієї групи публікацій виділяються також матеріали, що ма-
ють переважно інформаційний характер і відображають соціальні, еко-
номічні та політичні аспекти взаємин між різними етнічними групами 
здебільшого з нейтрального та позитивного боку. До них можна за-
рахувати такі: «Знаменита буковинська толерантність дає збій» («Мо-
лодий Буковинець», вересень 2010 р.), «Румунія приєднає Молдову» 
(«Молодий Буковинець», листопад 2010 р.), «Молдавські товариства 
Буковини просять Європарламент вплинути на Румунію» («Доба», 
вип. № 8 (743) від 24 лютого 2011 р.) та ін. Зауважимо, що позитивно-
нейтральна забарвленність цих інформаційних оглядів в окремих ви-
падках може виступати чинником формування негативних міжетніч-
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них установок у масовій свідомості та сприяти загостренню взаємин 
між представниками етнічних груп у межах регіону.

Однією з типових форм трансляції негативних етнічних стерео-
типів і упереджених буденних типізацій є публікації інтенцій, що 
містять узагальнення про ознаки «національного» характеру або 
«культурних» особливостей способу життя і поведінки представників 
різних етнічних груп. У багатьох випадках вони слугують чинником 
формування негативних міжетнічних установок в масовій свідомості 
та сприяють загостренню взаємодії етнічної більшості з представни-
ками іноетнічних груп у межах регіону. З усього масиву проаналізо-
ваних публікацій  виділено чотири, проблематику яких можна відне-
сти до 10 пункту класифікатора. Зокрема, А. Данилюк «Обережно, 
цигани!» («Доба», вип. 6 (741) від 10 лютого 2011 р.) та Б. Кравчук 
«Причисався-прилизався…..на голові порядок» («Час», вип. 49 (4433) 
від 1 грудня 2010 р.). У цих матеріалах створенню негативних етніч-
них образів сприяють також вживання різних етнонімів, переважно 
у принизливому, образливому контексті, зокрема у висловлюван-
нях про росіян та циган: («...Кілька десятків років тому, коли мені 
довелося працювати на будівництві, часто харчувався у робітни-
чих їдальнях. Увесь робочий люд обідав простоволосим і тільки лі-
чені особи не знімали головних уборів. Це були росіяни. Я не кажу, 
що вони погані, невиховані чи брутальні. Вони просто інші...» або 
«...Шахрайство в усі часи асоціювалось з циганами, які виступають 
в ролі провидиць та ворожок. Вони просяться у квартири «попи-
ти води», «перепеленати дитину», на вулиці перепиняють перехо-
жих, щоб «відвернути біду,» «зняти порчу», «попередити смерть» 
або просто поворожити на картах... Та минули часи, коли цига-
ни під цими приводами крали курей та кролів у господарів, знімали 
у сільських людей з мотузок випрану білизну. Деяких представників 
сучасних таборян, насамперед, цікавлять валюта, традиційно –  
золото та інші коштовності, а також хороша сучасна техніка.  
А останнім часом задля досягнення мети ромули почали маскуватись 
під соціальних працівників, благодійників з Євросоюзу, продавців де-
шевих продуктів і навіть журналістів та працівників військкома-
ту...». 

У статті Е. Деміану «Ви зупиняєте спрагу до румунської мови»  
(E. Demianu «Îmi potoliţi setea de limba română»), опублікованій в газеті 
«Zorile Bucovinei», nr. 9 (9.02.2011), йдеться про існування етнічного 
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автостереотипу румунів, який проявляється через сором’язливість ру-
мунської молоді спілкуватися рідною мовою на вулиці, що пояснюєть-
ся неадекватним ставленням до них з боку українців.

Окремо варто виділити статтю «Русскій мір» вже у Чернівцях», опу-
бліковану 10.02.2011 р. в інтернет-виданні «BukNews» (http://buknews.
cv.ua/2011/02/10/30339/). Попри стриманий та достатньо виважений ви-
клад матеріалу, автор, критикуючи ситуацію щодо господарського дво-
ру Святодухівського собору Московського патріархату, розташованого 
в центрі м. Чернівців, формує негативне сприйняття до ідеї «Руського 
миру» та представників Росії. Описуючи унікальність чернівецької ар-
хітектури, автор акцентує увагу на тому, що влаштування господарсько-
го двору на території церкви в центральній частині міста спотворює єв-
ропейський вигляд Чернівців: «Одну лише присутність у такому місці 
непропорційної прибудови з потворною теплоізольованою трубою, що 
безглуздо стирчить у небо, вже можна вважати гучним ляпасом будь-
якому доброму смаку. Але й цього порушникам архітектурного стилю 
й здорового глузду, схоже, замало. Захаращений будівельними матеріа-
лами простір навколо будівлі, сліди активної господарської діяльності, 
врешті загублені у пожовклій минулорічній траві гнилі яблука довер-
шують картину, яку більше очікував би зустріти десь у російській гли-
бинці, а не посеред вишуканої європейської архітектури позаминулого 
століття». Розкриваючи цю ідею, автор доходить висновку, що це вже 
є першою ознакою встановлення Руського миру на окремій території і 
протиставляє його європейськості міста. На основі такого порівняння 
автор проводить паралель, що орієнтуючись на Росію, вся архітектура 
та культура міста й загалом життя суспільства стануть подібними до 
облаштування господарського двору на території собору: «Невже оце 
й є та альтернатива – свинарники замість європейських будівель, яку 
вготували для нас наші нові правителі?».

Як свідчить аналіз зібраних матеріалів, тиражування стереотипних 
установок часто є наслідком не позиції редакції того або іншого засо-
бу масової інформації, а етнологічної некомпетентності і професійної 
некоректності журналістів, які досить часто згадують етнічні групи, 
їхні фрагменти або окремих представників у зневажливому контексті 
(п. 11 класифікатора). Прикладом таких публікацій можуть слугувати 
«От вам і «старший брат» (рубрика – з редакційної пошти газети «Бу-
ковина», № 3 (2034) від 11 січня 2011 року), де подається інформація 
про негативні висловлювання прем’єр-міністра РФ стосовно участі 
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українців, грузинів, молдованів, азербайджанців та усіх народів, що 
входили до тодішнього СРСР, у Другій світовій війні та їхньої ролі 
в отриманні перемоги над гітлерівською Німеччиною («...російський 
прем’єр-міністр Владімір Путін дозволяє собі висловлювання, далекі 
від толерантності. Цей «друг» українського народу недавно на весь 
світ заявив, що Росія і без України виграла б Другу світову війну. Чому? 
А тому, мовляв, що Росія, – «страна побєдітєлєй»....»). У статті «Ігри 
«патріотів» або Як Департамент румунів звідусіль допомагає Румунії 
вийти з кризи…», опублікованій 16.03.2011 р. в інтернет-виданні «Бук-
Інфо» (http://bukinfo.com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=14456), 
критично аналізується діяльність Департаменту румунів звідусіль, 
очолюваного Є. Томаком, який, за твердженням автора статті, як «по-
рядний гастарбайтер надсилає кошти додому, на Україну». Крити-
куючи всі ініціативи цієї структури та іронізуючи над ними, автор на-
магається сформувати негативний імідж як окремої структури, так і 
всього керівництва Румунії. Для посилення цього ефекту в кінці статті 
подається поширене в інтернеті відео про нібито реальний стан життя 
в Румунії після вступу до ЄС, в якому насправді використані фотока-
дри понад 20-річної давнини, та застосовуються основні стереотипи 
щодо сприйняття Румунії.

Також до матеріалів такої спрямованості варто зарахувати статтю  
І. Буркута «Про скло та каміння», опубліковану у газеті «Час», вип. 10  
(4446) від 3 березня 2011 р. Автор негативно пише про прагнення ви-
вести українців з душевної рівноваги і змусити у відповідь на грубі 
образи наговорити не менш образливих речей, що стосуються росіян, 
і тим самим продовжити інформаційну війну проти України. Також у 
тексті статті трапляються висловлювання, що, на нашу думку, можуть 
бути розцінені як зневажливі: «...Східним українцям повідомляють: 
вони, мовляв, «русскіє», а західних обзивають «підляшками», що по-
ходять від «диких румунських вівчарів»…Повірити у це може хіба що 
малограмотний Вантяй з рязанської «дярьовні», але пропагандисти 
розколу України звертаються не до нього. Їхня мета – вивести укра-
їнців з душевної рівноваги і змусити у відповідь на грубі образи наго-
ворити не менш образливих речей на адресу росіян. А тоді, користу-
ючись потужними позиціями у світовому інформаційному просторі, 
розповсюдити зразки «хохляцької дурості» по всьому світу…».

Конфліктогенне враження можуть справляти не тільки статті, що 
містять прямо викладені інтолерантні позиції і думки, але і цілком 
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нейтральні за змістом тексти, в яких, проте, спосіб подачі матеріалу 
або окремі формулювання спричиняють формування негативних ет-
ностереотипних установок. Прикладом таких матеріалів може бути 
опублікований 29.01.2011 р. в інтернет-виданні «БукІнфо» матеріал 
під назвою «Єврей ти чи не єврей? Зараз побачимо» (http://bukinfo.
com.ua/index.php?mcmd=shownews&lid=13113). У статті друкується 
надісланий до редакції лист (без вихідних даних, що не унеможлив-
лює провокативний характер цього матеріалу), в якому зазначається, 
що у єврейській школі ЗОШ № 41 м. Чернівців встановлено систему 
відеоспостереження, також і в чоловічому туалеті, що на думку автора 
листа, може використовуватися для визначення етнічної належності. 
І хоч цей матеріал є абсолютно нейтральним з погляду висвітлення 
проблем міжетнічних відносин, висловлені в ньому припущення мо-
жуть бути сприйняті та використані як певне підґрунтя кепкування над 
представниками єврейської громади та дискредитації школи загалом.

Внаслідок проведеного моніторингу також виявлено і приклади 
позитивного сприйняття міжетнічних відносин. До найпозитивніших 
матеріалів можна віднести статті, які формують толерантне сприйнят-
тя тієї чи іншої етнічної групи, спрямовані на подолання негативних 
етнічних стереотипів або містять приклади конструктивної міжкуль-
турної взаємодії та співпраці. Варто зауважити, що такі публікації є ха-
рактерними практично для всіх досліджуваних ЗМІ, але з-поміж усіх 
за кількістю позитивних матеріалів, особливо в галузі міжкультурної 
взаємодії, лідерують румунськомовні видання області.

Необхідність створення реального і ефективного механізму запо-
бігання міжетнічним конфліктам, заснованого на моніторингу, аналі-
зі та науковому прогнозі етносоціальних і етнополітичних процесів, 
створенні структур, інструментів і процедур, здатних забезпечити по-
зитивний діалог представників різних етнічних громад між собою і з 
органами державної влади в сучасних умовах, важлива перш за все.

Вирішення цього завдання неможливе без всебічного вивчення 
впливу ЗМІ на формування установок толерантності у поліетнічному 
середовищі. Актуальність таких досліджень визначається необхідністю 
оптимізації впливу ЗМІ на соціальні процеси взагалі, і на етнічні, зокре-
ма. Сьогодні такий вплив не можна охарактеризувати як оптимальний, 
оскільки він часто буває негативним. Навіть у рейтингових суспільно-
політичних періодичних виданнях час до часу простежуються стерео-
типні упередження. Журналісти і редактори часто просто не звертають 
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уваги на те, що ті або інші вислови, оцінки, манера подачі матеріалу 
мають відтінок етнічної нетерпимості, і не замислюються над тим, як це 
може вплинути на стан міжетнічних взаємин. Для представників мас-
медіа звичайною справою є екзотизація особливостей культури і пове-
дінки представників етнічних спільностей. Відсутнє розуміння того, що 
все це полегшує появу негативних етнічних стереотипів.

До того ж, оптимізація дії ЗМІ на масову свідомість у напрямі 
зниження рівня нетерпимості є вельми складним завданням. Модель 
жорсткого державного управління ЗМІ та ідеологічного контролю над 
інформацією відійшла у минуле, а модель правового регулювання ді-
яльності ЗМІ на інформаційному ринку в умовах фінансової самостій-
ності більшості друкарських видань і телеканалів тільки формується. 
При цьому, етичні норми саморегулювання ЗМІ, зокрема в справі ви-
світлення сюжетів, що заторкують етнічні або релігійні відчуття та на-
строї громадян, не стали ще сталим кодексом професійної поведінки.

Інформаційний ринок унеможливлює зведення діяльності ЗМІ 
до пропаганди і агітації. Проте корпоративна культура діяльності 
на цьому ринку ще не склалася або перебуває на початковому етапі. 
А це знижує загальний рівень відповідальності ЗМІ. За відсутності 
«зовнішньої» цензури, дефіцит у журналістів самоцензури може стати 
причиною драматичних етноконфліктних ситуацій.

Журналісти, висвітлюючі етнічні явища і процеси, як правило, не 
володіють навіть мінімальними науковими знаннями в царині етноло-
гії, не кажучи вже про спеціальні галузі етносоціології, етнополітоло-
гії і етнодемографії. Дилетантство стає причиною не тільки фактичних 
помилок або неправильних інтерпретацій етнічних явищ, часто-густо 
призводить до ігнорування того емоційно-психологічного впливу, 
який чинять ЗМІ на пересічного громадянина, не дає змоги передба-
чати конфліктний вплив «етнічних» публікацій на масову свідомість. 
Частими є ситуації, коли автори відповідних публікацій і зовсім не за-
цікавлені у формуванні нормальних взаємин між контактуючими ет-
нічними співтовариствами і свідомо провокують гострі соціальні про-
тистояння, яким надається етнічний або конфесійний відтінок.

Уникнути подібних ситуацій можна нейтралізацією негативної дії 
ЗМІ на етноконтактну ситуацію як з боку держави, так і з боку грома-
дянського суспільства. Арсенал адміністративних методів впливу на 
ЗМІ, здавалося б, повинен бути строго лімітований рамками вітчиз-
няного правового простору, нормативними документами, спрямовани-
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ми на оптимізацію віддзеркалення етнічності в ЗМІ. Проте, гострота 
проблеми і особлива небезпека конфліктогенного впливу мас-медіа на 
етноконтактну ситуацію у сфері управління і в експертному співтова-
ристві спричинили появу пропозиції надати суб’єктам управління пра-
во (легітимно неоформлене) «фільтрувати» та лімітувати потік етнічно 
забарвленої інформації, що транслюється ЗМІ у суспільну свідомість. 
Однак, ця пропозиція жодним чином не узгоджується з базовими цін-
ностями демократичного суспільства, хоча її, водночас, не можна і на-
звати оптимальною і з погляду суспільних інтересів.

Реалізація цієї пропозиції в управлінській практиці може оста-
точно підірвати довіру суспільства до влади. Громадянам навряд чи 
сподобається ситуація, за якої чиновник (нехай навіть із найкращих 
переконань) на свій страх і ризик вирішуватиме, що повинні і що 
не повинні знати його співгромадяни. Можна бути абсолютно впев-
неним у тому, що сучасний арсенал технічних засобів надає безліч 
можливостей для пересічного громадянина ефективно чинити опір 
такому рішенню, і, відповідно, адміністративні імпульси просто не 
матимуть сенсу. 

У цьому контексті зауважимо, що органи влади повинні відмовити-
ся від спокуси впливати на журналістів і ЗМІ неправовими методами. 
Будь-які дії, направлені на обмеження свободи слова, навіть якщо вони 
здійснюються від імені суспільства і, нібито, на користь суспільства – 
шкідливі та небезпечні.

Досить суперечливими є і думки з приводу ефективності морально-
етичного регулювання взаємодії етнічності та мас-медіа. Зважаючи 
на те, що про толерантність в ЗМІ найчастіше пишуть публіцисти-
правозахисники і самі журналісти, можливості «внутрішньої» само-
регуляції на основі морально-етичних кодексів часто висвітлюються, 
на нашу думку, надмірно позитивно.

В умовах, коли масова свідомість нерозривно пов’язує страшні те-
рористичні акти і етнічність, коли буденна думка етнічно забарвлює 
кримінальну ситуацію, коли гостра соціальна конкуренція інтерпре-
тується пересічними громадянами як наслідок диференціації за етніч-
ною ознакою, ЗМІ неминуче продаватимуть споживачам ту продукцію, 
яка відповідає подібним установкам і очікуванням. Можна скільки за-
вгодно закликати до журналістської етики, але не можна при цьому 
забувати, що на медійному ринку існує жорстка конкуренція. Немає 
потреби спеціально пояснювати, що етнічні образи, створені за допо-
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могою ЗМІ, «є суб’єктами міжетнічних відносин, що реально діють та 
володіють широкими можливостями змістовного й емоційного впливу 
на суспільні відносини». Активне використання в них міфологічних 
сюжетних мотивів (часто в сучасному науково-термінологічному су-
проводі і з використанням справжніх фактів) без критичних комента-
рів формує у читача спотворене і розщеплене уявлення про об’єктивну 
реальність. Фактично відбувається масоване неконтрольоване втор-
гнення в психіку людей, маніпулювання їхньою свідомістю.

Наведені думки свідчать про те, що «товарність» скандальних пу-
блікацій на етнічні теми чудово усвідомлюється в самому журналіст-
ському співтоваристві. Відповідно, повною мірою розраховувати на 
якісь етичні «самообмеження» журналістів і керівників мас-медіа не 
доводиться. Є журналісти, яким етична «охайність» не дасть змоги 
отримувати гонорари за тиражування стереотипних уявлень, але за-
вжди знайдуться такі, які перетворять власні страхи на товар. Обмеж-
ити потік етноконфліктних матеріалів у пресі, можна тільки апелюючи 
до закону.

Ефективний контроль над роботою ЗМІ може здійснюватися тільки 
за активної участі всіх інститутів громадянського суспільства. Оскіль-
ки міжетнічні стереотипи впливають на весь соціум, то й протидія їм 
теоретично може бути предметом особливої уваги будь-яких суспіль-
них асоціацій, що в сукупності формують громадянське суспільство.  
Є всі підстави думати, що найефективніше відстежувати появу етно-
конфліктогенних публікацій у ЗМІ можуть і повинні численні громад-
ські організації етнокультурного спрямування.

Павло Молочко, Ірина Цікул
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Р ОЗ  Д ІЛ   6
РЕЗУЛЬТАТИ  МОНІТОРИНГУ 

ДІЯЛЬНОСТІ ОРГАНІВ ВЛАДИ ЩОДО ФОРМУВАННЯ 
ЗБАЛАНСОВАНИХ МІЖЕТНІЧНИХ ВІДНОСИН 
ТА ВИКОНАННЯ РЕГІОНАЛЬНИХ ПРОГРАМ

За даними перепису 2001 року на території Чернівецької області  
проживають представники 76 національностей та народностей, 

що свідчить про урізноманітнення національної структури населення 
краю.  Найчисленнішими на території області є представники 7 етніч-
них груп: українці (75,0 % ), румуни (12,7 %), молдовани (7,3 %), ро-
сіяни (4,1 %), поляки (0,3 %), білоруси (0,2 %) та євреї (0,2 %). Саме 
контроль міжетнічних процесів та запобігання конфронтації є одним 
з завдань внутрішньої політики й органів державної влади. З огляду 
на це, особливої ваги набуває необхідність детального моніторингу та 
всебічного аналізу міжетнічних відносин на території Буковини.  

Для повнішого задоволення потреб етнічних громад області за іні-
ціативи управління з питань внутрішньої політики та зв’язків з гро-
мадськістю обласної державної адміністрації XXXVI сесією обласної 
ради V скликання 9 лютого 2010 р. прийнято Регіональну програму 
підтримки національно-культурних товариств Чернівецької області 
та української діаспори на 2010–2012 роки. Програма реалізовується 
спільними зусиллями Чернівецької обласної ради та Чернівецької об-
ласної державної адміністрації. 

У процесі моніторингу розпоряджень голови Чернівецької ОДА у 
сфері реалізації регіональної етнонаціональної політики у період з 1 
вересня 2010 р. по квітень 2011 року було виявлено, що розпоряджен-
ня голови ОДА тією чи іншою мірою стосувалися підтримки заходів 
національно-культурних товариств, затверджених «Регіональною про-
грамою підтримки національно-культурних товариств, етнічних гро-
мад Чернівецької області та української діаспори на 2010–2012 роки».

Для розвитку цієї Програми у лютому 2011 року голова облдер-
жадміністрації Михайло Папієв підписав розпорядження «Про за-
твердження Плану заходів з протидії проявам ксенофобії, расової та 
етнічної дискримінації в Чернівецькій області на 2011 рік». Розпоря-
дженням передбачено активізацію інформаційно-просвітницької ро-
боти, проведення у навчальних закладах зустрічей з представниками 
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громадських організацій національних меншин, у бібліотеках навчаль-
них закладів книжкових виставок, зустрічей, виховних бесід, інших за-
ходів, спрямованих на формування толерантності, поваги до культури, 
історії, мови, традицій та звичаїв. Також проведення зустрічей з пред-
ставниками національних меншин, головами національно-культурних 
товариств з метою визначення проблемних питань, які стосуються за-
побігання скоєнню злочинів, проявам расизму, ксенофобії і антисемі-
тизму та шляхів їх усунення. Окрім того, для забезпечення протидії 
проявам ксенофобії, расової та етнічної дискримінації в області плану-
ється впродовж 2011 року провести низку культурних заходів за участі 
представників етнічних меншин, які проживають на території Букови-
ни, з метою популяризації національних культур, традицій та звичаїв.

Загалом, у процесі моніторингу діяльності органів державної влади 
Чернівецької області виявлено, що у рамках «Регіональної програми 
підтримки національно-культурних товариств Чернівецької області та 
української діаспори на 2010–2012 роки» та «Плану заходів із протидії 
проявам ксенофобії, расової та етнічної дискримінації в Чернівецькій 
області на 2011 рік» у вересні 2010 року – квітні 2011 року проведе-
но чимало заходів, результатом яких стало збереження та розвиток 
культурно-етнічної ідентичності, традицій, культурної спадщини, то-
лерантності національних громад області. Особливо хочеться відзна-
чити такі складові виконання цих документів:

– надана фінансова, організаційна та методична допомога Товари-
ству румунської культури ім. М. Емінеску для проведення традицій-
ного свята румунської мови «Лімба ноастре чя ромине» – 3 000 грн. 
Традиційне свято румунської мови «Лімба ноастре чя ромине» («Наша 
рідна румунська мова»), організоване Товариством румунської куль-
тури імені Міхая Емінеску за сприяння ОДА, відбулося у Чернівцях. 
Захід розпочався покладанням квітів до пам’ятника видатному румун-
ському поетові Міхаю Емінеску. В Румунському народному домі відбу-
лася презентація робіт скульптора Думітру Горшковського, присвяче-
на 70-річчю від дня народження автора. Урочистості в палаці «Юність 
Буковини» відкрив хор Товариства румунської культури «Драгош 
Воде», який виконав музичні твори на вірші класика румунської літе-
ратури Міхая Емінеску. Вітаючи гостей свята, виконуючий обов’язки 
голови Товариства румунської культури імені Міхая Емінеску Васілє 
Бику розповів про діяльність товариства, зауважив на важливості за-
лучення молоді до просвітницької роботи, вивчення традицій і зви-
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чаїв рідного народу та поінформував про плани Товариства відкрити 
власний сайт. Під час урочистостей було представлено книгу «Румуни 
України». Учасників та гостей привітали представники органів влади. 
На свято були запрошені гості з Румунії, зокрема депутат румунсько-
го парламенту, голова Товариства румунської культури та літератури 
Мірча Іримеску, поет Думітру Мануле, голова Сучавського товариства 
імені Штефана чел Маре Могур Андроне. Захід сприяв популяриза-
ції румунської мови, утвердженню багатомовності, полікультурності, 
зміцненню міжнаціональних відносин, збудованих у нашому краї на 
великій взаємоповазі між представниками різних етносів, вікових тра-
диціях толерантності та добросусідства.

– надана фінансова, організаційна та методична допомога Това-
риству польської культури ім. А. Міцкевича для участі самодіяльних 
фольклорних колективів у Міжнародному фольклорному фестивалі 
«Буковинські зустрічі» (Польща) у сумі 10 000 грн. 

– Товариству австрійсько-німецької культури ім. Й.-В. Гете «Відро-
дження» надавалась фінансова, організаційна та методична допомога 
для відзначення 2 жовтня в Чернівцях 100-річчя з часу заснування Ні-
мецького дому в Чернівцях у – 8 000 грн. У рамках святкової програми 
відбувся І міжнародний парад-фестиваль австрійсько-німецької куль-
тури. Важливо, що заходи відбулись в Українському Народному домі, 
що ще раз засвідчило буковинську міжетнічну толерантність. 

– отримало підтримку Міжрайонне товариство молдавської куль-
тури Буковини для участі у Міжнародному фестивалі «Дністровська 
хвиля». 10–12 вересня 2010 року в смт Сергіївка (Одеська обл.) від-
бувся Всеукраїнський фестиваль молдовської культури «Дністровська 
хвиля». Організаторами заходу були Міністерство культури і туриз-
му України, Державний комітет України у справах національностей і 
релігій, Всеукраїнська національно-культурна молдавська асоціація, 
Управління у справах національностей і релігій, Управління культу-
ри і туризму Одеської обласної державної адміністрації, Сергіївська 
міська рада, Білгород-Дністровська культурно-просвітницька молдав-
ська спільнота. Всеукраїнський фестиваль молдовської культури «Дні-
стровська хвиля» проводиться з метою подальшого розвитку культури 
молдовської спільноти, залучення широкої громадськості і творчої ін-
телігенції до діяльності аматорських колективів, підвищення їхньої ви-
конавської майстерності, виявлення творчо обдарованих особистостей. 
У фестивалі брали участь колективи художньої самодіяльності з Рес-
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публіки Молдова. До участі у фестивалі були запрошені голови та ке-
рівники національно-культурних товариств, окремі виконавці, художні, 
фольклорні колективи та солісти, вокально-інструментальні ансамблі, 
майстри декоративно-ужиткового та образотворчого мистецтва.

– Буковинському мистецькому центру відродження та сприяння роз-
витку румунської традиційної культури для організації та проведення 
Міжнародного фольклорного фестивалю «Розмаїття квіткового саду» 
виділено допомогу в сумі 5 000 грн. Міжнародний фестиваль-конкурс 
молодих виконавців румунської народної музики «Розмаїття квітково-
го саду» впродовж шести років проходив у Концертній залі Чернівець-
кого обласного центру естетичного виховання «Юність Буковини». Не-
змінна за всі попередні роки мета конкурсу – виявлення та залучення 
до збереження та популяризації народної музичної культури дітей та 
обдарованої молоді (віком від 6 до 25 років). Від імені Міністерства 
культури і туризму учасників фестивалю привітала начальник відділу 
культосвітніх установ управління культури облдержадміністрації Оле-
на Баннікова. У своєму виступі вона, зокрема, відзначила, що культур-
ні взаємини України та Румунії мають позитивну динаміку. Фестиваль 
є яскравим зразком міжнаціонального толерантного діалогу та спри-
ятиме миру і процвітанню багатонаціональної Української держави. 
Учасників мистецького дійства також привітали керуючий справами 
облради Аркадій Мойсей, начальник відділу етнополітики облдержад-
міністрації Леся Нос, головний спеціаліст відділу міжнародних зв’язків 
Чернівецької міськради Тетяна Татарчук. Фестивальна програма пе-
редбачала зустрічі з видатними фольклорними виконавцями, семіна-
ри та круглі столи. Згідно з програмою, першого дня відбулася творча 
зустріч з відомими виконавцями румунської народної пісні, серед яких 
Марія Маковей, Марія Танасе, Георге Ротару, Адріана Бучевскі. Під час 
зустрічі у їх виконанні прозвучало чимало народних творів, виконавці 
висловили власні погляди на історію розвитку та специфіку побутуван-
ня румунського музичного фольклору на Буковині з прадавніх часів та, 
зокрема, про становлення й еволюцію «леутарів». Завершився перший 
фестивальний день творчим звіт-концертом вокально-фольклорної 
студії «Перлина», Обласного центру естетичного виховання «Юність 
Буковини». Для Центру вже стало щорічною традицією демонструвати 
у такій формі для загалу свої напрацювання, а також учасники конкур-
су подарували пісні шанувальникам народної пісні – мешканцям села 
Бояни Новоселицького району. Упродовж усього другого дня проводи-
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лись конкурсні змагання у трьох вікових категоріях: молодша група –  
6–12 років, середня – 13–17, старша – 18–25. У конкурсі взяли участь 
47 солістів, 9 танцювальних та фольклорних колективів – молодих ви-
конавців з різних районів Буковини, Закарпаття, а також з сусідніх Ру-
мунії та Республіки Молдова. Склад журі незмінно протягом кількох 
останніх років представляли відомі виконавці та фольклористи з Укра-
їни, Румунії та Молдови. Конкурсне змагання відбувалося у чотирьох 
номінаціях – вокальне та інструментальне традиційне виконавство, 
народний танець та фольклорні колективи. Як і минулими роками, на 
розсуд журі конкурсанти представляли по два різні твори: інструмен-
талісти – автентичний зразок довільного жанру та інструментальну 
обробку або авторський твір на основі фольклорних матеріалів; вока-
лісти – обрядову та необрядову пісні питомого походження. Власне, 
ці вимоги ставилися розісланим заздалегідь положенням, як і крите-
рії оцінювання виступів. За основним переліком виконавцям потрібно 
було: продемонструвати належну техніку виконання та не розгубити, 
при цьому, регіональну специфіку музичного фольклору, розкрити 
художній образ творів, органічно використовуючи сценічну атрибути-
ку. Володарем Гран-прі цього престижного Фестивалю-конкурсу став 
студент Чернівецького училища мистецтв імені Ісідора Воробкевича – 
Георгій Гостюк, який разом з Дипломом лауреата та цінними подарун-
ками отримав також запрошення на декілька Міжнародних конкурсів 
у Румунію та Республіку Молдова. Раділи успіху й інші буковинці –  
лауреати І премії: Ана Апетракіоає, Лія Левчик, Михайло Гостюк,  
Ірина Рошка.

 Медіа-партнерами фестивалю виступили Чернівецька обласна 
держтелерадіокомпанія, TVR «Яси», TV «Фаворит», радіо «Україна 
International», радіо «România-Internaţional»; газети «Ва банк», «Zorile 
Bucovinei», «Libertatea cuvântului», «Cuvântul adevărului», «Gazeta de 
Herţa», «Monitorul de Hliboca».

– Ліга захисту прав людини отримала від Чернівецької ОДА 4 000 
грн. для проведення Наукової конференції «День захисту прав людини 
та національних меншин в Україні».

– Товариство австрійсько-німецької культури імені Й.-В. Гете «Від-
родження» для відзначення національного свята Німеччини – Дня 
об’єднання – 4 500 грн.

– Товариству «Голгофа» надалась фінансова (7 591 грн), організа-
ційна та методична допомога для організації днів пам’яті жертв ста-
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лінських репресій (мітинги-панахиди жертвам тоталітарного режиму 
в Герцаївському, Сторожинецькому, Глибоцькому, Новоселицькому 
районах та м. Чернівцях, заходів з нагоди вшанування жертв тоталі-
тарного режиму (2 000 грн), конференції з нагоди Всеукраїнського дня 
скорботи (2 000 грн).

– Спілка громадських організацій «Асоціація етнічних громад 
«Культурний ландшафт» для організації та проведення Науково-
практичної конференції «Культура російських старообрядців на Буко-
вині» отримала 2 000 грн.

– Ліга румунської молоді «Жунімя» для організації та проведення 
«Європейських днів молоді» в Чернівцях – 8 000 грн.

– Поза планом Медичному товариству «Ісідор Бодя» для організа-
ції та проведення семінару «Історія медицини на Буковині та внесок 
румунських лікарів у її розвиток» виділено з державного бюдженту» 
1 500 грн.

– Надано фінансову, організаційну та методичну допомогу Міжра-
йонному товариству молдавської культури Буковини для проведення 
свята молдавської культури у сумі 2 000 грн.

– Згідно з планом діяльності ОДА, Управління культури, управ-
ління з питань внутрішньої політики та зв’язків з громадськістю об-
лдержадміністрації взяло участь в організації Міжнаціонального 
фольклорного фестивалю «Веселка Буковини», який відбувся 6 лис-
топада 2010 р. в Чернівцях. Обласний міжнаціональний фольклорний 
фестиваль «Веселка Буковини» було започатковано ще у 2000 році.  
З 2007 р. фестиваль набув статусу Міжнаціонального дитячого. «Ве-
селка Буковини» проводиться у рамках реалізації Обласної програми 
підтримки національно-культурних товариств та етнічних громад об-
ласті. Завданням фестивалю є виявлення творчого потенціалу молодого 
покоління, сприяння дітям, що представляють національні меншини, 
реалізувати власні можливості, адже підтримка талановитої молоді – 
це внесок у відродження та збереження традицій культур національ-
них меншин на території області. У 2010 році у святі фольклору взя-
ли участь 16 творчих танцювальних та пісенних колективів з районів 
області, які представили різні етнічні громади краю – українську, ру-
мунську, польську, молдовську, німецьку, російську та єврейську, а та-
кож національно-культурних товариств, які діють в області. Учасники 
фестивалю подали на розгляд глядачів свої творчі здобутки, продемон-
стрували самобутню культуру етнічних груп, що населяють Букови-
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ну, різноманіття національних костюмів. Організаторами заходу стали 
управління з питань внутрішньої політики та зв’язків з громадськістю, 
управління культури Чернівецької облдержадміністрації. Учасники 
Міжнаціонального дитячого фестивалю «Веселка Буковини» отрима-
ли від організаторів заходу дипломи та подарунки – DVD-плеєри.

– Товариству польської культури ім. А. Міцкевича для відзначення 
національного свята Польщі – Дня незалежності розпорядженням го-
лови ОДА виділено кошти у сумі 4 475 грн.

– Буковинському мистецькому центру відродження та сприяння 
розвитку румунської традиційної культури для організації та прове-
дення Міжнародного фестивалю автентичної румунської народної 
музики «Заспівай мені кобзарю» перераховано 3 000 грн. Фестиваль 
відбувся 5 грудня 2010 р. в обласному Центрі естетичного виховання 
«Юність Буковини». Організаторами заходу були Буковинський мис-
тецький центр відродження та сприяння розвитку румунської тради-
ційної культури під керівництвом Ю. Левчика в партнерстві з Лігою 
румунської молоді «Жунімя». Фінансову підтримку фестивалю надала 
облдержадміністрація та Інститут культури Румунії. У відкритті захо-
ду взяли участь Генеральний консул Румунії в Чернівцях Т. Попа, а та-
кож керівники румунських національно-культурних товариств краю. У 
концертній програмі фестивалю виступили музичні колективи з Черні-
вецької та Одеської областей, Румунії та Республіки Молдова.

– Ліга румунської молоді «Жунімя» отримала підтримку для орга-
нізації та проведення дитячого конкурсу поезії «Іліє Мотреску» у сумі 
4 000 грн.

– Надано фінансову, організаційну та методичну допомогу Товари-
ству румунської культури ім. М. Емінеску для проведення традицій-
них дитячих фестивалів різдвяних та новорічних румунських звичаїв 
«Флоріле далбе» у сумі 11 000 грн.

– Товариство польської культури ім. А. Міцкевича одержало фінан-
сову, організаційну та методичну допомогу в організації та проведенні 
дитячого фестивалю польських народних звичаїв, присвяченого дню 
Святого Миколая за григоріанським календарем, у сумі 3 000 грн та 
відзначення Різдва Христового за григоріанським календарем, у сумі 
2 700 грн.

– Товариству австрійсько-німецької культури ім. Й.-В. Гете «Відро-
дження» для відзначення Різдва Христового за григоріанським кален-
дарем виділено 2 800 грн. 
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– 23–24 січня 2011 року делегація Чернівецької області взяла 
участь у підписанні угоди про 21-й Міжнародний фольклорний фес-
тиваль «Буковинські зустрічі», яке відбулось у місті Турчанське Те-
пліце (Словаччина) за участю представників місцевих органів влади 
всіх країн-співорганізаторів фестивалю: Польщі, Угорщини, Румунії, 
Словаччини та України. Чернівці та Буковину представляли заступ-
ник міського голови Інна Онацька та начальник управління культури 
і туризму обласної державної адміністрації Петро Брижак. Міська та 
обласна влада вже 10 років поспіль є співорганізаторами цього свята 
фольклору, яке традиційно радує глядачів у дні міста. 

– З нагоди відзначення 161-ї річниці від дня народження Міхая Емі-
неску відбулися заходи за участю членів національно-культурних та 
літературних товариств, представників влади, громадськості. Вшану-
вати пам’ять митця прибула також делегація з Румунії, до складу якої 
увійшли відомі письменники та культурні діячі. Найперше відвідали 
будинок на вулиці Арона Пумнула, де мешкав М. Емінеску. Потім по-
клали квіти до погруддя поета, що на території садиби (будинок не-
вдовзі планують передати на утримання Чернівецького краєзнавчого 
музею та перетворити на музей Міхая Емінеску). Опісля – квіти до 
пам’ятника у сквері на розі вулиць Університетської та Ватутіна, де 
прозвучали твори у виконанні хору «Драгош Воде», який діє при То-
варистві румунської культури імені Міхая Емінеску і носить почесне 
звання народний аматорський хоровий колектив. 

Підсумовуючи, можна зауважити, що тільки за вересень–грудень 
2010 р.  заходи національно-культурних товариств області були про-
фінансовані на загальну суму 97 566 грн. Завдяки цьому вдалося за-
безпечити повноцінний розвиток освітньо-культурних, інформаційних 
потреб етнічних громад краю, державну підтримку національно-
культурних товариств області та підтримку української діаспори Руму-
нії. Виділені кошти спрямовано на збереження етнічної ідентичності 
представників національних меншин області.

Особливу увагу в роботі органів державної влади спрямовано на 
здійснення контролю за реалізацією законодавства в галузі забезпе-
чення освітніх потреб національних меншин, які мешкають на Буко-
вині, а також збереження та розвитку їхніх національних культур, об-
рядів та звичаїв.

Загальна мовна мережа шкіл і дошкілля враховує національний 
склад населення, його мовно-культурні потреби, традиції тощо. Зага-
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лом, в області навчаються українською мовою 82,1 % учнів, румун-
ською – 17,4 %, російською – 0,5 %. У сфері загальної середньої освіти 
області вивчають 4 мови національних меншин, з них 2 – румунська 
і російська – мови дошкільного, шкільного навчання та виховання.  
У 2010/2011 н. р. загальна кількість загальноосвітніх навчальних за-
кладів в області становить 446 (серед них: 3 приватні заклади, 8 спец-
шкіл і спецшкіл-інтернатів, центр освіти молоді), в яких навчається  
97 972 учнів та вихованців. За мовною мережею: з українською мовою 
навчання – 356 (81 191 учень), румунською – 74 (13 282 учні), росій-
ською – 1 (152 учні), змішаних – 15 (3 347 учнів), з них: з українською 
і румунською – 13; з українською і російською мовами навчання – 2. 

Типові навчальні плани, відповідно до мов навчання у системі за-
гальної середньої освіти, передбачають вивчення державної і рідної 
мов та літератур, а також європейських мов. У системі освіти області 
врахована можливість вивчення історії, культури, звичаїв і традицій 
свого народу та рідного краю. Навчаються румунською мовою та ви-
вчають румунську мову, літературу, історію, культуру, звичаї, традиції 
румунів і молдаван понад 16 тис. школярів, поглиблено вивчають ру-
мунську словесність майже 400 учнів. Завдяки варіативній складовій 
робочих навчальних планів у загальноосвітніх навчальних закладах з 
румунською мовою викладання виділені додаткові години на вивчення 
румунської мови і літератури, історії рідного краю, історії румунського 
народу, літератури рідного краю тощо.

Понад 350 учнів Сокирянського району (Грубненська ЗОШ – 178) 
та м. Чернівців (ліцей № 4, гімназія № 2, ЗОШ № 4 – разом 175) на-
вчаються російською мовою. 

У спеціалізованій ЗОШ № 41 м. Чернівців з вивченням єврейського 
етнокультурного компоненту поглиблено освоюють іврит 310 учнів. 
Учні 5–11 класів вивчають історію та традиції єврейського народу, 
10–11-х – єврейську літературу та предмет «Катастрофа європейсько-
го єврейства». 

У Чернівецькій області передбачені умови для задоволення освітніх 
та національно-культурних потреб польської етнічної меншини. По-
над 200 учнів шкіл м. Чернівців та Сторожинецького району вивчають 
польську мову як предмет і факультативно. У трьох школах Сторожи-
нецького району польська мова вивчається як предмет і факультатив-
но. У Старокрасношорівській ЗОШ І–ІІ ступенів всі 102 учні вивчають 
польську мову як предмет, у Нижньопетрівецькій ЗОШ № 2 І–ІІІ сту-
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пенів – 91 та у Панківській ЗОШ І–ІІІ ступенів – 12 учнів вивчають 
польську мову факультативно. У багатьох школах області вивчається 
курс «Історія поляків Буковини». Видані методичні рекомендації, ав-
торська програма та розробки уроків вчителя Красношорівської ЗОШ 
Сторожинецького району К. І. Дроздик з вивчення цього курсу. У Ста-
рокрасношорівській загальноосвітній школі польську мову вже два-
надцять років поспіль викладає запрошений з Польщі вчитель Томаш 
Калуський, випускник Варшавського університету. У м. Чернівцях при 
гімназії № 3 з 1993 року діє польська недільна школа. Цього року тут в  
7 групах навчається 95 осіб. Навчальними предметами недільної школи 
є польська мова, історія Польщі, польська дитяча пісня і танець. Вчи-
телька польської мови гімназії № 3 м. Чернівців Люція Ушакова під-
готувала авторську програму польської мови, яка апробована в цьому 
навчальному закладі і використовується для вивчення польської мови.

Сформована мережа дошкільних навчальних закладів також зо-
рієнтована, насамперед, на запити населення. Кількість дошкільних 
навчальних закладів і чисельність вихованців з українською і румун-
ською мовами навчання упродовж 2005–2010 років зросла. В області 
функціонує 47 ДНЗ з румунською мовою навчання й виховання, в них 
груп – 109, вихованців – 2 080. ДНЗ змішаного типу (з українською та 
румунською мовою навчання й виховання) – 5, в них груп – 14 (укр.) + 
+ 10 (рум.), вихованців – 317 (укр.) + 174 (рум.). 26 груп дітей дошкіль-
ного віку для підготовки до навчання у першому класі нової чотириріч-
ної початкової школи організовано при школах Герцаївського району. 
В них навчається близько 400 дітей. Румунськомовна група з 20 дітей 
функціонує при дошкільному навчальному закладі № 1 м. Чернівців. 
З 2003 року відновлено роботу російськомовного дошкільного на-
вчального закладу с. Грубна Сокирянського району (35 дітей). Вивчен-
ням польської мови охоплено 54 дитини: 24 – у ДНЗ с. Красношори 
Сторожинецького району та 30 – у ДНЗ № 25  м. Чернівців. Іврит ви-
вчають 18 дошкільнят ДНЗ № 25 м. Чернівців.

Для поширення знань про національні меншини розроблені та 
активно впроваджуються заходи з ознайомлення дітей старшого до-
шкільного віку з культурою, історією та традиціями національних 
спільнот, які проживають у Чернівецькій області. У Головному управ-
лінні освіти і науки області не зареєстровано жодного звернення бать-
ків, письмового чи усного, щодо дискримінації їхніх дітей у загально-
освітніх навчальних закладах краю за мовною ознакою.
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У школах з румунською мовою навчання працюють понад 2 тис. 
педагогів (19 % від загальної кількості вчителів області). З них ма-
ють вищу освіту – 1 657 (80 %; по області – 81 %). Високий фаховий 
рівень: 573 вчителі мають вищу категорію (26,9 %), 124 (5,9 %) – 
старший вчитель, 88 (4,1 %) – вчителі-методисти, 4 – заслужені вчи-
телі України. Викладання румунської мови і літератури забезпечують  
210 вчителів. Педагогічні кадри для шкіл області з румунською мо-
вою навчання готують Чернівецький національний університет ім. 
Ю. Федьковича, педагогічний коледж, вищі навчальні заклади Руму-
нії та Республіки Молдова. Сьогодні у Чернівецькому національно-
му університеті ім. Ю. Федьковича на філологічному факультеті на-
вчаються: на відділенні румунської мови і літератури 115 студентів 
(58 – на денній та 57 – на заочній формах навчання), на відділен-
ні української мови і літератури для шкіл з румунською мовою 
викладання – 105 студентів (60 – на денній та 45 – на заочній), на 
математичному факультеті – румуномовна група з 10 студентів.  
У педагогічному коледжі ЧНУ ім. Ю. Федьковича на відділенні по-
чаткових класів для румунськомовних шкіл навчається 90 студентів. 
За останні 5 років педагогічні колективи шкіл з румунською мовою 
викладання поповнили понад 130 випускників університету, молодих 
фахівців української словесності. Щорічно проводиться конкурсний 
відбір кандидатів на навчання у вищих навчальних закладах Румунії 
та Республіки Молдова серед випускників області – громадян Укра-
їни румунського і молдовського походження. Впродовж останніх 
трьох навчальних років на підставі міжміністерських двосторонніх 
протоколів про співробітництво в галузі освіти вступили до вищих 
навчальних закладів на різні ступені і форми навчання в Румунії 132, 
Республіці Молдова – 17 осіб.

Питання формування сучасної культури міжетнічних взаємин по-
стійно перебуває під пильною увагою методичної служби обласного 
інституту післядипломної педагогічної освіти. Воно відображається у 
змісті навчальних планів загальноосвітніх навчальних закладів, лекцій 
на курсах перепідготовки усіх категорій педагогічних кадрів, методич-
них рекомендаціях, планових і позапланових конференціях, семінарах 
та нарадах, які проводяться з педагогічними працівниками області. 
Методистом історії та правознавства ОІППО В. Ф. Федораком та за-
ступником директора Вижницької гімназії Н. І. Черкач видані підруч-
ник «Історія рідного краю» для 7–11 класів та посібник «Оповідання 
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з історії рідного краю». Вони теж враховують поліетнічний характер 
народонаселення краю. 

Вчителі Костичанської ЗОШ Новоселицького району С. А. Раца та 
В. В. Каптар переклали румунською мовою «Історію рідного краю» 
для 7–11 класів (автори В. Ф. Федорак, Н. І. Черкач). Вчена рада ін-
ституту затвердила програму курсу «Оповідання з історії румунського 
народу» (17 год), яку підготували вчителі Йорданештської ЗОШ Гли-
боцького району Н. В. Шапке та Ф. А. Шапке. 

Питання полікультурності регіону відображені і в посібниках з лі-
тератури рідного краю та географії Чернівецької області, виданих в 
2010–2011 роках.

Щорічно проводяться учнівські олімпіади з румунської та росій-
ської мови і літератури. Учні шкіл з мовами національних меншин 
активно беруть участь у всіх олімпіадах з базових дисциплін, стають 
переможцями ІІІ етапу. Вони є учасниками і призерами IV етапу все-
українських учнівських олімпіад. 

Група учнів загальноосвітніх шкіл області з румунською мовою 
викладання взяла участь у Міжнародній олімпіаді з румунської мови 
і літератури, яка проходила 16–19 травня 2010 року в м. Констан-
ца (Румунія). Всього понад 150 учнів 7–12-х класів загальноосвіт-
ніх шкіл, гімназій, ліцеїв, коледжів як з Румунії, так і з Республіки 
Молдова, Сербії, Болгарії, Одеської і Чернівецької областей України 
тощо. До складу команди олімпійців Чернівецької області ввійшло 
17 учнів 7–10-х класів. Підготовка до районних, обласних олімпіад 
з румунської мови і літератури, організовані перед виїздом трену-
вальні збори позитивно вплинули на результати: команда одержала  
6 відзнак та 10 спеціальних призів. Досвід, набутий під час олімпіади, 
стане стимулом для педагогів, учнів, представників румунської грома-
ди краю і надалі вдосконалювати знання з рідної мови.

У рамках Угоди про співробітництво між Чернівецькою областю 
та Шльонським воєводством Республіки Польща передбачене прове-
дення обміну делегаціями школярів та студентів, передовим педаго-
гічним досвідом з загальноосвітніми навчальними закладами Респу-
бліки Польща. Спільно з обласним Товариством польської культури 
ім. А. Міцкевича учні гімназії № 3 м. Чернівців готують і проводять 
спільні заходи, присвячені вшануванню визначних особистостей поль-
ської культури. Традиції, звичаї, фольклор польського народу вивча-
лись в рамках проведення районних та обласних турів Всеукраїнського 
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фестивалю дитячої та юнацької творчості «Чисті роси», Всеукраїн-
ського фестивалю хорового мистецтва «Співає юність України». 10 
квітня 2010 року у Заставнівській гімназії побувала делегація з Лідз-
барського повіту Польщі, що представляла ліцей м. Орнета. До її скла-
ду увійшли заступник директора ліцею, 20 старшокласників, вчителі 
фізики, англійської, російської мов. Між сторонами підписано угоду 
про співпрацю в галузі за такими напрямами: обміни учнівськими де-
легаціями з метою ознайомлення з історією, культурою та традиціями 
українського і польського народів; спільна реалізація спортивних про-
ектів; співпраця та обмін досвідом між вчителями; співробітництво у 
сфері екологічного виховання та сприяння зміцненню здоров’я учас-
ників навчально-виховного процесу тощо.

У період з 30 травня по 7 червня 2010 року зразковий ансамбль 
пісні і танцю «Червона калина» Чуньківського НВК Заставнівського 
району у складі 16 учнів, 8 учасників оркестрової і хорової груп та 
3 супроводжуючі взяли участь у ХХІ Міжнародному фольклорному 
фестивалі «Буковинські зустрічі», який відбувся у містах Ястров’є та 
Піла Республіки Польща. У ході поїздки делегація учнів та вчителів 
мали змогу обмінятися досвідом роботи, ознайомитися з системою 
освіти обох сторін, а також з пам’ятками історії та культури Польщі.

22–23 вересня 2010 року кафедра політології та державного управ-
ління ЧНУ ім. Ю. Федьковича спільно з Буковинським політологічним 
центром підготувала та провела ІV Міжнародну науково-практичну 
конференцію «Україна – Румунія – Молдова: історичні політичні та 
культурні аспекти взаємин у контексті сучасних європейських проце-
сів», підтриману Фондом Фрідріха Еберта, в рамках якої відбулося об-
говорення базових гіпотез цього проекту.

З метою взаємозбагачення культур етнічних громад та оптимально-
го співвідношення інтересів титульної нації і національних меншин, 
їх вільного етнокультурного розвитку в 75 населених пунктах Герца-
ївського, Глибоцького, Новоселицького, Сторожинецького районів та 
м. Чернівців, де компактно проживає румунськомовне, польське та 
єврейське населення, функціонує 80 масових бібліотек, 69 клубних 
закладів, 4 мистецькі школи, що обслуговують відповідні етнічні гро-
мади. У вересні 2010 року відкрилась філія Новоселицької музичної 
школи в с. Топорівцях. Кількість бібліотек, які мають у своєму активі 
користувачів-представників етнічних меншин, – 84. Книгозбірні на-
дають послуги майже 55,7 тис. користувачам-представникам націо-
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нальних меншин, зокрема румунам – 34,9 тис., молдованам – 17,8 тис.  
З 2005 по 2010 рр. кількість користувачів-представників національних 
меншин збільшилася на 800 осіб. Бібліотечний фонд для цих читачів 
по області становить 286 тис. документів, а саме: румунською мовою –  
52,2 тис., молдавською – 233,2 тис. Наповнення бібліотечних фондів 
мовою національних меншин впродовж останніх 6-ти років збіль-
шилося на 7,1 тис. одиниць. Книгозбірні області щороку отримують  
9 назв і 146 комплектів періодичних видань мовами національних  
меншин, з них: «Зоріле Буковіней» – 55, «Конкордія» – 12, «Луча-
ферул» – 25, «Рекреація маре» – 25 комплектів. У 2009–2010 роках 
бібліотеки області поповнилися такими виданнями, як «Українсько-
румунський словник», «Українсько-румунський розмовник», творами 
М. Лютика, Г. Кригана, 2-томним виданням «Енциклопедія Букови-
ни» тощо. Науковці обласної універсальної наукової бібліотеки взя- 
ли участь у Міжнародній науково-практичній конференції «М. Емінес-
ку – поет двох народів» в рамках проекту «Румунія – Україна – Респу-
бліка Молдова 2007–2013 «People to people», яка проходила в бібліоте-
ці імені І. Сбієру м. Сучави (Румунія).

Для відродження та розвитку народних звичаїв і традицій на-
ціональних меншин при клубних та бібліотечних закладах облас-
ті створено кімнати національного відродження, де проводяться дні 
румунської культури, тижні польської, молдавсько-румунської літе-
ратури, презентації книг, зустрічі з митцями краю, літературні альма-
нахи, літературні читання, літературні вечори, вечорниці, національ-
ні свята «Мерцішор», «Лімба ноастре чя ромине», «Флоріле далбе», 
літературно-мистецькі вечори з вшанування пам’яті М. Емінеску,  
Р. Ауслендер, П. Целана, А. Хиджеу, І. Друце, національні ігри та роз-
ваги, свята народного календаря, народні гуляння, мистецькі акції 
родинно-побутової культури того чи іншого етносу.

Орієнтирами у популяризації духовності, творенні національних 
культурних цінностей можна назвати культурно-мистецькі заходи за 
участю представників молдовської громади, які проведено в клубних 
закладах області, а саме: театралізоване свято «Серцю мила й до-
рога Глибока наша чарівна» (Глибоцький р-н), свято єднання «Щоб 
цвіли Герцаївські сади, щоб жили гуртом, не поодинці, на землі щас-
ливі буковинці», вшанування пам’яті М. Емінеску, Г. Асакі у світлиці 
«Каса маре» (Герцаївський р-н), вшанування буковинського рушника 
«Обереги на краях рушника» (Сторожинецький, Новоселицький р-н),  
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народне гуляння «Маршинецький дивограй», літературний вечір  
«М. Емінеску – співець румунської культури» (Новоселицький р-н), 
родинні посиденьки «Традиції буковинської родини», літературно-
мистецькі подорожі «Багатонаціональна палітра Буковини» (м. Чернівці).

Стало традицією проведення в області широкомасштабних культур-
номистецьких заходів за участю національно-культурних товариств 
краю за організаційної та фінансової підтримки обласної та районних 
рад, райдержадміністрацій: Міжнародного фестивалю національних 
культур «Букова віть», обласного міжнаціонального дитячого фоль-
клорного фестивалю «Веселка Буковини», обласного фольклорно-
етнографічного свята «Від Різдва Христового до Йордану», регі-
ональних фестивалів, в яких беруть участь аматорські колективи 
різних етнічних груп «Шипинські передзвони» (Кіцманський р-н), 
«Захарецький гарчик» (Путильський р-н), «Невичерпні скарби кодрів 
барвистих» (смт Глибока), «Калинові обереги» (Вижницький р-н), 
«Мерцішор», «Від Різдва до Йордану» (Герцаївський, Новоселиць-
кий, Сторожинецький район), «Жок» (Новоселицький р-н), фестивалі 
фольклору «Мерцішор» в Глибоцькому, Новоселицькому, Герцаївсько-
му районі та м. Чернівцях, національні свята «Лімба ноастре чя роми-
не», «Флоріле далбе» (Новоселицький, Герцаївський р-н).

При клубних закладах області працює 3 159 клубних формувань 
(39 522 учасники), з них – 2 790 аматорських колективів (31 791 учас-
ники), 319 любительських об’єднань та клубів за інтересами (6 994 
учасники). Найвідоміші молдовські та румунські народні ансамблі 
танцю «Ізвораш» Глибоцького районного будинку творчості та до-
звілля, «Мерцішор» Будинку культури с. Волока Глибоцького р-ну, 
«Алунелул» Будинку народної творчості та дозвілля с. Горбово Герца-
ївського р-ну, народні оркестри народної музики «Плаюл Херцей» ра-
йонного Будинку культури м. Герци, «Мугурел» Будинку творчості та 
дозвілля с. Опришени Глибоцького району, «Ізвораш» Будинку культу-
ри с. Костичани Новоселицького району, народний оркестр народної 
музики «Валя Прутулуй», народний аматорський театр «Міоріца» Бу-
динку народної творчості та дозвілля с. Горбово Герцаївського райо-
ну, народний оркестр народної музики «Трандафір» Будинку культури  
с. Волока Глибоцького району, народні аматорські фольклорні колек-
тиви «Датіна» Будинку культури с. Опришени, «Царанкуца» клубу  
с. Петричанка Глибоцького району, народний оркестр народної музики 
«Мерцішор» клубу мікрорайону «Красногорівка» м. Чернівців, фоль-
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клорний колектив «Ізвораш» Будинку культури с. Ропча Сторожинець-
кого р-ну, вокальний ансамбль «Бужорій Волочій» Будинку творчості 
та дозвілля с. Волока Глибоцького району, які є постійними учасни-
ками міжнародних, всеукраїнських, обласних, районних конкурсів та 
фестивалів. Щороку найкращі зразки українського, молдовського, ру-
мунського, польського, єврейського етносів демонструють аматорське 
мистецтво в Польщі, Угорщині, Румунії та Словаччині, зокрема народ-
ний танцювальний колектив «Ізвораш» Глибоцького районного Будин-
ку творчості та дозвілля, народний аматорський фольклорний колек-
тив «Вянечек» Будинку культури с. Н. Петрівці Сторожинецького р-ну,  
народний аматорський оркестр народних інструментів «Ізвораш» Бу-
динку культури с. Костичан Новоселицького р-ну, дитячий колектив 
«Гіочел» Будинку культури с. Горбово Герцаївського р-ну. Ансамбль 
народної музики «Плай» обласної філармонії під керівництвом за-
служеного артиста України Миколи Гакмана неодноразово виступав з 
концертами в Молдові, Румунії, Німеччині, Франції, містах України та 
Чернівецькій області.

Відділ культури і туризму Новоселицької райдержадміністрації 
розглядає питання щодо виділення приміщення в районному Будинку 
культури для відкриття регіонального центру молдовської культури. 
Замовлено 5 комплектів сценічних костюмів для учасників молдов-
ських аматорських колективів. 24 цьогорічні випускники мистецьких 
шкіл району, представники національних меншин, стали студентами 
Чернівецького училища мистецтв імені С. Воробкевича, які після за-
кінчення навчання працюватимуть у закладах культури Новоселиць-
кого району.

За шість останніх років 5 аматорських колективів з румунськомов-
них сіл одержали звання «народний» та «зразковий», серед них ама-
торський фольклорний колектив «Датіна» Будинку культури с. Опри-
шен Глибоцького району, фольклорні колективи «Царанкуца» Будинку 
культури с. Сучевени та «Калинонька» Будинку культури с. Черепків-
ка, духовий оркестр Турятського будинку творчості та дозвілля Гли-
боцького району, підготовча група «Джерельце» народного аматор-
ського ансамблю танцю «Ізвораш» Глибоцького районного Будинку 
творчості та дозвілля. 

В смт Глибока щороку проводиться фольклорний фестиваль «Не-
вичерпні скарби кодрів барвистих», в якому беруть участь аматорські 
колективи Чернівецької області, Молдови та Румунії. В рамках щоріч-
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ного святкування Дня Європи в смт Глибока відбуваються засідання 
круглого столу «Україна – Євросоюз» за участю гостей з Німеччини, 
Польщі, Румунії, культурно-мистецькі акції «Україна – Євросоюз», 
створено районну громадську організацію Всеукраїнського товариства 
«Гуцульщина», що об’єднує всіх гуцулів, що живуть на Глибоччині.

В обласному художньому музеї експонувалися виставки в рамках 
Україно-Румунського проекту «Мистецтво – спільна мова двох куль-
тур», Костантіна Флондора «Сповідь про ностальгію», творчих робіт 
учасників Всеукраїнського пленеру з різних жанрів мистецтва за учас-
тю творчої молоді-представників національних меншин України.

Народний аматорський фотоклуб «Позитив», який діє при нав-
чально-методичному центрі культури Буковини, чотири роки творчо 
співпрацює з Президентом Спілки фотохудожників Румунії, членом 
міжнародної асоціації FIAP Стефаном Тоттом. Завдяки такій співпраці 
члени народного аматорського фотоклубу неодноразово брали участь 
у міжнародних конкурсах в Молдові, Румунії, Німеччині. З ініціативи 
учасників фотоклубу щороку в обласному художньому музеї організо-
вуються фотовиставки творів фотомитців з Румунії та Німеччини. 

18 грудня 2010 року в приміщенні Новоселицького районного Бу-
динку культури відбулася культурно-мистецька акція для дітей наці-
ональних меншин України «Миколай іде – дарунки несе», за участю 
Київського академічного театру українського фольклору «Берегиня». 
350 дітей із Новоселицького, Герцаївського та Глибоцького районів пе-
реглянули автентичний український фольклор – обряди зимового ци-
клу, різдвяні колядки, щедрівки та Вертеп у професійному виконанні. 
Такі заходи виховують у молоді краю національну гідність і самобут-
ність, сприяють задоволенню потреб етнічних груп, що проживають 
на Буковині. Тому питання гармонізації міжнаціональних стосунків, 
всебічного врахування потреб і культурно-духовних запитів усіх на-
ціональних груп є ключовим у діяльності культурно-мистецьких за-
кладів області.

Щодо моніторингу діяльності консультативно-дорадчого органу 
при обласній державній адміністрації – Ради з питань етнонаціональної 
політики, то планом заходів з реалізації Концепції сприяння органами 
виконавчої влади розвитку громадянського суспільства у Чернівець-
кій області, затвердженим 2 травня 2010 року, проведення засідання 
Регіональної ради з питань етнонаціональної політики було заплано-
вано проводити раз на півроку. Відповідальним визначено Управління 
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з питань внутрішньої політики та зв’язків з громадськістю обласної 
державної адміністрації. На засіданні за друге півріччя 2010 р. відбу-
лося обговорення «Експертних пропозицій щодо вдосконалення Регі-
ональної Програми підтримки національно-культурних товариств та 
української діаспори», підготовлених членами ради І. Г. Буркутом та 
В. П. Стариком. У пропозиціях йдеться про те, що чинна Програма 
передбачає здійснення державної етнополітики в краї за трьома напря-
мами: державна підтримка національно-культурних товариств області; 
забезпечення повноцінного розвитку освітньо-культурних, інформа-
ційних потреб етнічних громад краю; підтримка української діаспори 
в Румунії та Молдові.

По-перше, варто наголосити на тому, що ці напрями, хоча і є близь-
кими, однак третій достатньо умовно корелює з першими двома, а саме: 
підтримка діаспори має окреме змістовне навантаження і, за визна-
ченням, реалізовується не тільки поза межами області, а й за межами 
країни. Тому пов’язувати підтримку діаспори з забезпеченням етнічної 
стабільності в області в рамках єдиної Програми видається недоціль-
ним й методологічно некоректним. По-друге, впродовж часу дії чинної 
Програми фінансування підтримки української діаспори проводилося 
переважно за залишковим принципом та зіштовхувалося з рядом орга-
нізаційних проблем. По-третє, ефективність державної підтримки укра-
їнської діаспори може зрости у випадку виокремлення та закріплення 
цієї проблематики в окремому нормативно-розпорядчому документі.

Зважаючи на ці міркування, було запропоновано розділити чин-
ну Програму на дві окремі програми, а саме: Програма підтримки 
національно-культурних товариств, етнічних громад Чернівецької об-
ласті та Програма підтримки української діаспори в Румунії та Молдові.

Передбачається, що поділ програм дасть змогу не тільки надати ді-
єву допомогу українцям, які проживають у сусідніх країнах, але й за-
лучити кошти на їх підтримку з інших недержавних джерел, зокрема з 
загальноєвропейських фондів.

Хоча назва чинної програми і містить словосполучення «підтримка 
національно-культурних товариств, етнічних громад», насправді за-
кладені в ній механізми фактично унеможливлюють співпрацю орга-
нів влади з тими етнічними громадами, національно-культурні товари-
ства яких не проявляють належної активності чи які взагалі не мають 
власних національно-культурних товариств. Тому в новій Програмі 
підтримки національно-культурних товариств, етнічних громад Черні-
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вецької області слід прописати форми та механізми прямої підтримки 
взаємодії владних органів з нечисленними, інституційно неорганізова-
ними етнічними громадами.

Зокрема, було запропоновано долучити до Програми такі заходи:
– організовувати регулярні зустрічі посадових осіб органів вико-

навчої влади та місцевого самоврядування з представниками нечис-
ленних етнічних громад;

– безплатно надавати приміщення для проведення зборів нечислен-
них етнічних громад;

– розробити пакет типових документів для реєстрації національно-
культурних товариств чи громадських організацій нечисленних етніч-
них громад;

– розробити механізм правової підтримки нечисленних етнічних 
громад;

– сприяти громадським організаціям у написанні грантових про-
ектів для підтримки нечисленних етнічних громад;

– оголосити конкурс на створення та видання газети (вісника, аль-
манаху чи тематичної вкладки для друкованих ЗМІ), спрямованої на 
презентацію та популяризацію національних культур нечисленних 
громад, висвітлення їхньої діяльності;

– передбачити виділення приміщення для створення музею націо-
нальних культур, що сприятиме підтриманню іміджу Буковини як по-
ліетнічного та толерантного краю;

– оголосити конкурс серед наукових інституцій краю на система-
тичне проведення моніторингу громадської думки щодо визначення 
рівня толерантності та терпимості у міжетнічних відносинах;

– розмістити на офіційних веб-сторінках органів державної влади 
та місцевого самоврядування рубрику «Етнонаціональні відносини», 
в якій розміщувати довідкову інформацію про діяльність національно-
культурних товариств, заплановані та проведені заходи, ініціативи 
владних структур щодо збереження культури національних меншин 
тощо.

У новій Програмі підтримки національно-культурних товариств, 
етнічних громад Чернівецької області пропонується прописати, що 
в період її дії органи виконавчої влади ініціюють та фінансово й ор-
ганізаційно забезпечують створення Асоціації нечисленних етнічних 
громад Чернівецької області (назва робоча й може коригуватися). За-
вданнями цієї асоціації можуть бути: а) забезпечення представництва 
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інтересів тих етнічних громад, що не мають власних національно-
культурних товариств чи громадських організацій, в органах виконав-
чої влади та місцевого самоврядування; б) налагодження взаємодії між 
нечисленними етнічними громадами краю; в) координація діяльності 
національно-культурних товариств, зокрема проведення спільних за-
ходів; г) забезпечення міжетнічного та міжкультурного діалогу на те-
ренах області.

В області проживає ромське населення, представники якого фак-
тично вилучені з громадсько-політичного та культурного життя краю. 
Роми інституційно не організовані й у найближчому майбутньому 
навряд чи спроможуться створити власне національно-культурне то-
вариство. Тому в новій Програмі підтримки національно-культурних 
товариств, етнічних громад Чернівецької області необхідно, по-перше, 
передбачити заходи з підтримки ромського населення; по-друге, про-
писати, що виконавцями цих заходів можуть бути громадські організа-
ції (також національно-культурні товариства); по-третє, відбір ГО, які 
залучатимуться до реалізації цих заходів, та відбір проектів з реаліза-
ції національно-культурних прав ромів проводити тільки на конкурс-
ній основі; по-четверте, в новій Програмі доцільно передбачити, що 
порядок проведення конкурсного відбору визначатиметься окремим 
положенням, яке розробляється та затверджується управлінням вну-
трішньої політики ОДА.

У Програмі підтримки національно-культурних товариств, етніч-
них громад Чернівецької області вважається за належне постановити, 
що кожного року певна, фіксована частина коштів, які виділяються з 
обласного бюджету на підтримку національно-культурних товариств 
та етнічних громад, розподіляється між товариствами на конкурсній 
основі, відповідно до розроблених та поданих ними грантів. Крім того, 
доцільно передбачити, що участь у конкурсі можуть брати й інші гро-
мадські організації, за умови, що їхні проекти стосуватимуться етно-
національної сфери життя краю. Конкурсний відбір грантів, поданих 
національно-культурними товариствами та громадськими організація-
ми, проводити до 1 травня. До складу комісії, що вивчатиме та давати-
ме рекомендацію щодо підтримки чи відхилення грантових пропози-
цій, запропоновано долучити посадових осіб управління внутрішньої 
політики (обов’язково), управління культури, управління преси та 
зв’язків з громадськістю (за потреби), профільної постійної депутат-
ської комісії обласної ради (обов’язково) та окремих членів Громад-
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ської ради і Ради з питань етнонаціональної політики при голові Чер-
нівецької ОДА (за потреби і за згодою).

У Програмі підтримки української діаспори в Румунії та Молдові 
доцільно визначити, що виконавцями заходів з підтримки української 
діаспори можуть бути громадські організації. Конкурсний відбір орга-
нізацій та проектів обов’язковий. Порядок конкурсного відбору анало-
гічний до того, про який йшлося в попередньому пункті.

У Програму підтримки української діаспори в Румунії та Молдові 
доречно внести такі заходи:

– участь делегацій Чернівецької області у проведенні Шевченків-
ських днів на території Румунії та Молдови;

– участь делегацій Чернівецької області у проведенні традиційних 
у Молдові днів слов’янської писемності і культури;

– ознайомлювальні поїздки до Чернівецької області учнів тих на-
вчальних закладів Румунії та Молдови, в яких вивчається українська 
мова;

– поїздки фольклорних колективів з програмою новорічних та Різд-
вяних колядок у населенні пункти Румунії та Молдови, де компактно 
проживають українці;

– передача школам, будинкам культури літератури українською мо-
вою, відео та музичних дисків, інформаційних матеріалів;

– можливість підписки на культурологічні видання (газети, жур-
нали) для шкіл, будинків культури тих населених пунктів Румунії та 
Молдови, де компактно проживають українці;

– виготовлення/закупівля та передача костюмів самодіяльним 
фольклорним колективам українських громад в Румунії та Молдові;

– оголошення конкурсу на створення та підтримку культурологіч-
ного сайту в мережі Інтернет, цільовою аудиторією якого будуть пред-
ставники української громади в Румунії та Молдові;

– оголошення конкурсу на закупівлю та безоплатну передачу 
комп’ютерної техніки (з можливістю під’єднання до мережі Інтернет) 
для шкіл, будинків культури тих населених пунктів Румунії та Молдо-
ви, де компактно проживають українці.

В двох нових програмах запропоновано чітко прописати порядок 
звітування національно-культурних товариств та громадських органі-
зацій за використані кошти. Передбачити, що ця процедура повинна 
містити не тільки подання звіту про використання коштів та видатко-
вих накладних (як про це йдеться у чинній Програмі), а й обов’язкове 
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написання творчого звіту, в якому містилися б результати діяльності, 
а також кількісні та якісні показники, що дають змогу оцінити ефек-
тивність використання виділених коштів для етнонаціонального роз-
витку краю. Відсутність або неналежне складання творчого звіту може 
бути підставою для зменшення обсягів чи припинення фінансування 
національно-культурних товариств й громадських організацій.

26 січня 2011 року Чернівецька ОДА ухвалила «План заходів з ре-
алізації у 2011 році Концепції сприяння органами виконавчої влади 
розвитку громадянського суспільства у Чернівецькій області». Згідно 
з цим планом, проведення засідання Регіональної ради з питань ет-
нонаціональної політики заплановано проводити раз на півроку. Від-
повідальним визначено Управління з питань внутрішньої політики та 
зв’язків з громадськістю обласної державної адміністрації. Засідання 
станом на 1.03.2011 р. не проводилося.

Отже, за результатами моніторингу діяльності державних органів 
влади у Чернівецькій області виявлено, що стабільна етнополітична 
ситуація підтримується коректною і виваженою співпрацею місцевих 
органів влади з національно-культурними товариствами, які пред-
ставляють етнічні громади краю, та традиційною толерантністю, 
властивою жителям Чернівецької області. Однією з форм співпраці 
з культурологічними товариствами області є регулярне проведення 
зустрічей-нарад на рівні управління з питань внутрішньої політики та 
зв’язків з громадськістю, які дають змогу координувати роботу влад-
них структур щодо виконання державної етнонаціональної політики 
на території області. Здійснюється постійний моніторинг розвитку ет-
нонаціональних процесів на території області, які відзначаються ста-
більністю; створюються умови для рівноправного розвитку та актив-
ної участі у соціально-економічному та духовно-культурному житті 
представників усіх національностей, які разом з українцями станов-
лять єдину етнонаціональну структуру суспільства.

Наталя Ротар, Ігор Мельничук
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Р о з д і л  7 
Підсумкові практичні рекомендації  

для посадовців місцевих органів влади 
та журналістів ЗМІ щодо використання 
принципів міжетнічної толерантності 

в професійній діяльності

Узагальнюючи результати дослідження та виконання проекту  
«Моніторинг формування збалансованих етнонаціональних від-

носин у Чернівецькій області», який Буковинський політологічний 
центр проводив з вересня 2010 по червень 2011 року, можна виділити  
деякі проблемні питання та запропонувати їх вирішення на загально-
державному та регіональному рівнях.

На загальнодержавному рівні:
Передусім, потребує визнання той факт, що чинне законодавство 

України, яке забезпечує нормативно-правове регулювання діяльності 
етнічних громад та відповідних національно-культурних товариств 
потребує корекції,  відповідно до тих змін, які відбулися в Україні за 
період її незалежного існування. Воно має належно враховувати нові 
виклики та бути спрямованим на вирішення наявних проблем у вітчиз-
няній етнонаціональній сфері, чітко орієнтованим не лише на вимоги 
з забезпечення прав людини з боку таких міжнародних організацій, як 
ООН, ОБСЄ та Ради Європи, але й наближуватись, а в перспективі – 
повністю відповідати тим нормам, які діють у країнах ЄС. 

Зокрема, вітчизняному законодавцю необхідно готуватись до ви-
рішення питання про механізми повернення або компенсації за на-
ціоналізоване майно та власність, що раніше належала національно-
культурним товариствам, які діяли в Україні, й Чернівецькій області 
зокрема (до 1939–1940 рр.).  Законодавцю також слід внести ясність в 
основні правові визначення, що стосуються ключових понять держав-
ної етнополітики, як ось, наприклад, етнос, етнічна група, національна 
(етнічна) меншина, корінний народ, автохтонне населення тощо.  

Потребує перегляду, відповідно до Копенгагенських критеріїв всту-
пу до ЄС, також і чинна національно-державна система захисту прав 
меншин. Сучасне законодавство України в цій сфері містить певні про-
галини та окремі суперечності, головним чином між задекларованими 
в цих правових документах цілями та цінностями державної етнопо-
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літики та механізмами, формами та ресурсами її реалізації в системі 
державного управління. 

Окремим політичним та медійним подразником, який неоднознач-
но впливає на міжетнічні стосунки у Чернівецькій області і вимагає 
уваги вищого керівництва країни, є практика наявності до подальшого 
поширення фактичного подвійного громадянства, при тому, що вона 
суперечить національному законодавству України. Це явище потре-
бує як двобічного діалогу України та Румунії, так і зусиль вітчизня-
ної дипломатії щодо відповідного впливу на офіційний Бухарест через 
керівні структури ЄС. Водночас, потребує посилення роз’яснювальна 
робота серед цільових груп, на яких поширюється  надання такого гро-
мадянства щодо усвідомлення негативних його наслідків, наприклад, 
позбавлення права мати у приватній власності землю в Україні.

На рівні національної та регіональної освітньої політики потребує 
окремого розгляду та вирішення Міністерством освіти і науки, молоді 
та спорту України питання викладання історії та літератури національ-
них меншин у системі шкільництва України. Це викладання повинно 
спиратись на факт полікультурності населення України, враховувати 
та належним чином висвітлювати, навіть культивувати наголошення 
на внеску представників різних етносів та народів у творення минуло-
го та сучасного України. 

Окрім цього, потребує подальшого вирішення питання про вхо-
дження представників румунської та молдовської громад в освітньо-
культурний  простір української держави. Адже згідно з переписом на-
селення 2001 року, 52 % румунів не володіли українською мовою, що 
також звужує можливості громадян України румунського походження 
мати повноцінний доступ до ринку праці в усій Україні, успішно функ-
ціонувати та робити кар’єру в системі державного управління тощо. 
Тому необхідне вироблення збалансованої мовно-культурної політи-
ки, яка належним чином враховуватиме та задовольнятиме прагнення 
основних етнічних громад до збереження та повноцінного розвитку 
власної ідентичності та самобутності і, разом з цим, узгоджуватиме 
їх з необхідністю формування єдиного освітнього та культурного про-
стору української держави. 

На регіональному рівні: 
Важливого значення набуває завдання подолання дисгармонії, що 

складається у відносинах представників окремих етносів. Це стосу-
ється насамперед тенденцій загострення взаємин між румунською та 



174 175

молдовською громадами на Буковині, коли представники однієї запе-
речують сам факт існування та перспективи збереження ідентичності 
іншої групи. Вимагають відповідних впливів і корекції прояви нетоле-
рантного ставлення на побутовому рівні серед окремих представників 
української та молдовської громад регіону, які формують вогнища вза-
ємного невдоволення та недовіри. 

Поруч з традиціями взаємної гостинності та взаємних відвідувань 
основних заходів, що організовуються національно-культурними то-
вариствами, потребують управлінської та громадської стимуляції до 
більшої відкритості їхні масові заходи, заохочення горизонтальних 
комунікативних зв’язків між представниками різних етнічних спіль-
нот. А самі ці заходи мають бути системно та постійно висвітлювані у 
регіональних ЗМІ, насамперед електронних.  

Головним «комунікативним майданчиком» та організаційним фор-
матом обговорення та вирішення дискусійних питань міжетнічних 
взаємин повинна стати діяльність Регіональної координаційної ради 
з питань етнополітики при Чернівецькій ОДА. Заслуговує на увагу те, 
що при позитивному факті її створення, належному долученні до її 
складу представників усіх провідних національно-культурних това-
риств краю та наукових експертів з питань етнополітики останніми 
роками вона не функціонує належним чином. З таким розпорядком 
роботи вона не може стати дієвим механізмом вирішення проблем 
етнонаціонального розвитку краю, і тому  потребує відповідального 
ставлення з боку регіональної виконавчої влади.

Щодо діяльності цього консультативно-дорадчого органу при об-
ласній державній адміністрації (Ради з питань етнонаціональної по-
літики), то планом заходів з реалізації Концепції сприяння органами 
виконавчої влади розвитку громадянського суспільства у Чернівецькій 
області, затвердженим 2 травня 2010 р., засідання Регіональної ради 
з питань етнонаціональної політики заплановано проводити  раз на 
півроку. Відповідальним визначено Управління з питань внутрішньої 
політики та зв’язків з громадськістю обласної державної адміністра-
ції. На засіданні за друге півріччя 2010 р. відбулося обговорення «Екс-
пертних пропозицій щодо вдосконалення Регіональної програми під-
тримки національно-культурних товариств та української діаспори», 
підготовлених членами ради І. Г. Буркутом та В. П. Стариком У про-
позиціях йдеться про те, що чинна Програма передбачає здійснення 
державної етнополітики в краї за трьома напрямами: 
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– державна підтримка національно-культурних товариств області; 
– забезпечення повноцінного розвитку освітньо-культурних, інфор-

маційних потреб етнічних громад краю; 
– підтримка української діаспори в Румунії та Молдові. 
Внесені експертами пропозиції потребують подальшого фахово-

го обговорення, інколи – уточнення, але загалом вони заслуговують 
на підтримку та належне реагування як з боку Чернівецької обласної 
Ради, так і Чернівецької обласної державної адміністрації. 

Важливе значення для успіху політики формування етнотолерант-
них взаємин у Чернівецькій області має протидія формуванню та поши-
ренню негативних етностереотипів, які в нашому регіону спрямовані 
насамперед проти росіян, євреїв, молдован, вірмен і румунів. Поруч із 
заходами навчально-виховного та інформаційно-роз’яснювального ха-
рактеру, необхідна консолідація зусиль самих національно-культурних 
товариств, яким варто інтенсифікувати процеси інформаційної кому-
нікації та організаційної взаємодії поміж подібними організаціями в 
краї, провадити свою діяльність максимально відкрито і публічно, по-
слідовно залучати до своїх заходів якнайбільшу кількість представни-
ків різних етнічних громад Чернівецької області.

Доводиться констатувати, що регіональна політика щодо підтрим-
ки товариств національних меншин Чернівецької області поки що не 
є достатньо дієвою, зокрема в частині визначення потреб та розподілу 
фінансової підтримки заходів цих організацій. Крім того, залишається 
невирішеною низка інших проблем етнічних громад (зокрема й май-
нового характеру), що потенційно можуть стати джерелом загострення 
відносин у сфері міжетнічних взаємин.

Окремої уваги вимагає висвітлення регіональними друкованими 
та електронними ЗМІ міжетнічних взаємин в Україні загалом, та в 
Чернівецькій області зокрема. Попри суттєве переважання позитив-
них тенденцій у відповідних матеріалах ЗМІ, викликають певну, об-
ґрунтовану стурбованість факти вимагання пільг та привілеїв за ет-
нічною ознакою для представників окремих національних товариств і 
репрезентованих ними етнічних громад регіону. В публікаціях, зокре-
ма окремих румунськомовних видань, часом присутня орієнтованість 
на формування стереотипу «обмеження прав національних меншин», 
яка водночас залишається апеляцією не до якісних аргументів, що під-
тверджують таку позицію, а до емоцій відповідної етнічної громади.  
З іншого боку, українськомовні регіональні ЗМІ поширюють публі-
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кації, зокрема присвячені можливості прийняття законопроекту «Про 
мови в Україні», що формують в свідомості читацької аудиторії фобіч-
ні установки стосовно представників інших етнічних груп. Очевидно, 
що тут є поле діяльності як для центральної, так і місцевої влади, зу-
силлями яких повинна унеможливлюватись поява провокуючих сус-
пільне напруження та міжетнічні тертя чинників та дій.   

Редакторам ЗМІ, зі свого боку, варто звернути увагу на те, що про-
дукування настроїв та установок ксенофобії найчастіше відбувається 
за допомогою вибіркового позначення журналістами етнічної належ-
ності героїв кримінальних сюжетів (вказівки на етнічність переважно 
«неукраїнських» злочинців, наприклад молдован, румунів або циган), 
що, своєю чергою, сприяє формуванню та закріпленню у масовій сві-
домості представників етнічної більшості негативних етнокультурних 
стереотипів. Очевидно, що такого етнозумовленого й негативно за-
барвленого маркування необхідно уникати в практиці діяльності регі-
ональних мас-медіа. 

Журналісти, які висвітлюють складні та нерідко неоднозначні ет-
нічні явища і процеси, як правило, не володіють належними наукови-
ми знаннями в тій царині, яку розглядають у свої публікаціях та ма-
теріалах, що ставить питання про необхідність розробки та реалізації 
заходів з подолання такого  дилетантства, яке є причиною фактичних 
помилок і довільних, почасти далеких від коректності пояснень етніч-
них явищ, належного врахування ними суспільних наслідків емоційно-
психологічного впливу на споживача медійного продукту. Неприпус-
тимими є явища, коли автори відповідних публікацій демонструють 
свою байдужість до формування толерантних взаємин між етнічними 
громадами або, тим більше, свідомо провокують соціальне протисто-
яння, етнічні або конфесійні суперечки. Випередити та мінімалізувати 
появу таких фактів варто як засобами впливу на ЗМІ з боку держави, 
так і з боку інститутів громадянського суспільства. Останні повинні 
ініціювати громадські обговорення проблем  толерантного висвітлен-
ня міжетнічних взаємин, протидіяти появі провокуючих їх матеріалів 
та публікацій. 

Ефективний контроль над роботою ЗМІ може бути забезпечений 
тільки за активної участі всіх зацікавлених інститутів громадянсько-
го суспільства. Оскільки негативні міжетнічні стереотипи впливають 
на все суспільство, то й протидія їм має стати предметом особливої 
уваги суспільних формувань, які у своїй сукупності формують грома-
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дянське суспільство. Найефективніше відстежувати появу етнокон-
фліктогенних публікацій у ЗМІ можуть і повинні численні громадські 
організації етнокультурного спрямування, передусім, національно-
культурні товариства Чернівецької області. Разом з цим, ці явища обу-
мовлюють потребу проведення інформаційно-аналітичних та науково-
практичних заходів навчального характеру для відповідної фахової 
підготовки працівників ЗМІ, навчання їх основ етнополітології, етно-
соціології тощо. Цю роботу можуть спільно виконувати управління 
внутрішньої політики Чернівецької обласної державної адміністрації, 
викладачі кафедри політології та державного управління ЧНУ, праців-
ники Чернівецького центру підвищення кваліфікації державних служ-
бовців. Оскільки проведений учасниками проекту аналіз зібраних ма-
теріалів ЗМІ засвідчив, що поширення ними негативних стереотипних 
установок переважно не є наслідком позиції редакції засобів масової 
інформації, а радше недостатньої фахової компетентності і професій-
ної підготовленості журналістів, Управлінню внутрішньої політики 
ЧОДА за участю кафедри політології та державного управління ЧНУ 
необхідно зайнятися  підготовкою та проведенням щорічних тематич-
них науково-практичних семінарів для працівників регіональних ЗМІ, 
що пишуть на етнонаціональні теми, передбачивши фінансування цих 
заходів у відповідній «Регіональній програмі підтримки національно-
культурних товариств Чернівецької області та української діаспори на 
2010–2012 роки» і в подальшій перспективі.

Водночас, доцільно ініціювати проведення регіональних та загаль-
нодержавних конкурсів журналістських робіт, які роблять позитивний 
внесок у формування культури міжнаціонального діалогу та міжет-
нічної толерантності («Толерантна Україна», «Буковинська толерант-
ність»). Такі конкурси, з престижними матеріальними та моральними 
заохоченнями їх переможців, необхідно визначити у масштабах Укра-
їни Держкомінформу, а в області – спільно Чернівецькій обласній Раді 
та Чернівецькій обласній державній адміністрації. Нагородження пе-
реможців – окремих журналістів та редакційних колективів – доречно 
здійснювати щороку до Міжнародного дня толерантності.    

Вимагає належного спостереження та професійного публічного об-
говорення проблема здобуття вищої освіти в Румунії та небезпек за-
лучення українських студентів до діяльності патріотичних гуртків, які 
пропагують ідеї розширення території Румунії завдяки Чернівецькій 
області. Для цього Головному управлінню освіти та науки ЧОДА варто 
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провести професійний аналіз практики направлень випускників шкіл 
Чернівецької області на навчання у ВНЗ Румунії та вивчити подальшу 
їх долю (місце та профіль працевлаштування), обговорити за участю 
зацікавленої громадськості ці результати та запропонувати відповідні 
рішення на регіональному та державному рівнях. 

У «Регіональній програмі підтримки національно-культурних то-
вариств Чернівецької області та української діаспори на 2010–2012 
роки» необхідно передбачити систему заходів щодо формування су-
часної європейської культури толерантності та міжетнічного діалогу.  
В чинній редакції програми вони фактично відсутні. Так само ця об-
ласна програма потребує удосконалення та доповнення стосовно на-
лежного урахування міграційних процесів в Чернівецькій області, її 
транзитної ролі на коридорах євразійської трудової та нелегальної 
міграції, появи в регіоні нових етнічних меншин, неадаптованих до 
соціально-економічних, політичних і культурних реалій України й 
Чернівецької області. Водночас, мешканці області (як і України зага-
лом) також потребують адаптації й взаємної акультурації з представ-
никами цих нових етнічних і етноконфесійних груп. У чинній програ-
мі ці аспекти регіональної етнополітики так само не відображені та 
відповідно не враховані. 

Вартує виокремлення пункт про систему професійної підготовки та 
підвищення кваліфікації державних службовців і посадових осіб міс-
цевого самоврядування з питань міжетнічних взаємин, державної та 
регіональної етнополітики. Вона може здійснюватися на основі співп-
раці Чернівецького центру підвищення кваліфікації державних служ-
бовців і кафедри політології та державного управління ЧНУ. Якщо на 
кафедрі при підготовці політологів та магістрів державної служби ви-
кладаються відповідні навчальні курси, то керівництво Центру може 
розглянути питання про введення лекції на тему сучасної національ-
ної та регіональної етнополітики України, а також запровадити відпо-
відний постійний семінар з цієї тематики для відправних працівників 
ЧОДА, Чернівецької обласної ради, районних рад та адміністрацій ет-
нозмішаних районів нашої області. 

Попередньою умовою розробки та прийняття нової (або онов-
лення та доповнення чинної) «Регіональної програми підтримки 
національно-культурних товариств Чернівецької області та української 
діаспори» повинно стати не лише її широке обговорення та громад-
ська експертиза (за участю національно-культурних товариств краю, 
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передусім), але й її якісна науково-аналітична розробка. Достатнім 
фаховим потенціалом та науково-практичними розробками для цього 
володіють науковці НДІ Європейської інтеграції та регіональних до-
сліджень Чернівецького національного університету імені Юрія Федь-
ковича, яких варто надалі залучити до цієї роботи. 

Вважаємо за назріле питання про розробку та прийняття відповід-
них програм підтримки національно-культурних товариств також Чер-
нівецькою міською радою, Герцаївською, Новоселицькою, Глибоць-
кою та Строжинецькою районними радами.    

З метою забезпечення ефективного механізму попередження між-
етнічних конфліктів необхідні постійні  етносоціологічний та етнопо-
літичний моніторинг, аналіз та наукове прогнозування етнополітичних 
процесів. Їх має замовляти Чернівецька обласна рада та Чернівецька 
обласна державна адміністрація у виконанні науковцями ЧНУ, насам-
перед Лабораторією сучасних етнополітичних досліджень, яка створе-
на у складі НДІ ЄІРД ЧНУ. Подібний моніторинг та прогнозування має 
проводитись раз на рік, за результатами яких відбуватиметься розгляд 
виявлених проблем та тенденцій, обговорення системи дій на засідан-
ні Регіональної ради з питань етнонаціональної політики.

Можливо, що яскрава етнокультурна специфіка Чернівецької об-
ласті ставить  питання про прийняття як на регіональному, так і загаль-
нодержавному рівнях довгострокової «Програми розвитку етнонаціо-
нальних культур регіону». У рамках цієї програми слід подбати про її 
змістовне наповнення, належну фінансову підтримку, а також   наукове 
забезпечення. За умови  відповідного врахування та своєчасного вико-
нання цих та інших пропозицій, внесених науковцями та експертами з 
питань державної та регіональної етнополітики, можна сподіватися на 
те, що Чернівецька область не лише збереже, але й зміцнить заслуже-
ну нею репутацію регіону з високою культурою толерантності і між-
етнічного спілкування. Це, своєю чергою, стане надійною запорукою 
позитивного розвитку соціально-економічних процесів в області, яка 
може набути значення експортера сучасної культури міжетнічних взає-
мин, а її мешканці різного етнічного походження додатково вигравати-
муть від посилення  інвестиційної привабливості регіону, перспектив 
успішного розвитку етно- та релігійного туризму в Україні.

Анатолій Круглашов
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СЛОВНИК 
МІЖЕТНІЧНОЇ ТОЛЕРАНТНОСТІ

Автономія етнічна (від грец. autos – сам, nomos – закон) – широ-
ке внутрішнє національне або етнічне самоврядування, що надається 
окремим етнонаціональним спільнотам, які проживають у межах од-
нієї держави і відрізняються від основної маси населення за мовою, 
культурою, релігією тощо. Така автономія характеризується самостій-
ністю у вирішенні питань місцевого значення, згідно з законами, ухва-
леними центральною владою, та вважається однією з форм самовиз-
начення народів, гарантованою міжнародним правом. Відомі декілька 
форм етнічних автономій: національно-територіальна, національно-
культурна, національно-персональна. Різні види етнічних автономій 
є дієвою формою забезпечення прав корінних народів і національних 
меншин, надійним механізмом стабілізації, нормалізації та гармоніза-
ції міжнаціональних відносин у сучасних поліетнічних суспільствах.

Автономія національно-культурна – форма етнічної автономії, за 
якої автономія надається здебільшого національним меншинам держа-
ви і має позатериторіальний характер. Вона полягає в оформленому 
на законодавчому рівні праві етнічних груп на збереження і розвиток 
своєї культурної, мовної, релігійної самобутності, на утворення своїх 
громадських об’єднань, на користування й навчання рідною мовою, 
на розвиток національно-культурних традицій, задоволення потреб у 
літературі, мистецтві, засобах масової інформації тощо. У сучасних 
демократичних державах національно-культурні автономії, зазвичай, 
надаються усім національним меншинам.

 Автономія національно-персональна – право етнічних меншин 
на самостійне влаштування свого національного життя. Була встанов-
лена в УНР Законом про національно-персональну автономію, ухва-
леним Центральною Радою 9.01.1918 p., згідно з яким громадяни, на-
лежні до певної меншини, могли утворити Національний Союз, якому 
надавалися права законодавства й врядування у межах компетенції, 
встановлюваної Установчими Зборами цієї національної меншини – 
вищим представницьким органом Національного Союзу. Влада остан-
нього поширювалася на всіх його членів, незалежно від місця їх про-
живання в межах держави. 

Автономія національно-територіальна – форма етнічної автоно-
мії, за якої автономні права надаються, як правило, етнічним групам, 
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які компактно проживають в межах певної держави. Ця форма перед-
бачає широке внутрішнє самоврядування етнополітичного чи етноте-
риторіального утворення в рамках єдиної держави, зокрема з деяких 
питань законодавства. Прикладами таких автономій є Країна Басків і 
Каталонія в Іспанії, численні автономні республіки, області та округи 
у Російській Федерації, АР Крим в Україні.  

Автостереотип етнічний – система уявлень представників того чи 
іншого етносу про себе та характеристик, якими вони себе наділяють. 
Зазвичай, етнічні автостереотипи є позитивними. Зміст етнічного ав-
тостереотипу особливо чітко виявляється у відносинах «ми – вони», 
де простежуються відмінності між етнічним стереотипом та етнічним 
автостереотипом. 

Автохтони – споконвічні, корінні жителі певної місцевості, тери-
торії чи країни. 

Адаптація етнічна – пристосування людини або групи людей до 
нового етнічного середовища, а частково – і пристосування до них 
цього середовища з метою співіснування та взаємодії. 

Акультурація – процес взаємовпливу культур, а також результат 
цього впливу, що характеризується сприйняттям однією з культур (час-
тіше тією, що менш розвинена, хоч можливим є і протилежний вплив) 
елементів іншої, а також виникненням нових культурних явищ. Сьо-
годні акультурація вважається найдоцільнішим видом міжкультурної 
взаємодії: з одного боку, наслідком адаптації до іноетнічного серед-
овища є збереження власної етнічної культури групи разом з певним 
культурним «збільшенням» через сприйняття елементів іншої культу-
ри; з іншого боку, існує рівнозначна для обох груп основа, на якій від-
бувається їхня інтеграція в єдине суспільство.

Анклав етнічний – певна територія у поліетнічній країні, заселена 
переважно представниками одного етносу, і яка відрізняється певною 
замкненістю, відокремленістю від довкілля. Показовими прикладами 
етнічних анклавів є китайські, японські, корейські райони у великих 
містах США.

Антисемітизм – одна з форм національної та релігійної нетерпи-
мості, що проявляється у ворожому ставленні до євреїв, а також систе-
ма поглядів, що його обґрунтовує. 

Апартеїд – принцип окремого проживання представників різних 
етнорасових груп, а також офіційна політика расової дискриміна-
ції, яку впродовж 1948–1991 рр. проводили правлячі кола Південно-
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Африканської Республіки проти місцевого чорношкірого населення 
та переселенців з Азії. Апартеїд є неприпустимим явищем з позицій 
принципів етнічної толерантності.

Ареал етнічний – територія, на якій концентрується значна час-
тина представників того чи іншого етносу. Прикладами етнічних аре-
алів в Україні є болгарський етнічний ареал у Белгородському районі 
Одеської області, грецький етнічний ареал у Приазов’ї, угорський ет-
нічний ареал на Закарпатті, румунський етнічний ареал на Буковині 
тощо. 

Асиміляція етнічна – розчинення самостійного етносу або його 
частини в середовищі іншого, як правило, більшого етносу. При цьому, 
етнос, що асимілюється, втрачає свою мову, традиційну культуру, ет-
нічну самосвідомість, переймаючи етнокультурні компоненти іншого 
етносу. Може проходити як природним, так і насильницьким шляхом.

Багатокультурність – характерний для деяких поліетнічних дер-
жав стан суспільства, в якому порівняно помітний та стійкий розвиток 
отримали декілька етнічно різних культур. Найчіткіше виражена у су-
часній Канаді, що впродовж останніх десятиріч провадить цілеспря-
мовану політику багатокультурності на державному рівні, яка ґрунту-
ється на офіційному юридичному визнанні рівноправ’я культур усіх 
етнічних спільнот, які проживають у країні, та проявляється у здій-
сненні спеціальних програм щодо розвитку та підтримці цих культур 
з боку держави.   

Білінгвізм (двомовність) – специфічний стан суспільного життя, 
за якого спостерігається і є визнаним факт функціонування і співісну-
вання двох мов у межах однієї держави. Може бути офіційним і неофі-
ційним. Типовими прикладами країн з офіційним білінгвізмом є Кана-
да, Бельгія, Фінляндія, Казахстан. Неофіційний білінгвізм можливий 
тоді, коли офіційно визнана лише одна з двох мов, проте друга мова 
продовжує широко вживатися значною частиною населення. Саме до 
таких держав сьогодні належить Україна.

Взаємодія міжетнічна – процес взаємодії в умовах відмінностей, 
властивих поліетнічним суспільствам. У міжетнічній взаємодії беруть 
участь як мінімум два суб’єкти – етноси, етнічні меншини чи, при-
наймні, їхні представники. Міжетнічна взаємодія виявляється на двох 
рівнях – індивідуальному та груповому, та має свою чітко визначену 
структуру, що містить такі компоненти, як міжетнічні контакти, між-
етнічне спілкування, міжетнічні зв’язки, міжетнічні відносини. 
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Взаємодія міжкультурна – рівноправна взаємодія різних культур, 
а також можливість створення загальних форм культурного самовира-
ження на основі діалогу і взаємної поваги. Є важливим засобом забез-
печення толерантності міжетнічних відносин.

Відносини міжетнічні – відносини між етносуб’єктами – народа-
ми, етнічними групами, особами як індивідуальними етносуб’єктами.

Відродження етнічне – процес, пов’язаний з активізацією заці-
кавленості того чи іншого народу у пізнанні власної історії, культури, 
побуту, традицій, з підвищеним прагненням до відтворення у різних 
формах  своєї етнічної самобутності.

Геноцид – процес цілеспрямованого насильницького винищен-
ня тих чи інших груп населення: соціальних, етнонаціональних, 
релігійно-конфесійних тощо.

Гетто етнічне – термін, що вживається для означення певного ра-
йону, в якому оселяються дискриміновані національні меншини. У чи-
стому вигляді етнічні гетто траплялися дуже рідко. Як правило, на ет-
нічні фактори дискримінації накладалися також расові та конфесійні. 
Як такі, гетто були практично ліквідовані наприкінці Середньовіччя, 
але під час Другої світової війни гетто відродили нацисти, перетворив-
ши їх у табори знищення євреїв. 

Група етнічна – частина етносу, ядро якого міститься в іншому со-
ціальному організмі. Етнічні групи можуть перебувати у компактному 
та дисперсному стані. У компактному – вони називаються етноареаль-
ними, у дисперсному – етнодисперсними групами. Етнічні групи, як 
правило, тісно пов’язані з системою соціально-економічних відносин 
основної етнічної спільності, але іноді вони мають й дещо відмінні 
соціально-економічні характеристики. 

Група етнографічна – внутрішньоетнічна локальна частина ет-
носу, що має з ним єдину етнічну самосвідомість, але відрізняється 
деякими ознаками традиційно-побутової культури. У структурі укра-
їнської нації виділяють такі етнографічні групи: гуцули, лемки, бойки 
(у західноукраїнських областях), поліщуки, пінчуки, литвини (в районі 
Полісся). 

Група етноконфесійна – відображає сталий зв’язок частини на-
роду з певною конфесією. Прикладами етноконфесійних груп можуть 
бути старообрядці і молокани серед росіян, аджарці у грузин, мено-
ніти поміж німців, крешени і нагайбаки серед татар, йезіди у курдів, 
латгальці поміж латишів, помаки (магометани) у Болгарії, вальденси в 
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Італії, друзи у Сірії, копти в Єгипті тощо. Етноконфесійні групи відріз-
няються соціальною стабільністю, культурно-побутовою своєрідністю 
і традиціоналізмом. 

Група етнолінгвістична – група носіїв мови чи мовного діалекту, 
що характеризується спорідненістю мовних, етнокультурних і етноп-
сихологічних ознак. Прикладами етнолінгвістичних груп можуть бути 
російськомовні й українськомовні українці.

Група етнорасова – група людей з різними не тільки етнічними, 
але і зовнішніми антропологічними ознаками чи расовим типом. Ти-
повим прикладом етнорасових груп є афроамериканці. 

Деетнізація – процес втрати народом чи його окремими представ-
никами своїх етнічних рис. Може відбуватися як природно під впливом 
об’єктивних обставин, так і мати насильницький характер та здійсню-
ватися через низку заборон (у прямій чи прихованій формі), а також 
створенням усіляких перепон вживанню етнічної мови, функціонуван-
ню етнічних шкіл, провадженню видавничої діяльності та роботі ЗМІ, 
розвитку літератури, мистецтва та етнічної культури взагалі. 

Денаціоналізація – процес насильницького позбавлення певного 
народу власної державності з усіма наслідками, а саме: втратою полі-
тичної та економічної незалежності, а також значною мірою і духовно-
культурного суверенітету (можливостей проведення самостійної освіт-
ньої політики, розвитку власної науки, літератури, мистецтва тощо). 

Депортація – примусове виселення з місця постійного про-
живання.

Держава поліетнічна – держава, на території якої водночас прожи-
ває декілька етносів. У вузькому розумінні цього терміна йдеться про 
державу, створену двома або більшою кількістю етносів за умов, коли 
ці етноси або є рівноправні (Швейцарія, Бельгія), або коли один з етно-
сів має панівний стан у державі (колишні Російська, Австро-Угорська 
чи Британська імперії). У ширшому розумінні поліетнічними є майже 
всі сучасні держави, бо кожна з них об’єднує щонайменше декілька, а 
найчастіше значну кількість етноменшинних груп. 

Дискримінація етнічна – утиски, що чинить панівний етнос щодо 
непанівного етносу або певної кількості таких етносів. Проявляється 
при наймі на роботу та звільненні, виплаті заробітної плати та встанов-
ленні окладу, вирішенні питань підвищення кваліфікації та висування 
на вищу посаду, наданні прав громадянства та здійсненні судочинства, 
реалізації прав на соціальний захист та прав людини взагалі. 
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Дисперсизація етнічна – процес відокремлення від етносу окре-
мих його частин, котрі не набули властивостей самостійних етносів, а 
залишились чи стали субетносами і етнографічними групами.

Діаспора – частина народу, що проживає поза країною свого по-
ходження.

Екзоетнонім – назва, яку дають етносу інші етноспільноти. Часто має 
зневажливий, образливий характер, наприклад, «хохли», «канапи» тощо.

Ендоетнонім – назва, яку дають етносу самі його представники.
Екстремізм етнічний – прихильність до крайніх поглядів у питан-

нях міжетнічних відносин. Етнічний екстремізм у соціальній сфері 
виявляє схильність до етнічного сепаратизму; у політиці – прагне до 
вирішення етнічних проблем із застосуванням найрадикальніших ме-
тодів, разом з усіма видами насилля і терору. 

Етнізація – процес і результат засвоєння особою елементів етніч-
ної культури, що допомагає їй стати повноцінним членом етносу; ста-
новлення, розвитку і закріплення в особистісних структурах якостей, 
що відображають особливості культури етносу, членом якого є особа; 
соціалізації і вкорінення людини в етносі. 

Етнічність – термін, який відтворює якісні характеристики люди-
ни або групи людей, пов’язані з їхнім етнічним походженням, і які ви-
являються у побуті, культурі, поведінці, ментальності, підтверджуючи 
це походження й вирізняючи їх з поміж інших. Значення етнічності 
для окремого народу чи його вихідців, які мешкають в іноетнічному 
оточенні, полягає у тому, що вона є джерелом їхньої ідентичності та 
залежить від низки чинників, серед котрих вагому роль відіграють 
можливості задоволення потреб вихідців з інших народів у конкрет-
ному суспільстві.

Етногенез – сукупність соціально-історичних та духовно-куль-
турних процесів, що призводять до виникнення етнічного явища і 
зумовлюють його подальший розвиток. У ширшому аспекті – це су-
купність змін, які відбуваються внаслідок взаємодії та взаємозв’язків 
різних етнічних спільностей. 

Етнократія – термін, що означає пріоритет національних (етніч-
них) цінностей як перед особистісними, так і перед іншими соціаль-
ними (груповими, універсальними) цінностями в галузі державної по-
літичної практики. Ця практика зводиться до безумовного панування 
в структурах політичної влади представників еліти панівного етносу і 
охоплює, залежно від регіональних особливостей, широкий аспект ад-
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міністративних програм – від геноциду до федералізації поліетнічної 
країни на основі регіональних автономій. 

Етнокультурна дистанція – різниця у рівні розвитку і відміннос-
тей між культурами людських спільнот, в основі якої лежать такі чин-
ники, як етнічне походження, етнічні звичаї, традиції. Етнокультурна 
дистанція виявляється передусім у процесі міжетнічного спілкування. 
Надмірне акцентування на відмінностях у культурі одного етносу від 
іншого може спричиняти (особливо, коли це здійснюється цілеспрямо-
вано) посилення напруженості у міжетнічних відносинах.

Етнонім – назва етносу.
Етнополітика – загальний комплекс засобів політичної діяльності 

в галузі етнонаціонального розвитку та міжетнічних відносин – діяль-
ності як з боку держави та її інститутів, так й інших суспільних (нео-
фіційних) структур (політичних партій, етнічних організацій тощо). 

Етнополітичний менеджмент (від англійського management – 
влада, мистецтво управління, органи управління) є складовою систе-
ми державного менеджменту (управління), що виконує контрольно-
регулятивні функції держави у сфері міжетнічних відносин. Метою 
етнополітичного менеджменту є запобігання розгортанню міжетніч-
них конфліктів впровадженням дієвих заходів у латентний період їх-
нього розвитку; сприяння формуванню в державі інтегруючого типу 
етносоціального розвитку суспільства. 

Етнопсихологічна дистанція – відмінності в сприйнятті довкілля 
й реагування на нього індивідів, які значною мірою визначаються ет-
нічними чинниками. 

Етнос – особливий вид спільності людей, яка утворилася історично 
та є специфічною формою їхнього колективного існування. Ця спіль-
нота формується і розвивається об’єктивним історичним шляхом, не 
залежить від волі окремих людей, які до неї входять, і здатна до стійко-
го багатовікового існування завдяки самовідтворенню. Основні якісні 
характеристики етносу: спільне походження, мова, специфічні еле-
менти матеріальної та духовної культури (звичаї, обряди, норми по-
ведінки), релігія, самосвідомість. Етнічна самосвідомість є особливим 
атрибутом етносу; її реальним виявом є використання загальної са-
моназви (етноніма), наприклад, український, російський, німецький, 
французький етнос. 

Етнотип – представник етнічної спільноти, який уособлює суттєві, 
найхарактерніші ознаки одного або декількох етносів. 
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Етнофор – людина як носій етнічних ознак особи; особа в єдності 
її етнічних якостей, тобто своєрідна модель особи, в якій зосереджені 
тільки етнічні елементи та взаємозв’язок між ними. Етнофор форму-
ється внаслідок етнізацїї. Завдяки долученню до мови, до різних про-
явів етнічної культури, до норм поведінки та оцінки навколишнього 
світу, а також до самої себе, особа набуває етнічних якостей, стає їх 
носієм. 

Етноцентризм – світоглядний принцип, представники якого вва-
жають той етнос, до якого вони належать, таким, що має певні пере-
ваги перед усіма (чи багатьма) іншими етносами. Цим зумовлюється 
право свого етносу на виняткове становище і провідну роль серед ет-
носів певного народу, певної країни або й у ширшому вимірі. 

Етноцид – процес цілеспрямованого насильницького винищення 
того чи іншого етносу (етносів). Етноцид може бути ініційований іде-
ологією та державною політикою (наприклад, винищення євреїв на-
цистами), або ж, не будучи задекларованим офіційно, може спиратися 
на підтримку держави, основне населення якої і нищить інші народи – 
витісненням автохтонного населення з місць його проживання, еко-
номічного і політичного утиску, поширення алкоголізму і венеричних 
захворювань серед народів, які перебувають на нижчому щаблі сус-
пільного розвитку. Яскравим прикладом можуть слугувати резервації 
індіанців у США, політика Російської імперії щодо народів Крайньої 
Півночі. 

Ідентифікація етнічна (від лат. identificare – ототожнення) – психо-
логічний процес та одночасно результат ототожнення індивідом себе з 
певним етносом чи етнічною групою. Він відбувається як переживан-
ня особою укоріненості в цю спільність, як відчуття себе її частиною, 
переживання своєї відданості їй.

Імміграція – процес в’їзду громадян інших держав до країни їх на-
ступного постійного або довготривалого проживання. 

Інтеграція міжетнічна – процес зближення етносів-автохтонів та 
розміщених серед них різних за кількісним складом етнодисперсних 
груп, який підпорядкований створенню єдиної для всіх поліетнічної 
держави-нації. Цей процес відрізняється тим, що в ньому відсутнє на-
сильство одного етносу над іншим (іншими). Міжетнічна інтеграція 
відбувається як органічне об’єднання етносів. 

Категорія етнічна – особа, якій властивий високий ступінь асимі-
ляції і яка, окрім походження, нічим іншим не пов’язана з відповідним 
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етносом. Прикладом етнічної категорії можуть бути вихідці з України 
та їхні нащадки, які тривалий час проживали в умовах іноетнічного 
оточення та під його впливом, а також такі, які у процесі цілеспря-
мованої державної політики втрачали ознаки, що визначали їхню сут-
ність як українців. 

Комунікація міжетнічна – обмін між двома чи більше етнічними 
спільнотами, матеріальними та духовними продуктами їх культурної 
діяльності, що здійснюється в різних формах.

Конвіксія – група людей з однаковим побутом, що живуть в одному 
місці упродовж кількох поколінь. Є проміжною ланкою між субетно-
сом і консорцією. Прикладом конвіксій може бути чумацтво, козацтво 
тощо. 

Консолідація етнічна – 1) об`єднання чи навіть злиття спорідне-
них і близьких в етнокультурному плані етнічних спільнот в етнос; 
2) процес згуртування певного етносу навколо однієї або декількох 
видатних осіб (зокрема й харизматичних лідерів), що сприймаються 
більшістю етносу як уособлювачі та носії найнагальніших потреб та 
інтересів етнічного загалу. 

Консорція – об’єднання невеликої групи людей для досягнення 
спільних цілей, що мають спільну історичну долю. Прикладом кон-
сорції можуть слугувати гуртки, політичні угруповання, банди, артілі, 
секти, ватаги тощо. Консорція теоретично здатна перерости у конвік-
сію, що є важливими етапом у становленні субетносу.

Конфлікт міжетнічний – різновид соціального конфлікту; специ-
фічна ситуація у відносинах між етнічними спільнотами, їх частинами 
або окремими представниками, зміст якої полягає у змаганні учасників 
цих відносин за відповідні ніші у суспільному житті поліетнічної кра-
їни, у ході якого відбувається протиставлення інтересів і застосування 
будь-яких засобів для реалізації цих інтересів та утвердження стійких 
позицій своєї етнічності в етнонаціональній структурі суспільства 
проживання. 

Кордони етнічні – умовні лінії або рубежі, що розділяють етнічні 
території, тобто території, компактно населені певними етносами або 
етнічними групами. Утворюються у процесі історичного розвитку. На 
відміну від політичних і адміністративних кордонів, етнічні кордони 
можуть взаємоперехрещуватися. 

Космополітизм – система поглядів на відносини між народами, 
основу якої складає ідея світового громадянства. Загалом космополі-
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тизм є різновидом утопічного світогляду, який має переважно нега-
тивне навантаження, оскільки відкидає ідею існування людства як по-
ліетнічної та багатонаціональної цілісності, тобто стоїть на позиціях 
перетворення його в дещо етнічно невиразне і одноманітне. 

Криптоетнічність – тип етнічної ідентичності, що проявляєть-
ся у зміні етнічної належності, своєрідній спробі індивіда розв’язати 
протиріччя між етнічною визначеністю і соціальними нормами життя 
суспільства. Проявляється у випадку дискримінації за етнічним похо-
дженням, морально-психологічного тиску, навмисної зміни етнічності 
особи без її відома під час переписів населення.

Ксенофобія (від грец. xenos – чужий і phobos – фобія, страх) – у ши-
рокому значенні – нетерпимість до чого-небудь чужого, незнайомого, 
незвичного; сприйняття чужого як незрозумілого, а тому небезпечного 
і ворожого. У контексті міжетнічних відносин – страх перед людьми ін-
шого етнічного походження, що проявляється у неприязні та ворожому 
ставленні до них. Виникаючи на основі асоціації, уявлення чи припу-
щення й вкорінюючись в масову свідомість, ксенофобія може суттєво 
впливати як на формування громадської думки з питань міжетнічних 
стосунків, так і на державну практику їх регулювання, а зрештою – слу-
гувати цілям расової і національної нетерпимості та дискримінації. 

Культура міжетнічного спілкування – система історично зумов-
лених розвитком суспільства норм і цінностей міжетнічного спілку-
вання (як міжособистого, так і міжгрупового, на індивідуальному і на 
інституційному рівнях). У відносинах між державами та між представ-
никами різних етнічних спільнот у поліетнічному суспільстві культура 
міжетнічного спілкування є важливим засобом контролю за саморегу-
ляцією соціуму і гармонізацією суспільних відносин, подолання явищ 
міжетнічної нетолерантності. 

Маргінал етнічний – етнічно дезорієнтована, розгублена або деет-
нізована людина, позбавлена чіткої ідентифікації з яким-небудь етно-
сом. В об’єктивному вимірі етнічна маргінальність є наслідком того, 
що особа водночас належить до двох етнічних груп. Проте маргіналь-
ний статус необов’язково спричиняє внутрішню, психологічну етнічну 
маргінальність. Вона наступає, як правило, тоді, коли особа є не просто 
на межі етнічних культур, а коли відповідні цінності несумісні, антаго-
ністичні. Увібравши в себе несумісні культурні цінності, маргінал втра-
чає можливість мати власну стійку систему особистісних цінностей, 
постає як психологічно розколотий тип, амбівалентна особа. 
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Менталітет (ментальність) етнічна – сформовані в ході етнічних 
процесів особливості психічного складу, традиційного світогляду, сві-
товідчуття і світосприймання членів етнічних спільнот.

Меншина етнічна – самосвідома своєї єдності спільність лю-
дей, для яких властиві спільні походження, мовно-культурні риси, 
психологічні орієнтації й котрі кількісно поступаються домінант-
ній групі поліетнічного суспільства. За характером розселення ет-
нічні меншини можуть бути компактними і дисперсними. Серед 
перших – індіанці, мексиканці, вихідці з Азії у США; в Україні –  
практично всі меншини, за винятком хіба що кримських татар і до пев-
ної міри угорців Закарпаття, розселені дисперсно. 

Меншина етнічна колоніальна – різновид етнічних меншин, по-
томки давнього населення завойованих і заселених колоністами тери-
торій, які у процесі колонізації були позбавлені економічної основи 
життя і соціальна структура та культура яких були майже знищені. 
Прикладами можуть слугувати індіанці у Північній Америці, абориге-
ни в Австралії, пігмеї та бушмени в Африці. 

Меншина етнічна мігрантська – різновид етнічних меншин, що 
сформувалися внаслідок міграційних процесів. З-поміж мігрантських 
етнічних меншин виділяються поселенські та заробітчанські. Перші 
утворюються з іммігрантів, які прибули на постійне місце проживан-
ня; другі – з числа іммігрантів, що прибули на тимчасові заробітки. 
Останні згодом можуть залишатися на постійне проживання, утворю-
ючи поселенські меншини. 

Меншина етнорегіональна – група населення, яка з різних при-
чин, всупереч уніфікації та асиміляції, зберегла етнічну ідентичність 
або ж прагне відновити призабуті етнічні традиції й культуру, і при 
цьому компактно проживає на території певного регіону країни. До та-
ких меншин належать баски й каталонці в Іспанії, валійці й шотландці 
у Великій Британії тощо.

Меншина національна – група громадян, які проживають на тери-
торії іншої країни, не є етнічними представниками титульної нації та 
за численністю перебувають у меншості, відрізняючись від останньої 
своєю мовою, культурою і традиціями. При цьому, національні мен-
шини, на відміну від інших видів етнічних меншин, виявляють почут-
тя солідарності з метою збереження своїх культури, традицій, релігії 
та мови, прагнуть реалізації своїх політичних, економічних, соціаль-
них і культурних прав.
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Міграція – переміщення, переселення людей, яке здебільшого при-
зводить до зміни місця проживання. Відбувається як в межах однієї 
держави (переважно з села в місто, що є однією з найважливіших рис 
процесу урбанізації), так і за межі країн. Остання – зовнішня перед-
бачає еміграцію і імміграцію. 

Міжнародний день толерантності – встановлений ЮНЕСКО у 
1995 році з метою мобілізації громадськості, притягнення уваги до 
небезпек, які приховані в нетерпимості, зміцнення прихильності та 
активізації дій на підтримку терпимості й виховання в її дусі. Відзна-
чається 16 листопада. 

Міксація етногенетична – один із типів етнотрансформаційних 
процесів; процес взаємодії різнорідних етносів або їх частин, уна-
слідок якого виникає нова етнічна спільність з новою етнічною са-
мосвідомість, що відрізняється від тієї, котра була характерна для 
взаємодіючих етносів. Етногенетична міксація особливо чітко виявля-
лася в епоху переходу від докласового суспільства до класового і була 
пов’язана з масовими переселеннями. Наприклад, у Латинській Аме-
риці є чимало народів, які утворилися саме внаслідок міксації. 

Місцегенація – процес біологічного змішання груп, які відрізня-
ються за расово-культурними ознаками. Цей процес відбувається в 
основному внаслідок змішаних шлюбів і приводить до розмивання 
первісних відмінностей. Місцегенація інтенсивно відбувається у по-
ліетнічних суспільствах, особливо в етноконтактних зонах, де взаємо-
діють різні етноси або ж їхні представники. Наслідком місцегенації 
стала, наприклад, поява таких етнорасових груп, як метиси (нащадки 
від змішаних шлюбів між європеоїдами та індіанцями) та мулати (на-
щадки від змішаних шлюбів між європеоїдами та негроїдами).

Мова етнічна – мова, якою говорить певний етнос. Етнічна мова 
великого етносу може поділятися на діалекти, носіями яких найчасті-
ше є представники етнографічних груп цього етносу. У такому разі  як 
загально етнічна, а також і – літературна мова використовується один з 
діалектів (в Україні – київсько-полтавський). При цьому, етнічна мова 
не обов’язково збігається з поняттям ,,рідна мова». 

Мова рідна – мова особи, якою вона може якнайповніше вислови-
тися, найбільш повно, точно і глибоко передати свої думки, всебічно 
проявитися у слові. Причому, для визначення рідної мови дуже важли-
во, щоб сама людина ідентфікувала її як рідну.

Мультикультуралізм – див. багатокультурність.
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Народ – у широкому розумінні слова – все населення певної країни 
або держави. У вужчому сенсі народом називають окремий етнос. На-
решті у повсякденному вжитку під цим терміном розуміють людські 
маси, що соціально відокремлені від панівних верств та груп суспіль-
ства. 

Народи корінні – народи, які проживають у поліетнічних суспіль-
ствах незалежних країн і є нащадками тих, хто населяв країну або гео-
графічну область, частиною якої є ця країна, в період її завоювання або 
колонізації або в період встановлення теперішніх державних кордонів. 

Народність – форма етноспільноти людей, яка історично вини-
кає за родоплемінною спільністю і формується на певній території у 
процесі злиття, консолідації різних племен завдяки створенню єдиної 
мови, культури, традицій, обрядів. Поняття народності пов’язане з 
усталеною концепцією поетапності розвитку етносу: від етноплемін-
них об’єднань, характерних для первісного суспільства; через народ-
ність, притаманну суспільству феодальному; до нації, що формувалась 
в умовах складання ринкових відносин, тобто характерної переважно 
для капіталістичного суспільства. 

Натуралізація – процес адаптації іммігрантів у нове, іншомовне 
середовище, засвоєння ним нових форм спілкування, культури, правил 
співіснування.

Націоналізм – 1) ідеологія і напрям політики, базовим принципом 
якої є вища цінність нації та її основа в процесі державотворення; про-
пагує вірність і відданість своїй нації, політичну незалежність і ро-
боту на благо свого народу, об’єднання національної самосвідомості 
для захисту умов життя нації, території її проживання, економічних 
ресурсів і духовних цінностей; 2) рух, спрямований на боротьбу за не-
залежність нації, народу проти іноземних гнобителів; 3) рух за збере-
ження і розвиток національних традицій, культури, мови, літератури, 
мистецтва тощо. 

Нація (лат. natio – плем’я, народ) – особливий стан і у той же час 
певний етап розвитку етносу, пов’язаний з утворенням національних 
держав. Первинною основою нації є етнос, однак про перехід етносу 
на стадію нації можна говорити лише тоді, коли він утворив національ-
ну державу або ж прагне реалізувати своє право на самовизначення і 
змагається за її утворення чи відродження. Сьогодні найбільш поши-
реними є етнічне і політичне розуміння нації. Згідно з етнічним розу-
мінням, нація трактується як політизована етнічна група зі спільною 
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культурою та історичною спадщиною. У політичному розумінні націю 
утворюють усі громадяни держави, незалежно від етнічного і соціаль-
ного походження, культурно-мовних та інших особливостей.

Нові національні меншини – термін, що вживається для позна-
чення етнічних меншин у нових національних державах, насамперед 
«третього світу», які виникли внаслідок колоніального поділу терито-
рій та встановлення кордонів без урахування етнічної специфіки. 

Організації етнічні – громадські об’єднання на основі певних 
етнічних ознак учасників, їхніх етноконсолідуючих завдань і цілей 
(політичних, культурних, релігійних, освітніх тощо). Відповідно, ор-
ганізації етнічні за своєю культурою можуть набувати форми партії, 
духовного ордену, національно-культурного товариства, етноконфе-
сійної групи, освітянського осередку тощо. 

Парціація етнічна – різновид етнотрансформаційних процесів, 
унаслідок якого відбувається поділ етносу на декілька частин. При цьо-
му, ці частини майже рівні між собою і жодне з нових етноутворень не 
ототожнюється повністю з етносом, з якого воно вийшло. Прикладом 
етнічної парціації може слугувати поділ Північної і Південної Кореї.

Полікультурність – див. багатокультурність.
Плюралізм етнічний – світоглядна позиція, сутністю якої є визна-

ння рівності і самоцінності кожного етносу, його права на збереження 
своєї самобутності, на вільний та всебічний розвиток. Плюралізм ет-
нічний постає на противагу етноцентризму, а також таким явищам, як 
етнічне протистояння, конфронтація та ворожнеча. Плюралізм етніч-
ний уособлює усвідомлення неподіленості загальнолюдської культури 
та все більшою мірою стає органічною складовою сучасного цивілізо-
ваного способу мислення.

Псевдоменшини – несправжні, вигадані й тимчасові етноси, які 
виникають на догоду політичній кон’юнктурі, не мають національних 
ідей і зникають зі зміною політичної ситуації. В історичному мину-
лому прикладом дій псевдоменшин можуть слугувати спроби україн-
ських поліщуків у 1931 р. виділитися в окрему етнічну групу. Сьогодні 
в Україні такі негативні політичні експерименти тривають, прикладом 
чого є спроби створити такі псевдоменшини, як підкарпатські русини, 
новороси-одесити тощо.

Раса – групи людей, що склалися історично і об’єднані спільніс-
тю походження, що виявляється у спільності другорядних до сутності 
людини зовнішних спадкових фізичних ознак (колір шкіри, густота та 
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особливості волосяного покрову, міра виступання вилиць, носа, тов-
щина губ, проріз очей тощо). За цими ознаками виділяють три фізичні 
типи, що найбільше відрізняються один від одного: негроїдний, євро-
пеоїдний та монголоїдний. 

Расизм – псевдонаукова, людиноненависницька теорія й ідеологія, 
що проповідує нерівноцінність людських рас за своєю біологічною 
природою (біорасизм) або психологічними особливостями (психора-
сизм), чим, начебто, зумовлюється їхнє становище та роль у світовій 
спільноті, у розвитку тих суспільств, до яких вони належать. Також 
расизм – це протиправна політична практика, спрямована на дискри-
мінацію народів за расовою ознакою, придушення тих із них, які за 
умов, що склалися, опинилися у становищі слаборозвинутих та непо-
вноправних. 

Рееміграція – процес повернення до країни походження чи колиш-
нього проживання людей, які свого часу залишили її, емігрувавши до 
інших країн. 

Рух етнічний – стихійні або скоординовані дії значної частини 
певного етносу, що мають на меті або протидію зовнішньому експан-
сіоністському іноетнічному тиску, або консолідацію задля реалізації 
наданих збігом історичних обставин можливостей. 

Самовизначення культурно-етнічне – процес, пов’язаний із реа-
лізацією права етносу на культурну автономію, на задоволення куль-
турних потреб та інтересів і на збереження етнокультурної самобут-
ності. 

Самосвідомість етнічна – розрізняється за своїми носіями як ет-
нічна самосвідомість окремого представника етносу, тобто етнофора, 
і як етнічна самосвідомість етносу загалом. Індивідуальна етнічна 
самосвідомість як духовний феномен є здатністю ідентифікуватися з 
певним етносом, відокремлюючись, водночас, від усіх інших етносів, 
усвідомлювати своє етнічне «Я» як унікальне і неповторне явище. Ко-
лективна етнічна самосвідомість, або сукупне «Я» етносу, найадекват-
ніше віддзеркалюється і найповніше охоплюється терміном «етнічна 
ментальність», який, проте, не поглинає різноманіття проявів колек-
тивної етнічної самосвідомості. Етнічна самосвідомість вважається 
найвагомішою серед ознак етнічної належності.

Свідомість національна – ідеологічний рівень етнічної самосві-
домості, що передусім ставить боротьбу за свої національні права, іс-
торичні традиції, свою державу, мову, культуру, засуджує зрадництво, 
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вмотивовує політичні, зокрема й військові дії національними інтереса-
ми та потребами.

Сегрегація – примусовий поділ населення на групи за певними со-
ціальними ознаками, найчастіше за расовими та етнічними; один з ви-
дів расової та етнічної дискримінації.

Сепаратизм етнічний – сукупність економічних, соціально-по-
літичних та духовно-культурних процесів, змістом яких є набуття 
певним етносом часткової (на правах автономії) або повної (на пра-
вах державності) незалежності. Такі процеси здебільшого зазнають 
ідеологічного, а часто – й військово-політичного тиску, проте їхні 
об’єктивні наслідки не можуть бути однозначно негативними або по-
зитивними. Коли два чи більше етносів існують як органічна державна 
цілісність, у якій створені всі умови для етнічної рівності й взаємопо-
ваги, повного задоволення етнічних потреб кожним етнофором, тоді 
ідеї та практика етнічного сепаратизму мають деструктивний харак-
тер. Коли ж декілька етносів об’єднані механічно, чіткою є система 
міжетнічної ієрархії та етноси не мають можливостей для повноцінно-
го функціонування і нормального розвитку, тоді ідеї сепаратизму віді-
грають щодо конкретного етносу захисну та зберігальну ролі. 

Сепарація етнічна – відокремлення, поділ на складові; віддалення 
від етносу порівняно невеликої його частини, яка з часом стає само-
стійним етносом.

Соціалізація етнічна – процес опанування індивідом системи ет-
нокультурних цінностей та норм, які дають йому змогу функціонувати 
у тому чи іншому етнічному середовищі, та їх перетворення у систе-
му особистісних установок і орієнтацій. Будучи елементами загальної 
культури етносу, механізми етнічної соціалізації є найважливішими 
психологічними умовами збереження етнічної спільноти як цілісного 
організму. 

Спільність етнічна – вид стійкого соціального угруповання лю-
дей, що склався історично. Може бути представлена родом, племенем, 
етносом, народністю, нацією. Термін ,,етнічна спільність» вживається 
для позначення етнічних одиниць різного таксономічного рівня, які 
складають етнічну структуру людства: основних одиниць – етносів, 
що характеризуються найбільшою інтенсивністю етнічних властивос-
тей і є самостійними одиницями суспільного розвитку; метаетнічних 
спільностей, або етнічних одиниць вищого таксономічного рівня – 
утворень, що охоплюють кілька основних етнічних одиниць і харак-
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теризуються етнічними властивостями меншої інтенсивності; спіль-
ностей нижчого таксономічного рівня – субетносів, які є складовими 
основних етнічних одиниць і в яких етнічні властивості виражені з 
меншою інтенсивністю, ніж в етносів. Кожна людина може входити 
до кількох етнічних спільностей різного рівня: можна одночасно бути 
гуцулом (субетнос), українцем (етнос) і східним слов’янином (мета-
етнолінгвістична спільність). 

Спільність метаетнічна – утворення, що об’єднує декілька ет-
нічних спільностей, сукупність етнічних властивостей якої за інтен-
сивністю менша, ніж кожного з етносів, що її складають. Прикладами 
метаетнчіних спільностей можуть слугувати слов’яни, латиноамери-
канці, германці тощо.

Стереотип етнічний – схематизований, спрощений, емоційно за-
барвлений образ певної етнічної спільноти, який поширюється як ти-
повий на кожного її представника. Незважаючи на те, що такий образ 
має досить поверховий характер і фіксує в собі іноді несуттєві риси 
етносу чи етнічної групи, він надзвичайно стійкий, консервативний 
і важко піддається найменшим змінам під впливом раціональної ін-
формації. Неточність і помилковість етнічного стереотипу є однією з 
найсуттєвіших його характеристик, при цьому, в його структурі став-
лення, зазвичай, домінує над знанням. Поширення етнічних стерео-
типів є одним з найважливіших джерел міжетнічної нетолерантності, 
ксенофобії, шовінізму. 

Структура суспільства етнічна – стійкі та впорядковані взає-
мозв’язки між етнічними спільностями (народами, націями, ет-
нічними групами) та іншими елементами структури суспільства 
(класами, професійними групами тощо). Вони зумовлені соціально-
економічною природою суспільства, відносинами класів та інших 
соціальних груп, системою розподілу праці. Етнічна структура є 
складовою соціальної структури суспільства. Етнічна структура –  
досить стійка, але також може і змінюватися під впливом соціальних, 
економічних та політичних факторів. 

Субетнос – внутрішня територіальна частина етносу, що займає 
проміжне становище між мікроетнічною одиницею (людиною, роди-
ною, консорцією, конвіксією – носіями етнічності) та етносом, і ви-
різняється певною  культурно-побутовою специфікою, самоназвою, 
поєднанням локальної та загальноетнічної самосвідомості. Субетнічні 
утворення формуються на базі конвіксій, котрі, своєю чергою, виника-
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ють з консорцій. Усталені консорції перетворюються на конвіксії (при-
кладом можуть бути чумацтво, козацтво тощо), а вцілілі конвіксії – на 
субетноси (скажімо, черкаси, севрюки, русини). 

Територія етнічна – територія, яку з найдавніших часів або впро-
довж тривалого часу заселяє та чи iнша етнічна спільнота. Етнічні те-
риторії дуже часто не збігаються з територіями держав, у яких відпо-
відний етнос становить титульну націю.

Товариства національно-культурні – громадські організації, що 
створюються і діють для задоволення культурних, соціальних потреб 
представників етнічних спільнот – як панівного у державі етносу, так і 
етнічних меншин. Національно-культурні товариства ставлять собі за 
мету сприяти збереженню або відродженню самобутніх культур своїх 
етнічних груп, домагатися врахування своїх етнічних інтересів у дер-
жавній політиці та державних дотацій на розвиток етнічних культур. 

Толерантність (від лат. tolerantia – терпіння) – здатність приймати 
щось, не схвалюючи це;  повага, сприйняття і правильне розуміння 
багатого різноманіття культур світу, форм самовиявлення та способів 
прояву людської індивідуальності. На індивідуальному рівні – це здат-
ність сприймати без агресії думки, які відрізняються від власних, а та-
кож – особливості поведінки та способу життя інших.

Толерантність етнічна (міжетнічна) – терпимість до пред-
ставників інших етнічних спільнот та будь-яких проявів іноетнічного 
менталітету (у поведінці, способі життя, характері, висловлюваннях 
тощо).

На державному рівні етнічна толерантність вимагає: справед-
ливого і неупередженого законодавства; дотримання правопорядку, 
судово-процесуальних та адміністративних норм; надання кожній лю-
дині можливостей для соціально-економічного і морально-духовного 
розвитку без будь-якої дискримінації; ратифікації чинних міжнарод-
них актів у галузі прав і свобод людини; розробки законодавства з ме-
тою забезпечення рівноправного підходу і рівності можливостей для 
всіх груп і окремих людей.

На міжособистісному рівні етнічна толерантність означає гармо-
нію в різноманітті; повагу до дій і думок іншого; визнання і правильне 
розуміння багатого різноманіття культур світу, форм самовираження і 
способів прояву людської індивідуальності; обов’язок сприяти утвер-
дженню прав людини, культурного плюралізму, демократії; визнання 
того, що люди від природи відрізняються зовнішнім виглядом, стано-
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вищем, мовою, поведінкою, цінностями і володіють правом зберігати 
свою індивідуальність, а також усвідомлення того, що погляди однієї 
людини не можуть бути нав’язані іншим.

На рівні світової співдружності етнічна толерантність – це ви-
знання і повага з боку націій та етноспільнот культурного плюраліз-
му у просторі світового співтовариства; усвідомлення неможливості 
миру без толерантності; усвідомлення того, що небажання визнавати 
культурне різноманіття призводить до глобальних конфліктів, від яких 
неможливо відгородитися національними кордонами; налагодження 
контактів для координації діяльності міжнародного співтовариства, 
зокрема аналіз первинних причин нетерпимості в контексті соціально-
історичних наук.

Традиції етнічні – елементи соціальної та культурної спадщини ет-
носу, що передаються від покоління до покоління і зберігаються у його 
свідомості та укладі життя упродовж тривалого часу. Вони охоплю-
ють певні суспільні настанови, норми поведінки, цінності, ідеї, звичаї, 
ритуали тощо та суттєво впливають на всю систему життєдіяльності 
етносу. Традиції забезпечують наступність у розвитку матеріальної та 
духовної культури етносу, сприяють збереженню зв’язку поколінь. 

Упередження етнічне – негативна соціально-психологічна уста-
новка щодо інших етносів та їх конкретних представників. Має ха-
рактер стереотипу і перешкоджає адекватному сприйняттю певних 
етнічних спільнот і осіб, сприяє поширенню явищ міжетнічної нето-
лерантності. 

Установка етнічна – стан готовності особистості до сприйняття 
тих або інших явищ етнічного життя та міжетнічних відносин та її 
готовності діяти відповідним чином. Етнічна установка є різновидом 
установки соціальної. Вона фокусує в собі переконання, погляди і 
думки людини щодо історії та сучасного життя етнічної спільноти, її 
взаємодії з представниками інших етнічних спільнот. 

Фрустрація етнічна – психологічний стан етнічної групи чи спіль-
ности, що характеризується втратою перспективи історичного розви-
тку, тривогою, невпевненістю в завтрашньому дні, почуттям безвиході.

Цінності етнічні – різновид форм соціальних цінностей, що утво-
рюється культурою певного етносу і є продуктом його свідомості. 
Це, насамперед, власні етнічна територія (реальна чи уявна), держава 
(держави) та/чи державне (державні) утворення, економічна та еколо-
гічна ніші, генофонд, спосіб життя, мова, культура, звичаї і традиції, 
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історична пам’ять, міфи й легенди, етнічна самосвідомість, психологія 
і характер, самоназва.

Шовінізм (від прізвища солдата французької армії, фанатичного 
прихильника завойовницьких походів Наполеона Бонапарта Ніколя 
Шовіна (Nicolas Chauvin) – ідеологічна форма виправдання права па-
нування одних етносів над іншими етнічними спільнотами i групами 
за допомогою антинаукових тверджень про винятковість і месіанське 
призначення перших. Пропагує ненависть і презирство до інших на-
родів та розпалювання міжнаціональної ворожнечі. 

Олексій Колесников
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Д О Д АТ К И

Додаток 1

РІШЕННЯ ЧЕРНІВЕЦЬКОЇ ОБЛАСНОЇ РАДИ 
від 9 лютого 2010 р. № 7-36/10

Про виконання Програми підтримки національно-культурних това-
риств, етнічних громад Чернівецької області та української діаспори на 
2007–2009 роки за 2009 рік та затвердження Регіональної програми під-
тримки національно-культурних товариств Чернівецької області та укра-
їнської діаспори на 2010–2012 роки

Керуючись пунктом 16 частини 1 статті 43 Закону України «Про місце-
ве самоврядування в Україні», обласна рада

ВИРІШИЛА: 
1. Інформацію про виконання Програми підтримки національно-

культурних товариств, етнічних громад Чернівецької області та україн-
ської діаспори на 2007–2009 роки за 2009 рік взяти до відома.

2. Затвердити Регіональну програму підтримки національно-куль-
турних товариств Чернівецької області та української діаспори на 2010–
2012 роки (далі – Програма), що додається.

3. Рекомендувати Герцаївській, Глибоцькій, Новоселицькій та Сторо-
жинецькій районним державним адміністраціям і районним радам розро-
бити та затвердити районні програми підтримки національно-культурних 
товариств і при формуванні районних бюджетів передбачити кошти на їх 
реалізацію.

4. Обсяг видатків на виконання заходів Програми у відповідному бю-
джетному періоді визначається рішенням сесії обласної ради про облас-
ний бюджет, виходячи із наявних бюджетних можливостей.

5. Звіт про виконання Програми та ефективність реалізації заходів що-
річно до травня заслуховувати на сесії обласної ради.

6. Контроль за виконанням рішення покласти на першого заступника 
голови обласної державної адміністрації В. І. Павлюка, постійну комісію 
обласної ради з питань освіти, науки, культури, спорту та молодіжної полі-
тики (О. В. Киналь) та постійну комісію обласної ради з правових питань, 
міжнаціональних відносин, прикордонного співробітництва та боротьби з 
корупцією і організованою злочинністю (М. М. Салагор).

Голова обласної ради	 			   І. Шилепницький
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Регіональна програма
підтримки національно-культурних товариств 
Чернівецької області та української діаспори 

на 2010–2012 роки
І. Загальна характеристика програми.
Регіональна Програма підтримки національно-культурних товариств 

Чернівецької області та української діаспори на 2010-2012 роки (далі - 
Програма) розроблена на виконання Закону України «Про національні 
меншини в Україні» та з метою сприяння національно-культурному роз-
витку етнічних громад області.

Програма визначає основні напрями етнополітики, шляхи створення 
сприятливих умов для забезпечення культурних, освітніх, інформаційних 
потреб усіх національних меншин області, взаємодії кожної етнічної гро-
мади з історичною батьківщиною.

Нормативно-правовою базою Програми є Конституція України, Декла-
рація прав національностей України та Закон України «Про національні 
меншини в Україні», Рамкова конвенція про захист національних меншин 
(ратифікована Законом України від 09.12.97 р. № 703/97-ВР), Європейська 
хартія регіональних мов та мов національних меншин (ратифікована За-
коном України від 15.05.03 р. № 802-IV).

Незалежна Українська держава, визнаючи суспільну цінність усіх на-
ціональних культур та усталені традиції співжиття на її території пред-
ставників різних етносів, виходячи з поліетнічного складу населення, 
вважає за головне створення належних умов для духовного відродження 
усіх етнічних спільнот. Одним із пріоритетних напрямів державної етно-
політики на сучасному етапі є забезпечення гармонійного співіснування 
громадян України різних національностей, їх вільного етнокультурного 
розвитку.

У Чернівецькій області поряд з українцями проживає майже 80 різних 
національностей. Демократичні перетворення в державі сприяли зростан-
ню національної самосвідомості, самоорганізації та етнічній ідентифіка-
ції, створенню національно-культурних товариств та об’єднань. 

Національно-культурні товариства сприяють відродженню і розвитку мов, 
звичаїв, традицій, духовних надбань національних меншин. З їхньої ініціати-
ви разом з державними установами створюються музеї, готуються виставки, 
проводяться національні свята, дитячі фестивалі, літературні вечори тощо. 

За останні роки значно збільшилася кількість видань для національних 
меншин: підручників, художньої літератури, в т.ч. дитячої.
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Місцеві органи влади одним із своїх пріоритетних завдань вбачають 
створення умов для задоволення духовних, культурно-освітніх та інфор-
маційних потреб етнічних громад області, відродження і розвиток націо-
нальних культур, мов та  традицій, збереження характерного для нашого 
краю феномена полікультурності.

Для усіх національних громад створені належні умови для здобуття 
освіти рідною мовою. У сфері загальної середньої освіти області вивча-
ються 6 мов етнічних громад, з них 3 – українська, румунська і російська –  
мови дошкільного, шкільного навчання та виховання. 

Національно-мовні особливості регіону враховуються також і в мережі 
вищих та середньо-спеціальних навчальних закладів області. Педагогічні 
кадри для шкіл області з румунською мовою навчання готує Чернівецький 
національний університет імені Ю. Федьковича, педагогічний коледж.

У населених пунктах області, де компактно проживають румуни, молда-
вани, поляки, німці, євреї, росіяни, створюються і діють самодіяльні колекти-
ви, формуються бібліотечні фонди з видань мовами національних меншин. 

З ініціативи національно-культурних товариств за сприяння обласної 
державної адміністрації та обласної ради організовуються та проводяться 
різноманітні масові заходи. 

Починаючи з 2000 року, в області започатковано проведення Міжнаці-
онального фольклорного фестивалю «Веселка Буковини», в якому беруть 
участь художні самодіяльні колективи різних етнічних груп Чернівецької 
області. 

Впровадження Програми в попередні роки сприяло тому, що в 2007–
2008 роках Товариством «Український народний дім в Чернівцях» за під-
тримки управління з питань внутрішньої політики обласної державної 
адміністрації проведено акцію «Подаруй українській дитині Південної 
Буковини український буквар», в рамках якої було придбано та передано 
українським громадам Сучавського повіту понад 1 тис. екземплярів укра-
їномовних книг, в тому числі і 300 букварів.   

Для задоволення інформаційних потреб національних громад краю на 
території області розповсюджується понад 30 періодичних друкованих ви-
дань, транслюються теле- та радіопередачі. 

Щороку надається фінансова підтримка з обласного бюджету на ви-
дання книг авторів - представників національних громад області. 

II. Визначення проблеми, на розв’язання якої спрямована Програма.
Більшість національно-культурних товариств не володіють достат-

ньою фінансовою та матеріальною базою для проведення заходів з під-
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тримки етнічної самобутності своїх громад. Тому існує необхідність дер-
жавної підтримки культурологічної діяльності громадських організацій 
національних меншин для збереження міжнаціональної толерантності та 
злагоди, ефективної протидії можливим проявам ксенофобії, расової та 
етнічної дискримінації в суспільстві.

Програма спрямована на вирішення проблем української діаспори. 
Українські діти вже понад 15 років навчаються за старими підручниками, 
які час від часу передруковуються. Ситуація із навчанням дітей у школах 
Румунії погіршується і через відсутність у шкільних бібліотеках не тільки 
сучасної, але й будь-якої іншої української художньої літератури.

ІІІ. Обґрунтування шляхів та засобів розв’язання проблеми, строки та 
етапи виконання програми.

Програма розроблялась з метою створення фінансових умов для про-
ведення національно-культурними товариствами заходів. Зокрема, в рам-
ках реалізації Програми, заплановано провести п’ять «круглих столів», 
дев’ять фестивалів, дев’ять всеукраїнських фестивалів, п’ятнадцять семі-
нарів та науково-практичних конференцій, п’ять вечорів поезії етнічних 
громад, сімнадцять траурних мітингів, відзначення тридцяти шести тра-
диційних релігійних та національних свят.

Затвердження програми дозволить і надалі підтримувати українську 
діаспору  Румунії та Молдови. Зокрема, продовжуватиметься практика за-
охочувальних поїздок до Чернівецької області дітей з українських родин.

Заходи Програми виконуватимуться з 2010 по 2012 роки.
IV. Мета Програми.
Програма розроблена з метою взаємозбагачення культур етнічних громад 

області та оптимального співвідношення інтересів титульної нації та націо-
нальних меншин, що сприятиме консолідації українського суспільства.

V. Основні завдання Програми.
Основним завданням Програми є забезпечення національної ідентичності 

представників національних меншин на території області, надання фінансової 
підтримки національно-культурним товариствам на відтворення і збереження 
власних культур та традицій. Програма сприятиме реалізації державної політи-
ки щодо національних меншин, положень Рамкової Конвенції про захист націо-
нальних меншин, Декларації прав національностей України. Програма надасть 
можливість національно-культурним товариствам покращити матеріальний 
стан Національних домів, проводити різноманітні культурологічні заходи.

Пріоритетними напрямами та основними завданнями Програми є:
– державна підтримка національно-культурних товариств області;
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– забезпечення повноцінного розвитку освітньо-культурних, інформа-
ційних потреб етнічних громад краю;

– підтримка української діаспори в Румунії та Республіці Молдова.
VI. Показники якості Програми.
Основними показниками якості Програми визначено критерії збіль-

шення поінформованості населення про культуру та традиції національ-
них меншин, а також підвищення рівня володіння українською мовою 
серед дітей з українських родин, які проживають в Румунії. Основні по-
казники продукту програми та якості її виконання наведені у додатку 4.

VII. Фінансування Програми.
Фінансування заходів (додаток 3), передбачених Програмою, здійсню-

ватиметься відповідно до діючого законодавства за рахунок місцевих та об-
ласного бюджетів, а також з інших джерел, незаборонених законодавством.

Сума фінансування на здійснення заходів Програми щорічно визнача-
ється рішеннями сесій місцевих рад про відповідні бюджети, виходячи із 
наявних бюджетних можливостей. Щороку затверджується кошторис на 
проведення культурологічних заходів громадськими організаціями наці-
ональних меншин.

VIII. Система контролю та звітування за ходом виконання програми.
Контроль та координацію за ходом виконанням Програми здійснюватиме 

управління з питань внутрішньої політики обласної державної адміністрації. 
Порядок фінансування заходів національно-культурних товариств та під-

тримки української діаспори визначено розпорядженням обласної державної 
адміністрації від 12.03.2009 р. № 104-р «Про затвердження Порядку викорис-
тання коштів обласного бюджету для підтримки громадських організацій на-
ціональних меншин Чернівецької області та української діаспори». 

Звітування про виконання програми та ефективність реалізації заходів 
щорічно до 1 травня наступного за звітним року заслуховуватиметься на 
сесіях обласної ради.

До 1 березня наступного за звітним року управління з питань внутріш-
ньої політики обласної державної адміністрації, згідно з додатком 5 По-
рядку формування, фінансування та моніторингу виконання регіональних 
(комплексних) програм, затвердженого рішенням VI сесії обласної ради 

V скликання від 03.08.2006 р. № 80-6/06, подає узагальнену інформа-
цію про стан та результати виконання Програми Головному управлінню 
економіки та Головному фінансовому управлінню обласної державної ад-
міністрації та обласній раді.

Керуючий справами обласної ради 			   А. Моісей
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Д о д а т о к  1
до Регіональної програми підтримки 

національно-культурних товариств Чернівецької області 
та української діаспори на 2010–2012 роки

Загальна характеристика Регіональної програми підтримки  
національно-культурних товариств Чернівецької області 

та української діаспори на 2010–2012 роки

1 Ініціатор розроблен-
ня програми

Управління з питань внутрішньої по-
літики обласної державної адміністрації

2

Дата, номер і назва 
розпорядчого документа 
органу виконавчої вла- 
ди про розроблення про-
грами

3 Розробник програми Управління з питань внутрішньої по-
літики обласної державної адміністрації

4 Співрозробники про-
грами

Національно-культурні товариства 
області, експертна група Буковинського 
центру виборчих технологій, науковці 
краю 

5 Відповідальний ви-
конавець програми

Управління з питань внутрішньої по-
літики обласної державної адміністрації

6 Учасники програми

Управління культури і туризму, управ-
ління у справах сім’ї, молоді та спорту 
обласної державної адміністрації, Гер-
цаївська, Глибоцька, Новоселицька та 
Сторожинецька районні державні адмі-
ністрації, національно-культурні товари-
ства

7 Термін реалізації 
програми 2010–2012 роки

7.1
Етапи виконання 

програми (для довгост-
рокових програм)

8

Перелік місцевих 
бюджетів, які беруть 
участь у виконанні про-
грами (для комплексних 
програм)

Обласний бюджет
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9
Загальний обсяг фі-

нансових ресурсів, не-
обхідних для реалізації 
програми, всього

955 тис. грн

9.1 Зокрема бюджетних 
коштів 490 тис. грн

– з них коштів облас-
ного бюджету 490 тис. грн

– позабюджетні ко-
шти 465 тис. грн

10 Основні джерела фі-
нансування програми

Обласний бюджет та інші джерела не 
заборонені законодавством

Керуючий справами обласної ради                          А. Моісей

Д о д а т о к  2
до Регіональної програми підтримки  

національно-культурних товариств Чернівецької області 
та української діаспори на 2010–2012 роки

Ресурсне забезпечення Регіональної програми підтримки 
національно-культурних товариств Чернівецької області 

та української діаспори на 2010–2012 роки тис. грн

Обсяг коштів, 
які пропонується залучити  

до виконання програми

Всього по роках
Всього 

витрат на 
виконання 
програми

2010 2011 2012

Обсяг ресурсів всього, в 
тому числі:

250,0 330,0 375,0 955,0

державний бюджет
обласний бюджет 120,0 170,0 200,0 490,0
кошти небюджетних джерел 130,0 160,0 175,0 465,0

Керуючий справами обласної ради                         А. Моісей

Продовження Додатка 1
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Додаток 3

ПОЛОЖЕННЯ
про регіональну раду з питань етнонаціональної політики
Рада з питань етнонаціональної політики була утворена Розпорядженням 

Голови Чернівецької ОДА М. Папієва № 398-Р від 22 червня 2010 року «Про 
регіональну раду з питань етнонаціональної політики». У тексті розпоря-
дження йдеться: «Керуючись п. 9 ст. 39, ч. 1 ст. 41 Закону України «Про місце-
ві державні адміністрації», ст.14 Закону України «Про національні меншини 
в Україні», з метою розроблення пропозицій щодо сприяння формуванню та 
реалізації державної етнонаціональної політики, розвитку етнічної, культур-
ної, мовної та релігійної самобутності національних меншин:

1. Затвердити персональний склад регіональної ради з питань етнона-
ціональної політики, що додається.

2. Затвердити Положення про регіональну раду з питань етнонаціо-
нальної політики, що додається.

3. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження голови об-
ласної державної адміністрації від 18.09.2006 № 380-р «Про створення 
регіональної Ради з питань етнонаціональної політики».

4. Контроль за виконанням цього розпорядження покласти на першого 
заступника голови обласної державної адміністрації Г. К. Галиця».

ПОЛОЖЕННЯ
про регіональну раду з питань етнонаціональної політики
1. Регіональна рада з питань етнонаціональної політики (далі – Рада) 

є консультативно-дорадчим органом при обласній державній адміністрації.
2. Рада у своїй діяльності керується Конституцією та законами Укра-

їни, актами Президента України, Кабінету Міністрів України, міжнарод-
ними договорами України, розпорядженнями голови обласної державної 
адміністрації, а також цим Положенням.

3. Основним завданням Ради є розроблення пропозицій щодо сприян-
ня формуванню та реалізації державної етнонаціональної політики в регі-
оні, спрямованої на збереження громадянської злагоди в суспільстві, гар-
монізації міжнаціональних відносин, консолідації та розвитку української 
нації, її історичної свідомості, традицій і культури, а також щодо розви-
тку етнічної, культурної, мовної та релігійної самобутності національних 
меншин Чернівецької області.
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4. Рада відповідно до покладеного на неї основного завдання:
1. Розробляє та вносить голові обласної державної адміністрації про-

позиції щодо:
– формування та реалізації державної етнонаціональної політики в ре-

гіоні, сприяння консолідації та розвитку української нації, а також розви-
тку етнічної, культурної, мовної та релігійної самобутності національних 
меншин Чернівецької області;

– сприяння формуванню толерантності в міжнаціональних відносинах 
у регіоні;

– попередження випадків дискримінації, ворожого ставлення чи на-
сильства за ознаками етнічного походження, мовними або іншими озна-
ками, а також запобігання міжетнічним конфліктам в області;

– сприяння просвітницькій та виховній роботі з формування у грома-
дян патріотизму і національної свідомості;

– розвитку етнокультурних і гуманітарних зв’язків громадських орга-
нізацій національних меншин Чернівецької області з відповідними гро-
мадськими організаціями за межами України;

2. Вивчає та аналізує стан розвитку міжнаціональних відносин у Чер-
нівецькій області;

3. Розглядає проекти регіональних програм з питань етнонаціональних 
відносин;

4. Вивчає та аналізує стан виконання законів України, розпоряджень 
голови обласної державної адміністрації, регіональних програм з питань 
забезпечення прав національних меншин Чернівецької області.

5. Рада має право:
– одержувати в установленому порядку від районних державних адмі-

ністрацій інформацію, матеріали та документи, необхідні для виконання 
покладеного на неї основного завдання;

– утворювати в разі потреби експертні та робочі групи, залучати в 
установленому порядку до участі в них працівників органів виконавчої 
влади, місцевого самоврядування, вчених, інших фахівців;

– запрошувати на засідання та заслуховувати інформацію представни-
ків органів виконавчої влади, керівників державних підприємств, установ 
та організацій з питань, що належать до її компетенції.

6. Рада утворюється у складі голови, заступника голови, секретаря та 
інших членів Ради.

Персональний склад Ради затверджує голова обласної державної ад-
міністрації. Голова Ради, його заступник, секретар та інші члени Ради бе-
руть участь у її роботі на громадських засадах.
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До складу Ради входять керівники національно-культурних товариств, 
зареєстрованих згідно з чинним законодавством України, науковці, відомі 
представники етнічних громад області.

7. Організаційною формою роботи Ради є засідання, які проводяться у 
разі потреби, але не рідше одного разу на півроку.

Засідання Ради є правомочним, якщо на ньому присутні більш як по-
ловина членів Ради.

Головує на засіданнях голова Ради, а в разі його відсутності – заступ-
ник голови.

Для участі у засіданнях Ради можуть бути запрошені народні депута-
ти України та депутати органів місцевого самоврядування, представники 
місцевих органів виконавчої влади, підприємств, установ і організацій, 
вчені та фахівці.

8. Рішення Ради приймаються шляхом голосування. Рішення вважа-
ється прийнятим, якщо за нього проголосувала більшість присутніх на за-
сіданні членів Ради. У разі рівного розподілу голосів, голос головуючого 
на засіданні є вирішальним.

У разі незгоди члена Ради з прийнятим рішенням його окрема думка 
викладається у письмовій формі і додається до рішення Ради.

9. Рішення Ради оформляється протоколом, який підписує голова Ради, 
а в разі його відсутності – заступник голови.

Рішення Ради мають рекомендаційний характер і є обов’язковими для 
розгляду місцевими органами виконавчої влади.

Рішення Ради в разі необхідності можуть бути реалізовані шляхом ви-
дання розпоряджень голови обласної державної адміністрації.

Голова Ради на черговому засіданні інформує членів Ради про хід реа-
лізації прийнятих рішень та пропозицій.

10. Рада систематично інформує громадськість про свою діяльність та 
прийняті рішення через друковані та електронні ЗМІ.

11. Організаційно-технічне забезпечення діяльності Ради здійснюєть-
ся управлінням з питань внутрішньої політики обласної державної адмі-
ністрації.

Персональний склад
регіональної ради з питань етнонаціональної політики

ГАЛИЦЬ Георгій Костянтинович – перший заступник голови облас-
ної державної адміністрації, голова регіональної ради з питань етнонаці-
ональної політики;
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БУРКУТ Ігор Григорович – доцент кафедри політології та державного 
управління факультету історії, політології та міжнародних відносин Чер-
нівецького національного університету імені Ю. Федьковича, кандидат 
історичних наук, заступник голови регіональної ради з питань етнонаціо-
нальної політики (за згодою);

НОС Леся Іванівна – заступник начальника управління з питань вну-
трішньої політики обласної державної адміністрації, секретар регіональ-
ної ради з питань етнонаціональної політики.

Члени регіональної ради:
БАУЕР Михайло Йозефович – начальник Головного управління освіти 

і науки обласної державної адміністрації
БИКУ Василь Миколайович – в. о. голови Чернівецького обласного то-

вариства румунської культури імені М. Емінеску (за згодою);
БОЖЕСКУ Ауріка Василівна – голова Чернівецької обласної спілки ру-

мунських товариств «За європейську інтеграцію» (за згодою);
БРОАСКА Іван Михайлович – голова Чернівецького обласного медич-

ного товариства «Ісідор Бодя» (за згодою);
ВІТТАЛЬ Інга Едмундівна – голова Чернівецького обласного товари-

ства австрійсько-німецької культури імені Й.-В. Гете «Відродження» (за 
згодою);

ГРІОР Петро Петрович – голова Чернівецького обласного Товариства 
«Голгофа» румунського населення – жертв сталінських репресій (за згодою);

ДАВИДОВИЧ Віктор Олександрович – голова Чернівецького обласно-
го товариства вірменської культури «Аревік» (за згодою);

ЗИГРЯ Віталій Васильович – голова Чернівецької обласної Ліги ру-
мунської молоді «Жунімя» (за згодою)

КЛЕЙМАН Лев Ісайович – голова Єврейської громади Чернівецької об-
ласті (за згодою);

КРУГЛАШОВ Анатолій Миколайович – завідувач кафедри політології 
та державного управління факультету історії, політології та міжнародних 
відносин Чернівецького національного університету імені Ю. Федькови-
ча, доктор політичних наук, професор (за згодою);

МЕДВІДЬ Мирослав Дмитрович – головний спеціаліст відділу з пи-
тань етнополітики та зв’язків з громадськими організаціями управління з 
питань внутрішньої політики обласної державної адміністрації;

ОПАІЦ Аркадій Сильвестрович – президент Ліги захисту прав людини 
та національних меншин (за згодою);
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ПАН Геннадій Анатолійович – голова Чернівецької обласної організа-
ції «Центр корейської культури» (за згодою);

ПЕТРУСЯК Іван Васильович – начальник управління культури і туриз-
му обласної державної адміністрації;

САВЧУК Остап Васильович – голова Чернівецького обласного 
об’єднання Всеукраїнського товариства «Просвіта» імені Т. Шевченка (за 
згодою);

СТАДНІЧУК Юрій Васильович – голова міжрайонного товариства мол-
давської культури Буковини (за згодою);

СТАРИК Володимир Петрович – голова Товариства «Український На-
родний Дім у Чернівцях» (за згодою);

СТРУТИНСЬКИЙ Владислав Євгенович – голова Чернівецького облас-
ного Товариства польської культури імені А. Міцкевича (за згодою);

ФУКС Леонід Шайович – голова Чернівецького обласного благодійно-
го фонду «Хесед-Шушана» (за згодою);

ЯСЬКЕВИЧ Олександр Віталійович – голова Чернівецького обласного 
культурно-освітнього товариства білорусів (за згодою).
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